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Exercitationes exegeticae in vaticiniis Mes- 
siam promittentibus. 



Je». 52 , 13. 

ittD naji NiTi» D11* *n 3 it nan « «j « e 

-T ; T • J T • - ' - . 

• ervns meus prosper e aget, excelaut erit, 
et exaltabitur, et sublimis erit ralde. — 
rV. **®“ tantum est attendit, intellexit, 

prudenter egit, et intelligentem reddidit, 
•eu edocuit, sed etiam prosper um reddidit, 
et prospere seu cum bono successu egit, ut 
ex 2 Heg. 18, 7 - J®»' »» 8- ProT. 17, g. Jer. 10, 
21. ac ex 1 Beg. 2, 3- Deut- 29, g.%H<}net , atque 
hanc ultimam notionem nostro loco obtinere, appa. 
ret ex celsitudine , 'de qua mox mentio occurrit , et 
ex loco parallelo Jes. 53, 10., ubi roluntas seu con- 
silium Dei per eundem hunc serrum prospere succe- 
det, nbv’- Perperam igitur Tetlit Alexandrinus: (fy. 
vvjO^e/, Vulgatus: intelliget, ac Syrus ‘JJPDP * 
quod qbidemidem xerbum est, astnon significat p r o- 
spere agens, sed intelligens (erk)^ recte 
Chaldaeus p r o s p e r e aget. — Verba sequem- 

n 331 K 1 P 31 Dl"l’ synonyma sunt , quae insigne*» 

- f e •; T 

A 9 



Je«. 5>, 14. 


I 


eminentiam et lublimitatem diligentias commendant. 
Chaldeui post addit 

. Jes, 58 , i 4 - 

insno nwp I? ii^n 3 

C"lK 03 D 1 *lNi ^1 obstupuerunt super te 

(euai)inuiti, adeo deformatus erat aspecta» 
ejus prae Tiro, et forma ejus prae filiis ho- 
minis, i. e. adeo deformata erat species et for- 
ma ejus ut nullius yiri,' nullius hominis, seu 
ut nullius alterius. — super te, mutatio est 
perbonae, prophetis valde familiaris, pro V*?y super 
eum, ut vertunt Syrus et Chaldaeus. — D* 3 *l **> 

respondet mox sequenti t. 15. D’ 3 *l 0’1J et 53 , 
11. 12. D‘21 et D‘3T?. ex qua collatione patet, gen- 

• • • • T 

tes , a vero Deo alienas , indicari , quod confirmatur 
per reges, qui versu sequenti memorantur. — |3 
sic, adeo, non designat apodosin, quae v. 15. demum 
sequitur , sed refertur ad membrum praecedens ; 
ratio enim redditur, cur multi obstupuerint. — 

(st. const. aif||e praefixum Mem , ex Ga'ammatica notus) 
corruptio, deformatio, seu deformatus, 
aut corruptus, prout vertit Syrus : 'j^nO > Ale- 
xandrinus autem et Vulgatus : inglorius 

erit, quod praeterea vertendum fuisset in praete- 
rito tempore. — Praefixam Mem ante N et »^3 
est negativam , quod interdum , uti nostro loco 
gradum comparativum aut superlativum expfiinit , de 
quo vide meam Grammat. L. H. J. 121. p. 419 — 
' 421 . — :nX1D aspectus, venit hoc loco pro specie 
vel figura , quae aspicitur , ut vertit Alexandrinus , 
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Jes. 5*, 14. 

t/Sof; synonymum «st forma, a desig- 

natusfuit, terminatus fuit, in II. delinea- 
yit, cui propinquum est Syr. "iK/inN termina- 
tus, determinatus fuit. — IT*N oppositum 
D*TN »J3. est vir insignis , vel coIlectiTC insignes; 

T t 

et filii hominis sunt plebeji; sensus itaque est: 
species et forma ejus magis deformata est , quam 
species et forma ullius yiri insignis, imo quam homi- 
num plebejorum , yerbo: omnium dcteiTima. Conf. 

Herm. meam §. 41. p. 128- — Operae pretium erit. 
Cuilibet versui Chaldaicam singulorum versuum para- 
phrasim subjungere, ut appareat, quantum Jonalban 
evagatus fuerit , ut Messiam victorem gentium exscul- 
peret ; tran.sfert itaque haec duo membra: sicut 
exspectavit ipsum (Messiam) domus Israel 
diebus multis, qui erat pauper (vel obscurus 
TJB^H) inter populos; aspectus eorum et 
splendor eorum erit prae filiis hominum; 
id quidem est, sensum pro arbitrio pervertere. 

. Jes. 52 , 15. 

DH’£3 D‘3'70 0’3*1 D*>3 fit* f3 »i« 

V • • T : : I ♦ T T • - • 

asperget (expiabit) gentes multas; super. 
i psum o cc lud en t r e ge s os suum. De ethnicis 
esse sermonem, manifes .t, et confirmatur loco' ' 
parallelo 53, u — 12., ubi rursus occurrunt , 

et qui hic C*3'?!3i vocantur C*D*Vy potentes. 

: T : • -f 

— IV. a ->|3 sparsit, et aspersus fuit, 

• * t T 

de liquidis dicitur Lev. 6, 20. (27,) 2 Keg. 9,.,23* 

63, 3.; IV. pyn sparsit, aspersit. Con- 
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ferri *ol«t atsilivit , impetum fecit; ef- 
fluxit •'•nguis, fanguiue manavit vulnus; 
exsultavit prae gaudio, quod huc transferunt , 
git faciet exsultare prae gaudio, vel, 
quodaliivi extundunt; horror e per c ellet, quae 
' ntraque notio in verbo hoc Hebraico , sat frequenti , 


alias nunquam occurrit; quare absque sufficiente ra- 
tione huc trahitur, inprimis cum notio aspergendi, 


usu frequenti trita, sensum aptum fundat, imo per 
parallelum locum flagitetur.' Occurrit verbum niH 
persaepe de sparsione sanguinis victimarum ad expi- 
ationem, nt Lev. 4. <S- >7- 5. 9 ; aspersione le- 
prosi sanati IjCV. 14, 7. 16. 27. 51., et de aspersione 
aquae lustralis ad lustrationem seu purificationem 
immundi, Num. 19, 18 — »9- Aspersio autem sangui- 
nis et aquae lustralis, est symbolum expiationis et 
purificationis; quare nostro loco asperget, idem 
est ac expiabit, purificabit, qued confirmatur 
non modo his, quae 53, 3 — 10. de expiatione pecca- 
torum alienorum per passionem et mortem hujus 
servi, sequantur, sed etiam loco, ut mox supra memo- 
ravimus, parallelo, 53, 11., ubi idem exprimitur per 
D*3'lS justos reddet justus 

servus meus multos, i. e., multos constituet immunes 
apoena, seu expiabit. Verbum construitur quidem 
plerumque, cum vel sed reperilur Lev. 5 , 
6. 17. etiam cum Accusativo ; unde apparet, falli eos, 
qui sequens ad hane sententiam retrahunt. Hanc 
veram notionem verbi solus vidit Syrus qui ver- 



t 


J«». 5* , 15. f 

' V ■ ' 

Hyn (erit) , huic proximut ett 

•• « 

Yulgattts : asperget; Alexandrinus autem inepto * 

S(tv[ztC(roVTCCt t-Syvj toXXx st ccvTCfi, t- Vfi 
occlusit, obturavit os suum, de admirante et 
obmutescente prae confusione , stupore aut reverenW 
tia, dicitur Job. 5, 16, Ps. 107, 42.; alias de occlusa 

seu cohibita misericordia, Ps. 77, 10., et de occiusm 

> 

seu parca manu erga pauperes Deut. 15 » 7. usurpa- 

/ / / 

tur ; affine est pedibus seu quadrmpe* 

dem constrinxit, dorcadem constrictum 
prehendit, partes invicem propinquas ha- 
buit res. Chaldaeus ;sic disperget pbpu- 
los multos, supereumconticeseehtreges^ 
ponent manus suas super os suum. Ast no 
et ntn perpetuo et constanter de liquidis usurpatur, 
nunquam de dispersione populorum. 

« 3 l 3 nn tib wn onV isd *ne^N 

It . ‘ V T- T V T - I V t ^ 

quia, quod nunquam fuit illis narratnm, 
videbunt, et quod nunquam audierunt, 
percipient, nempe servum illum Dei, adeo defor« 
matum , ad tantam celsitudinem et eminentiam esse 
evectum. Ex his rursus apparet , loquentes esse 
ethnicos, quibus id antea nOn innotuit. — vide- 

T 

b u n t, et respondent ; quare hoc ultimum 

T • 

non est, ut Tulgatus reddit: contemplati sunt, 
nec ut Syrus et Alexandrinus vertunt : intelligent, 
quod aliunde non respondet praecedenti ; non a u d i e* 
runt, sed est percipient , audient, ut Job. 30,' 

20. Ipsuni quoque verbum de perceptione seu 
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j. Je«. 53 , I. 

auditione intelligi potest ; nam 

oculis, sed etiam de aliis sensibus, et de ipsa etiam 
Biente usurpatur , ut alibi diximus j atque de auditu 
occurrit Exod. 2o, ig. 23 . Jer. 33, 24. Versionem 
Alexandrinam adducit Paulus Hom. 15, 21. 5(5 8X 
(jfyyjij/jysXtJ VE^I ttliTiS ^ O^OVTCCl XCU Gl 8X CCK^XOXffl 
&vvv\(T>!(ft. Chaldaeus: quia quod non narrave- 
runteis, videbunt, e t quod no n audierunt , 
intelligent. ,, ... 

Jes. J3, 1. 

‘.nnSj? pONn »p 

credit nuncio nostro? et brachium Jeho- 
v.aocuirevelatur? — nj/ 0 ®’ proprie Parti- 
cipium passivum foeraininum , audita , seu loco 
neutrius q ii o d a u di tu r, et ita suffixum est sig- 
nilicationis passivae, quod a nobis auditur, 
fere incredibile est; ita non modo sequenti 
membro , sed etiam sequentibus versibus 2 9. 

apprime congruit , siquidem in his sunt iidem, qui 
V. 1. loquuntur ,jCt exponunt , quidnam tam admiran- 
dum audiverint. Nec desunt loca, in quibus 
est id, quod auditur, ut Jes. 28, 9. 19. Jer. 51, 4 ^- 
I Beg. 10, 7. Verbum quoque f*psn construitur 
cum Lamcd ante , uti hic ante 
10, 7. 3 Paral. 9, 6. Ps. 106, 24. Ita Graecam quo- 
que vocem XKOvj usurpari , docuit Schleusnerus in 
Lexic. in N. T. P, I. p. 87 . 5 q«are et versio Alexan- 
drina: rti sriiTivCe T)ji axcyyftcov, Vulgata: quis 
credidit auditui notro , hoc sensu intclhgi 
posset , nisi , in Alexandrina saltem , sequentia ob- 


( 



Jes. 53 , i. 9 

starent. Alii tamen omnes cum Chaldaeo suffixam 
intelligunt active , uti etiam nos supra vertimus , 
quod autem parum commodum est, quia hac ratione 
V. I. loquuntur annunciantes, et v. 2 — 9. ii, quibus 
annunciatur, cum tamen nulla adsit ratio, qua movca* 
mur ad statuendos diversos loquentcs — nri*7il3 *■ ® 

t : • 

1 a t u r , VII. a ,“['73 revelavit, quod non solum 

» T .4 

cum praefixo Lamed , sed etiam cum '7J* construitur , 
ut Jer. IO, 20. Jes. 29, 12. 36, 12. Brachium, sicut 
manus, indicat potentiam. Cui brachium operantis re- 
velatur , is conspicit operantem , et cognoscit cujus 
sit opus. Sensus itaque est, quispcrspicit, eSse 
opusJehovae? nempe illud, quod v. 2 — 9. de- 
scribitur. riescio unde suratum sit, quod Bauerus 
in Scholiis adserit , hanc phrasim significare ; q u i s 
depotentia Jehovae convincitur? quod 
nullo argumento comprobavit. Chaldaeus: quis cre- 
dit huic nuncio nostro? et potentia bra- 
chii fortitudinis Jehovae cui revelatur? 
Johannes c. 12, 38* et Paulus Roro. 10, 16. adducunt 
hunc locum cx versione Alexandrina: augis t/{ 

?T£i/(Tf Ty aKflijj KXi 0 (3fo:%/Mv xvgin rivt 

«TfxaXt/^-S-v) ^ 

Jes. 53, 2. , 

pNO lyniTDi «««» 

crevit ut surculus coram eo (coram Jehova, 
de cujus brachio sermo praecessit), et sicut radix 
e terra arida. — non tantum est ascendit, 

T T 

sed etiaxi crevit, ut ^ alti pretii fuit, et ia 
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Je». 53, s. 


/ / _ . 

altura e X c r c V i t herba , ct ascendit, sum** 
xnumtenuit, exc elsus f uit j n^j; notione eres- 

T T 

cendi occurrit etiam Gen. 40 t i* 4> 1 22 . 49^ 9* 
Deut, 29, 22. Jes. 5,6. 55, 13, Alexandrinus ver- 
bum hoc omisit, vel substituit annun- 

ciavimus, respexit nempe ad phrasim axoyj ijucov , 
quam active intellexit, et oblitus est verbi 
Schlcusnerus vero in Opusc. Crit. p. 356 — 357. ar- 
bitratur, esse mendum ortum ci aV£T£(X*TO , e* 
avETSiXe — pjv duntaxat hoc loco occurrit , 

participium a pj* suxit, adeoque sugens, substan- 
tive autem usurpatum, ut focmininum ripjl* » surcu- 
lus qui alimentum ex arbore vel radice ejus, vel e* 
terra sugit, Job. 8 ) 14» 7' 3®’ 8 o» t 2 . 

Alexandrinus tropum sustulit, et vertit ^5 ncxt^iov’^ 
et hunc secutus est Syrus “ 

VJS^cor ameo, respicere ad praecedens v. 1 . 
manifestum est. — radix, h git notionem prae- 

cedentis pjjjt ad surculum , e radice arboris excisae 
excrescentem , conf. Jes. 11, 1- — fT^if arida, a 

exaruit palma, unde parsterrae al- 

, / o ' / 

tior duriorque, ®*®®“** »>cca; 

Aram. Mlljf sitivit. Sistitur itaque ille servus Dei 
ut surculus ex radicibus arboris succisae e terra ari- 
da , adeoque ut tenuis , excrescens , i. e. , e familia 
olim , instar magnae arboris, excelsa et eminenti, 
nunc autem a humiliata et fere ad incitas redact ortus, 


Digitized by Google 



11 


\ 

I 

*• 

S 

et tenniter educatos, conf.Jes. ii, i. Id mox sequen- 
tibus magis explicatur. 

innpmi nx-ip *nn nS )h ixn ah 

nec forma, nec decor erat ei, ut eum 
respiceremus, neque aspectus, ut eum 
desideraremus. Duo membra prorsus synonyma: 
forma , decor , aspectus seu species insignem aliquem 
habitum externum et dignitatem indicant; et ridere 
saepe est cum voluptate et gaudio videre, adeoque 
idem ac desiderare. De spectabili et pulcra forma 
“INH occurrit i Sam, i6, ig. “INH ^*a vir for- 
mae, i. e. pulcer. — singulari habitu ei- 

1 T 

terno, de gloriosa forma, decore , majestate dici, 
notissimum est. — pfo specie, quae conspi- 

citur, venire supra annotavimus, — imcrUI Syrus 
vertit ct abnegavimus eum, quod plus 
dicit quam verbum Hebraicum, nisi fisiuffiy statuas, 
Symmachus in Comment. Procopii p. 600. vertit, yx 
si^oi avra , \sds 'tvx eiZa^isv auro , 

■S-fWf/a , 'lyx STTiSvfiijcrecizsv «vtov. Chaldaeus inte- 
grum versum circumloquitur, vel potius pervertit: et 
magnificabitur justus coram eo; sicut 
surculi florentes, et sicut arbor emittens 
radices suas juxta torrentes aquarum: sic 
multiplicabitur gens sancta in regione, 
quae indigebat eo. Non erat aspectus ejus 
\ sicut aspectus communis, nec timor ejus 
sicut timor idiotae, sed decor ejus erit 
decor sanctus, utomnis, qui videt eum, 
contempletur ipsum. Haec magna ex parte 
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! 2 «Tes. 53 , 5. 

contraria sunt iflis , quae textus pebraeus eloquittir, — 
Notatu «lignum est, etiam Vulgatum tempora Verbo» 
rum Hebraicorum minime curasse ; vertit enim ; 
,,ascendet .* .M, nec est species ei . et vidi- 
mus . et non erat aspectus, et desideravi- 
mus eum. 


/ 


Jcs. 53 , 3. ' 

nt33 despectus et novissimus 
cessavit, destitit, omisit. 


virorum. - 


quievit, caducus et imbecillis fuit=: J 


debilis, il a c cid u s fuit , et transitive frustra- 
tus est, auxilio destituit, alienavit socios 
ab aliquo, effccitque ut amicum destitue- 
rent; contemsit, reliquit, quae duae notiones 
sat arcte cohaerent; nam qui relinquit , fere contem- 
nit , et vicissim. Nomen Ezech. 3 , 27. certo 

T T 

designat eum , qui omittit auscultare , quae notio 
autem huc non facit; Ps. 39, 5. est caducus, flac- 
cidus, quae notio etiam Job. 14, 7. locum habet: 
surculusejus flaccescit, non 

est caducus; quod si ad nostrum locum transfe- 
ramu/, erit imbecil limus, vel ut Vulgatus vertit; 
novissimus, vel vilissimus virorum. Alexan- 
drinus vertit sfiXsnrccv deficiens; Syrus; 
humillimus hominum; recentioribus autem placet 
vertere ope destitutus, derelictus, repa 

3. 1 • \ • CJw' , 

diatus ab omnibus, sicut est destitu- 

tus Ope, derelictus, oontemtus. Symmachus 
in Comment. Frocopii p . 600 vertit ; 


■ "Digitlzeti by 
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/ / 

J«»- 53 i 3 - 13 

cXjf^iSTcsavJjccy. Chaldaeus: e ri t in c on t e:u- 
tum, verum auferet gloriam omnium reg- 
norum; ast de hoc in textu Hebraico nihil legitur. 

wep ^“in amic- 

tus doloribus, notabilis morbo, et sicut 
tegens faciem suam a nobis. — 
vir dolorum, i. e., doloribus afflictus vel conflic- 
tans, uti-Sjmmachus in Comment. Procop. p. doo 
tWlTtovoi nempe ut vir iniquitatis, i. e., 

malus ; ^3^ vir in t e 1 1 i gent i a e , i. c., in- 

telligens; ^ ® > *• ®*> bellator, 

T T • • 

miles. — 3 iO doluit dolorem passus est = 

“ t 

, malo statu, moesto animo fuit, mo- 

lestia ct dolore languit. Syrus vocem retinuit: 
N 2 XD 1 quoque Chaldaeus D* 2 N 3 i:^ 3 X 

vir dolorum. — qui agnoscitur 

morbo, notus morbo, Symmachus I. c. ly-yocSTc; 
ycCu' minus recte autem Alexandrinus ^ s/Stev (fs^siv 
^xKccxixv^ et Vulgatus; scieutem infirmita- 
tem; ac Syrus; sciens. — cum acccnlu, 
alias morbus, infirmitas, a rhn «lebi- 

• t; 

. r • / C / f 

lis, infirmus fuit, aegrotavit = tri- 

vit; transfertur autem etiam ad vulnerationem 1 Rcg. 
*2, 34. 2 Paral. ig, 33. 35, 23. 26.; unde et 

. * » t 

vulnus significare poSset, quod ei v. 4 confir- 

I : 

mari posset. Quidquid sit: morbi, vulnera, et dolo- 
res per metonymiam frequentissimam veniunt pro 
poenis, exempla vide Ps. 38 . 5 — 6. 9. n. 41, 5. 
9. 103, 2 — 3. Ezech, 33, lo. Jes. 1, 4-^6. Jesu 
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•>®»* 53 ' 3- 

Sir«ch. 18) i9~Si. JToh. 5, 4. 9, 2 — 5. Matth. 9« 
j — 6. Luc. 7 , 47 — 48* Hic tropus in ipsa quoque 


etymologia notionum observatur, nam non tau- 
tum est er e avit, dein liber, immunis, innoxius 
fuit, sed etiam sanatus fuit, convaluit, et 

sanatio momentanea, de miraculisJcsu 
usurpatur. Ita etiam non tantum est; oblitera> 


vit ventus locum mansionis, et condonavit de- 
lictum, sed in llb etiam sanitati restituit Deus 

dudlc condonatio, conf. Abul- 

fed. Annal. Mosi. T. II. p. 266 T. HI. p. 296 et T. IV. 
p. 250. In Arabicis Bibliorum versionibus hi horum 
verborum tropi frequenter occurrunt, unde eorun- 
dem vulgaris usus elucet. — Ultima verba male Syrus 
vertit: a vertimus facies nostras ab eo. — 
Faciem velabant vel ex reverenlia, ut Exod. 3,6.; 
vel qui aliquid horrebant et videre nolebant; vel ex 
verecundia ut leprosi , quod nostro loco obtinet. 
Chaldaeus: en sicut vir dolorum et destina- 

I 

tus morbis, et cum subtrahebat vultum 

majestatis a nobis, eramus despecti etin 

* 

nihilum reputati; nempe inepte annexa sunt 
verba mox subsequentia, 

irilJSt^n desp-ectus erat, ut non 

reputaremus eum. — putavit Syrus esse 

Aoristum II. formae primae ; vertit enim addito .suf- 
fixo: sprevimus eum; Alexandrinus sen- 
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•um tecatua sed minus adcurate exprimit: 

KXi ax sXo^yurS-yi 

Sensus t. 3 — 3- eo redit : ex familia humiliata 
ortus, adolevit sine irisigni forma aut dignitate; hinc 
minime conspicuus , sed contemtus erat , imo dolo- 
ribus afflictus , notabilis morbis seu poenis ; quare 
nequaquam aestimabamus eum. — Se autem longe 
aberrasse, profitentur mox verbis sequentibus. 

Jes. 53, 4. 

verum mor- 

T T ; •• - X T X I T 

bos notros ille tulit, et dolores nostros 
portavit. — Alexandrinus : bto?, ortum ex svtco?. 
Tere, quod Vulgatus et Syrus retinuit; verum 
b. 1. est particula adversativa: verum, asl. 
est C”'?n plene scribendum esset 

• T t; •• V t; 

quod reapse exhibent codd. 11., pr. i. Biblia Veneta 
3525 — 28 > et aliae recentiores editiones 17. Singu- 
larem habent quidem 6 codd.,, pr. 3., et Bi- 

blia Soncinensia, sed omnes antiqui reliquis codicibus 
consentiunt, et exprimunt pluralem. Alexandrinus ver- 
tit; T«S aiiX^Ttxs yjliicy , qnia nempe morbi apecia- 
bantur ut effectus seu poenae peccatorum; alterum 
membrum vertit xxt Tsgt tj^cov o^vvxTXi , non inepte j 
loquentes enim profitentur, hunc Dei servum poenas 
ipsorum tolerasse. — Morbi et dolores per metonj- 
jniam rursus veniunt pro poenis peccatorum. — 

T T 

ct quidem synonyma sunt, sed ultimum ab He- 

- T 

braeis et Aramaeis de molestioribus oneribus usurpa- 
tur, Jes. 46, 4. 7. Gen. 49, 15. — - Ante c'? 3 D in*e- 

T 

xunt co^ 13 , pr. 5 • nunc 3 , Biblia Munsteri 



I 


<Si Jes- 53 * 4 * 

>534 > 54 <^* Jetaias polygl. Thess. sine anno, 

nec non Syrus et Vulgatus, et plures editiones habent 
in margine *d sensum non aBicit. Locus 

hic , ex textu Hebraico traductas , transfertur Matth. 
8, 17. ad sanationes mophorum per Jesum : auTs? t«5 
ccffS-evsiai fXa/Js, xxi rui voffuf e^xiTccffsv^ — 
Chaldaeus: proptereaipse deprecabiturpro 
peccatis nostris, et delicta nostra prop- 
ter eum dimittentur; nempe morbos et do- 
lores recte intelligit de peccatis seu poenis pecca- 
torum , sed ferre male explicat auferre ; nam 
est, ut constat, tolerare poenam. 

nayoi nos qui. 

V \ ; • .1 ^ • T . 1 • 

dem puta vi m us e um a Deo caesum, percus- 
sum et- afflictum. — generatim de ictu seu 

- T 

poena divina dicitur Ps. 73, 14. coli. v. 5., et^jj 
quidem non raro de lepra usurpatur, propterea au- 
tem nostro loco sine omni alio iudicio de hoc morbo 
cogitandum non est, ut Vulgatus male vertit: quasi 
leprosum. — Pro ,“130 habent quidem 15, editio- 
Ites et duo codices nao. sed mendam est ; nam 
omnes veteres excepto Alexandrino, qui vocem Deus 
omisit, exprimunt statum constructum , qui cum par- 
ticipio passiroj indicat Ablativum cum Praepositione. 
Conjunctionem Vau praemittunt quidem Alexandri- 
nus , Syrus et Vulgatus , sed reperitur duntaxat in 3 
codicibus llebr ; quare illi interpretes proprio mota 
eam addidisse videntur. Verbum [1311 percussit, ge- 
neratim quidem dicitur de poena divina, sed etiam 
de mprbis immissis saepe recurrit Num. 14, 12. Deut. 
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. ' ' . Jes. 53, 4, 

sg, 22. 27. — 2g. 35. 1 Sam.5, 9. Exod. 9, 15. Cete- 
rum ex oppositione prioris et sequentis membri ab- 
unde liquet , intelligendum esse , eos existimasse, hunc 
Dei serrum ob propria peccata fuisse a Deo puni- 
tum. Chaldaeus; et nos reputamur caesi, per- 
cussi a Jchora bt afflicti. Quanta textus''Heb- 
raici iuTersio! 

Jes. 53., 5. 

N 3 “ip wni »P»e au- 

tem perfossus est ob praevaricationes 
nostras, contritus est ob iniquitates no- 
stras. — - «j‘7h0 tantum boc loco occurrit, III. pass. 

® '7'?n perforavit, ut non modo ex derivatis, 
fenestra , yjjH tibia, et ex phrasi 3*)^ per- 
fossi gladio, et latius peremtifame, 

T T •• i - 

Thren.4,9., apparet, sed etiam collato (Ja confirma- ■ 
tur, quod praeter non pauca a!ia etiam significat ii d i t 
linguam vel in lingua pullum camelinum , ne lactaret. 
Alexandrinas: £T^xuiiXTiC'‘ 3 -/j et Vulgatus : vulne- 
ratus est, quod verbum significare potest ; Syrus 
autem ‘jtSpnO occisus, uti 3*in CtV?n 

persaepe de interfectis occurrit , Gcn. 34, 27. 2. Sam. 

1 , 19. Jes. 14, ig. 22, 2. Ezech. 31, 17 — ig. 32, 20— * 
32' 35» 8- — X3“10 I contritus; fjp-q 

contrivi.t^ et comminuit, frequentibus ictibus 
contudit Jes. 19, 10., et hinc tropice violentam etfrc- 

A 

quentiorem {laesionem significat usque ad vehementem 
oppressionem et ad ipsum quoque exitium, Job. 22, 

9. Ps. 72, 4. g9, 10. 94, 5. Jes. 3, 15. 41 » 10. — Men> 

JB 
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praefixum valere etiam ob, propter, oatendimus in 
Grammatica L. H. jj. 121. p. 432 > Nro. 4 > — Chaldaeus: 
et ipse aedificabit domum sanctuarii, 
quod violatum /est propter peccata no‘ 
atra, et traditum est propter ini,quitates 
nostras (: !!:) 

, Ii*? liTiara rS:; ip^o ««sti- 
patio salutis nostrae super eum fuit, et 
vibice, vel vulnere ejus sanati sumus. — 
codreitio seu correctio- vel castigatio , qaa* 

T 

fit jam per doctrinam et per monita, jam pm- poenam 
immissam, quam hic contextus flagitat; erudi- 

vit, monuit, castigavit, punivit. DIWp*** 

« r 

incolumitas, omnis generis felicitas, seu salus;. 

s 

WQ 1 'T 15 ^ TDIO «•* poe*>« > q«« nobis salus , felicitas , 
immunitas a poena procuratur, uli mox sequenti mem- 

a 

bro explicabitur. — rniPl vulnus, vel ci-’ 

T\ 

: I n 

oatrix, utSyr. prae^r alia eti- 

am significat recruduit vulnus; vel vibex, qui 
E*a. 3&, 6. tabescit; Jer. >5,83. vox occurrit de ma-l 
culis pardi, quae aliqua ratione vibicibus, sed non mi- 
nus vulneribus similes videri possunt ; plerumque jun- 
gitur ei yifg Gen. 4, 23. Exod. 21 , 25. Prov. 20, 30. 
Jes. 1,6., quod si vulnus vel forte contusio est’, apte 
respondebit vibex , quae a sanguinis collec>ione diei 
potest, a eonjunxit,consociavit,et con- 

• T 

junctas, conaopiatUB fuit. Yulgatus vertit: 
livore ejus; Syrus, qui vocem Hebraicam potuis- 
set retinere , maluit vertere cicatrice 
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' . ’ ij>' 

fe j u 8 , Alexandtinus HCoXtoXf aura 5 teste He» , 

sjchio in Bielii TheSaUr, Phildl. II. p. 375 est Vtil- 
nns,locus ex plaga sanguinolentus, em- 
entus dolor ex contusione vel^plaga ot- 
tus — XflU safiatum est nobis, i. e., sahuti 

T 1 ; • 

sumus; ablato tropo, ut supra ad r. 3. ex etjmologia 
notionum Arabica OstendiUius : iminunitas fl pOOiia 
nobis obtigit. SeriteUtiaiti hanc ex Torsione AlexAnd^- 
ha , parum immulatairi, tldducit Petrus 1 ep. 9; 94. 

e Tu [/.uXuTi izSiijTs — Chaldaeus: et in doctri-* 
na ejus multiplicabitur pax super nos,' 
et cum obedierifnus tetbls Aju^, dlihit- 
tCntur peccata hoStta. Siid eat interpretari, 
ex qUociin(|dc loeo, quaC placent) 'extu&di poteruUt. 

' - Jes. 53 i 6 t 

iyjij iNi/b lAa «<>*' 

bes sicut oves errabamus, quilibet^in 'v’1- 
a*i sUam declinabamus. ~ Aram. ■> — 

f f P f f t * 

Wo, jAa et aLerrarit, olrerravit, er ' 

ravit, vagatus est; Psaltes profugns errat sicut 
ovis Ps^ 119, i 76<; altas haec comparatio indicat ab- 
errationem moralem amandatis divinis, quae rectum 
tramitem praefiniunt, Ps. 58, 4. 95, 10. Ezech. i 4 ,'ii; 48 .' 
t1.Jes.j29, 24. — Vulgatus recte vertit ; ^ n n n s- 
quisque;ad literam autem Alexandrinos «y^ptoro;. — - 
i'W viam suam declinabarausj vel nos ver- 
timus , i. e. , consiliis nostris erroneis . obseenti su- 
mus. , Loquentes his exprhnubt sua' errone*- consHis, 
itwlia mala, sen iniquitates suas, et inprimis religio- 

' B o 
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aem faliam, eui adhaerebant , ut ex orb i- 

tantia, tranag restio, et usus verbi Syriaci XJ 7 D 
de haeresi, et in Tbabnade de idololatria, innuit, 
fiunc locnm respexit Petrus i ep. 2, 25. ujTS yap wS 

Tfo 0 «Ta — Chaldaeus: nos omne» 

quasi oves dispersi sumus (in praesenti exi- 
lio ) , unusquisque versus viam suam_ mi- 
gravimus, quod repugnat sequentibus, ,in quibus 
de aberratione morali sermo est. 

| 1 J^ fiN 13 '»»1 Jehova autem im- ^ 

misit in eum iniquitatem omnium' no- 
strum. — • J?tJ§in» quod Syrus eodem verbo 
reddidit, est proprie fecit occurrere, incur- 
rere, irruere; yjQ occurrit hostiliter, vel 
amice , unde forma IV. est etiam intercedere, 

qua notione occurret infra v 12.; non longe abit 
/ / /. 

afflixit, moerore affecit. |'jy iniqui- 
tas, metonymice et collective significat, ut alias per- 
saepe, poena» iniquitatum. Alexandrinus cir- 
cumloquitur: Ku^ios irce^edcocfv avrov tuis 

— Chaldaeus: a facie Jchovae volun- 
tas fuit, ut propter eum peojcata nostra 
dimittat. ' ' ' 

* ' Jes. 53 , 7. 

Vfl exigebatur, 

et ipse subjecit. se, et sion aperiebat os 
sutim. — ^33. eum rigore exegit; VII, \J>33 ri- 
gorose exactum fuit, ut alibi docuimus, conf. 
ad Zach) 9, 9. Alexandrinus verbum hoc omisit. 
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Sjrrusyertit 3*1p'appr9pinquaTit, i. # , quod 
reapse exhibent 4 codd. de Bossi et i pr., ac aliquae 
editionea; Teram hi pauci testes, repugnantibus om- 
nibus reliquis, audiendi non sunt,*^ inprimis cum re- 
cepta lectio optimum sensam fundat; exigebatur nem- 
pe rigoroseHla poena iniquitatum, s-r Terti so- 
let cum Spro et Adexandrino hamiTiatus^ Tei 
afflictas est, quod yerbum i^s' significat; Teram 
praecedens exigebatur poena, et sequens noa 
aperiebat os suum, exigit notionem :snbj Ve it, 
Tei hnmiliayit se, uti et Terbum Tersio^ Sy- 
riacae inteliigi potest. Notio reciproca ia 

forma VII. satis frequens est , uti longa exemplorum 
serie comprobarit C, B. Michaelis in Lumin. Sjnriac. 
iri Sylloge Commentt. Pott. T. i, p. 306 . seqq. conf’ 
meam Gramm. L. H. J. 52. p. 157 — ijg» Idem cir- 
cumlocutione expressit Vulgatus; oblatus- e’sf, 
quia ipse Toduit. Chaldaeas: deprecat‘us 
est, et ipse exauditas est,'dt antequaia 
aperiret os suum, acceptus fuit. Undehaec, 
quae in textu Hebraico non sunt, corrasit? ' t 

Jam sequitur, qua ratione poena iniquitatum aliV 
narum exacta fuerit , et qua ratione serras Dei iUam 
exceperit, ♦^u, 

va nflS* * i C u t a g n u s ad, mactationem 

ductus est, et sicut OTis ante tensores suos 
obmutescebat,nec aperiebat os suum,— 

slw , pro jOTis,c^pra, nomen «unitatis , 
quod respondet collectiTO Tectimos agnus eb 
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|DOX sequens nomen ovis, ut nOmina Tariemus.' — ^ 

ly. pass. ab inus. '73* Aram, il escendit , =3 

t t / . . ' J . •> 

iip^r<Bm effudit, quasi fecit descendere. — , 
adul ta . foemella, non occurrit nisf Gei|. 

e'j 

' 32i »5- 3*> 3*- «* < 5 , 6.,- Arabibus 

,’j • ' •" ' 

•* j (: non j “* habet Gesenius : ) est 

na. — ff J Hc^f- ct Aram.= j-^t olondit, abscidit, 
resecuit. — obmutuit, quasi ore ligatus 

fuit, VH. ab colligarit, Syris iratus fuit; 

* . . ' 
dolorem sensit, quasi a colligatione. — Obser* 

Tata digna est inconstantia temporum inTeniioneVul- 

^ata: „ oblatus e st, C|uia ipse toluit,>Tnon ape>^ 

„ r i|i t.*-r I dqcetur, — obmutescet, non a p e- 

rie^t. ,, Hunc locum respexit Johannes Baptista Joh. 

» » apt j ijf' 0 T 8 Ssu , 0 xipuy rujv ipi.xprixy tu 

*o(T 0 ^ qoocum conf, 1. Petr. 1, ig — 19- et Act. g, 3* 

, ubi locus eu yersione Alexandrina adddcitui'. — ~ 

Cbaldseus : yobustos populorum quasi ag- 

puiu ad yictimam tradet et sicut orem , 

ijuaje coram tondente se tacet, et non erit, 

qui 'os aperiat in conspectu ejus, ct loqua'^ 

t u r y e r b u m ( ! ! ! ) ' ' . ' 

, • . . 4 > 3 » 8. 

nnliyt ^12 lim-nxi np*? ex 

Oppressione et judicio ' sublatus est; ge- 
nerationem autem ejus quis enuncia- 
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bit? — quidem est elau sit, occlusit, eon- 
tinnit, et o c clu sio Pror.50, t6.,atque idest 
/ / / 

jicui cohibuit, detinuit, prohibuit; rerum 
"iVi; Ps. 107, 39. , flagitante o«|^textn, est oppres* 

' / / / 

sio, ab jfos: y quod praeter alia significat e x p r e s* 
sit succum , pressit uras ; atque ita fere' rertit 
Alexandrinus : jy T)«) TfltTS/vufff/ , Vulgatus ide 

angustia; Syrus autem |P®* carcere 

rei inclusione. — t33li^O forum seu 

4 ’ * • 

tribunal est, rei sententia judicis condemnantis. Per 
hendiadin utraque haec rox idem ralet ac: ex op> 
primente judicio, seu judicio oppressus. 
Alexandrinus neglexit conjunctionem Yau, et rortit: 

ii Tij rxTTdvuffit xvra 

tio rei praesens , vel praeterita * rei futura, quam ul«* 

timam h. 1. intelligcndam esse, tam membrum prao» 

cedens, quam locus parallelus 33 , 10. comprobat, quo 

sensu autem capiendus sit hic locus uterque , deinceps 

ridebimus. — (:lll.an»ly:)n»editatus est 

>43t5'i elocutusest, enunciaritPs.69, 

// / ' 

13. Job. IX. i8-; longius abit diligentiam 

et studium posuit in negotio. — Chaldaeus-i 
ex castigationibus et ultione congrega* 
bit captivos nostros, et mirabilia quae 
fient inter nos diebus ejus, quis poterit 
enarrare? Refutationem non meretur. 

' iD|? yw »Dy D*;n q»»» 

exoisua eat e terra virentium, ob praers- 
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ricatiflnem populi mei est plaga, ( quae ) 
ipsis (debebatur), rei plaga ipsi, proprie e x> 

/ / / / / / 

eisus resectus est; etj^ rese*' 

cuit palmain, raceiymn, occidit, mactavit ca* 
metum. — ♦QJ? oi» praevaricatioi^m 

populi mei, idem est ac praec. v. 5. ob 

praevaricationes nostras, ubiloqucns comma- 
nicatire enunciavit, hic autem ad populum suum re- 
fert se minime excluso. Permulti putant, Deum lo- 
qui de populo suo ; ast Deus primum v. 10 loqui in- 
cipit. -1- Si 'j^'^ , ut videtur, lectio est genuina, 

. F» . ■ T * '*' , 

it’ ^ttiaum' est singularis numeri, ut Jes. 44« 

••e . . ' 

I5.'jl3‘7 de unico idolo occnirit; atque vertendum est: 

V 9k 

plaga vel ictus ipsi; compositum nempe est hoc 
^suffixum poeticum ex suflflxo singulari ]| , et cx suf- 
fixo plurali Q ; quare utroque numero usurpari po- 
test, uti de singulari occurrit Job.22, 2.20,93. 

coli. 25. 27, 22. coli. 23. Gen. 9 , 26., et sic etiam 
Gen.9, 2<$. Ps. it, 7. Atque ita omnino arbitror ^esse 
intelligenduro ; quod si non placet, supplendum est 
anti , ellipsis frequentissima; atque ita plu- 
ralis ad collectivum refertur, et edicitur, 

T ♦ • 

plagam' ipsi contigisse, quae populo debebatur. Quare 
opus non est , aliam Icctibnem adoptare, yjj quidem 
legit cod. de Rossi 725. sec. XII. , et Kennicotti 384* 
aec. XIV; atque ita vertit Syrus, qui autem sin- 
gulari numero eepit: tetigerunt eum; 

intellexit nempe impersonaliter ct substituit No- 
minativum pluralem. Alexandrinus autem, et ex eo 
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J /o / 

* Arabi: e/i .SavaTov, vJi^^ ductui 

eit ad mortem, i. e. vel perre- 

I VT--* '-11 |- 

nire factus eat ad mortem; verum lectio haec 
in nullo codice reperta est, et unicus testis Alexan- 
drinus eam comprobare non potest. Vulgatus: per- 
cussi eum, vix aliter legit , sed textum receptum, 
nt potuit, expressit; ilotatu tamen dignum est, eum 
IdS quoque singulariter cepisse , uti nec facile aliter 
intelHgi potest, nam de eodem patiente, de quo in ' 
praecedentibus , sermo est , qui hiic populo opponi- 
'tnr. — Hic Tersus Act. g, 33. ex yersione Alexandrina 
adducitur. — Chaldaeus; qui ultra omnes limites eva- 
gatur, attentionem non meretur, vertit autem: quia 
auferet dominium populorum de regione 
Israelitarnm; peccata, quae peccavit popu- 
lus meus, usque ad eos pervenient. 

Joi- 53 » , 

{m con- 
structio impersonalis : dedit Vel constituit 
quis vel populus ) , vertenda pasiive : constitutum 
,vel assignatum quidem sepulcrum ejus 
fuit apud sceleratos, verum apud divitem 
fuit i n (insigni) m o r t e sua, de d it, notione con- 

. stituendi habes Gen.4j41.Deut.17,! 5. Jes.35,4. Jer.1,4. 

, — dives; et Aram. dives fuit. Re- 

. . ' . . ®- ' . . , ' 

' centiores quipiam conferunt ^Ificaespitans, cniau-^ 

tem tribuunt notionem scelesti ,>ut respondeat prae- 
ecdenti j yerum parallelismus poeticus non est 
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perpetuo sytionTinus, ted persaepe etiam aotitheti* 
cus , et antiihesio postulat h. 1. membrum mox se* 
quens, in quo innocentia hujus servi Dei, dicitnresse 
caussa , cur post mortem fuerit, non utique apud sce* 
lesimn, sed apud divitem. Accedit, notionem sce- 
leris aut criminis in Hebraico verbo nullibi occurrere; 
et in Arabico quoque, etsi Castelli p. 2949 eam exhi- 
bet, valde suspecta est. RosenmuUerus ad h. I. qui- 
dem «X Abulfaragii Hist. Djnast. p. 144. , de sacer- 
dotibus, Chrysostomo infensis , adducit lQcum;| -le-^ 

' 'j / / » /t / / >) / 

f quem autem nemo non ver- 

' . < . 
tet; coeperunt quaerere inipsocaespita- 

‘ti'onem, quae est improvidentia, non autem scelus 
/ / / 

dici potest; nam aC estcaespitavit, offendit, 
impegit, imminuit, desuper spectavit 
perspexi tque, nec in derivatis ejus ullum occur- 
rit sceleris vestigium. — VHlDS iidcmreccnlioresde- 
'ducunt 4 excelsum, altare idoli,(3o5jiO!, 

' und^ extorquent notionem monumenti' sepulchralit, 

' quae in hac, persaepe recurrente voce nullibi occnr- 

• rit. Accedit , primum Kamet* in fqD3 nl03 
"immutabile, nec unquam remitti in SchVa, sed dici 

• cum sufHxo Deut. 33, 29. y et in statu con- 

• structo rilDa Mich. 3 , 12. Job. 26, 28-, et 

vel Mich, .1,3. Amos.4, 13. Jes. 14, 14. 58, 

1 4. Job. 9 , g. Quare, ut omnes veteres reddiderunt , 
icrtendum erit; in morte sua; est scilicet Qt/llQ 
"■pluralis magnitudinis, qui exprimit mortem violentam 
'et insignem, 'ut Ezech. 28, lo. legitur de rege 'l'yri: 
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o»1| rme\ mort e (riolenta) prae- 

putiatorum morieris per peregrino». Ve- 
teres interpretes non observarunt significationem t 8 
>riK o«m, apud, ut Gen. iq, 33, Lev. 19, 13. Num. 
1 , 5. Deut. 15, 3. Jud. 17 u. conf. Noldii Conoord. 
Partic. p. 126. ; hinc male Syrus; dedit scelestujs 
sepubcrum suum, et dives in- morte ejus; 
mullo pejus Alexandrinus: «a/ go:(rw tss xovi^ai; xv- 
ri T>}5 rccftjs avTv , x«t tk« irXwtng ccvti tb S»- 
recTS etcTB , quod (ere secutus est Vulgatus; et da- 
bit impios pro sepultura, et divitem pro 
morte sua. — Chaldaeus pro more suo evagatur: 
et tradet in> gehennam impios et divites 
opibus, qui vim attulerunt- morte exiti- 

|U • u* 

noip Dpn quia in- 

jnriam non fecit, nec dolus erat in ore 

ejus. — DOn ▼i*» violentia, et etiam generatixp 

injuria, Gen. 16,5. Jud. 9, 24. Jes. 60, ig. Jer.»2o, 

8 - 5 *. 35 ’ 46 i DOn T i.m intulit , violenter 
• » 

tractavit, et ut Syr. m. arripuit, vel 

/ / 

abripuit; vehemens, validus fuit, 

constans in religione, validus in> praclio 
fuit — . nO*lp dolus, a Aram. 

j-ecit; Arab. etiam dicteriis impeti vit; Hebf.Il. 
decepit, quasiconatus est eum dejicere, uti et Syr. 

jaciens, et susurro. — MecTi,nec dolo ma- 
lum patravit ; enumeratio poetica pro : nihil prorsus 
mali fecit. Hunc locum respesit Johanuea^t,pp.3, j, et 

» ' 

. f ' 


A 
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Je». 53 , 9. ' 

Petrns 1. ep. 2, 22. •— Chaldaeuimt non perma> 

, neant facientes peccatum, neijue loquan-? 
tnr dol.nm in lingua sua; miram fst, virum, 
linguae non imperitum , malam tuam fidem ostentare, 
et verba snmma violentia contorquere. 

, • Jes. 53, 10.' 

con 

rei ellipsi conjunctionis suppleta; et aegrotum 
reddidit, vel venit pro Infinitivo tVaegro- 

tnm reddendo, ut Jes. 42,21. '** 

, J e'h o V a.v 0- 

Init magnificare doctrinam et gloriosam 
reddere. voluit, exprimit decretum divi- 

nam. — Forma IV. t^nri more Aramacorum formata, 
ac si esset pro < uti cnm ultima Aleph. etiam 

derivatum Dent. 29. 21. Ps. I03, 3. Jes. 14, 

4. ig. morbi, i nfir mi tat es, |et ipsum quoque ver- 
bum 2 Paral. 16, la. occurrit'; verbum est 

supra explicatum. Ceteram morbos toto hoc ca> 
pite non .esse, nisi metonymico poenam peccatorum, 
supra ostendimus, quia omnes afflictiones, inprimis 
autem morbi, ut poenae peccatorum respiciebantur 1 • 
cujus troj^i latissimus 'est in Bibliis usus. — Alexan- 
drinus, obnitente licet contextu, intellexit no- 
tione Aramaea p u r ific a r e ,’ vertit enim : ^Kii^tog 

fi^KsTcci KccSaptffxi xvtov avo rvji vXifyytt. — • 

-Post hanc sententiam intelligendum est et di- 

xit,' quod in-- poesi saepe omitti, annotavimus in 
Herm, J|.2X. p<' 63. ;in sequentibus enimDeus loquitur. 

1 

. li 


♦'jnn 1501 Jehova autem voluit 

• tr V T - 4 

terere eum, aegrotum reddidit, i. e.. 
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• , Jes. 53, 10. ; 29 ■ 

' D>p; ynj. di^'n cs 

IT5 **■ psni ** ipse se fecerit sacrifi- ' 
ciam pro delicto, vjdebit semen, prolon- 
gabit die^ (vitae), etyoIuntasDei per eum 
prospere succedet. — Foeminina tertia persona 
feferlur ad nominativum , qnae vox co- , 
giutionc repetenda est: DIS^N 0 * 1 ^^ 12 ^£ 3 J CK 

ubi primum valet ipse, et secundum idem 

'est, ac se ip sum,nempe:si ipse seipsumfecerit 
sacrificium pro delicto, id' enim valere 

T T- 

notum est ex Lev. 5,5- — 7. 15.24.18301.6,3. 2Reg. 
la, 17. conf. meam (Germ.) Bibi. Arcli. 111 . Th. §. 

100. J02. S. 388 — 390. S. 392 — 394. — g. 105. S. 400 
— 407. Ceterum repetitio vocis alicu «is , mente sup- 
plenda, jam ad Ps. 1 10,3. annotata fuit; addimusaliud 
exemplum ab interpretibus omnibus neglecturo , Ps. ^ / 

10,3: p^» ific™ est ac : 

in »“pe*’i'is impro- 
bi, improbus persequitur«afflictum, i. e. , 
in superbia sua improbus ete. Syrus sensum 
utcunque perspexit , sed vertit passive : positum 
fuit peccatum super animam ejus; melius 
Vulgatus: si posuerit pro peccato animam 
suam. Sensus est: si sponte se morti obtulerit ad 
poenam alienorum peccatorum subeundam. Conf. Matth. 

26. 39— 44 - 58 — 5<i* 20, 28 - Mare. 15, 35 — 41. Luc. 

22, 41 — 46. '24, 26— 27. Joh.io, 18- 18» II. 10, 11. 

15* 17 — 18- Ad hanc /ententiam , ut est in textu 
Hebraico, respexit Paulus 2 Cor.5, 21. ■— s e- ' 

men, posteritas; de quali posterUate, tfti supra 





*s 
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, J«s. 53 > ***• ■ ' * 

w • . \ “ 

Jc quali generatione, sermo sit, deintefls yidebimiis^ 
prolongabit dies, i. e;, longaerus 
' erit ; qua ratione hic setVus Dei , yiolenta morte subj» 
latus et sepiiltus , nihilominus lorigaeyus'esse possit^ 

V < * * 

&eiiigma,cst, cujus explicatio ex completnento yatiei- 

nii petenda, quae infra se ipsa ofBeret. — Yolnhtas 

' , • , , , 

J e h o y a c • est consilium seu decretum Dei. Haec al- ' 

^ > 

t ima verba -AI exandriiius juntit sequenti versui, et* 

iit cetera omnia, non intellexit ; vertit enim: sdv 

$ 

^ccT£(Schlcusneru8 conjicit djjtccgrixgi ^ 

ificov ' (Schleusnerus conjicit a^rcov ) oyl^iTXi 

(Tirs^ixcc ficCKpofiioy Chaldaeus; a facie Jeho- 

vae voluntas fuit, conflare et mundare re^ 
siduum populi sui, ut purificaret a peo- 
.catis animam, eorum; videbunt regnum 
Messiae s ui, rti u 1 1 i pl i c abu n t 'f il ios e t fili- 
as, prolongabuntur dies' eorum, et facien- 
tes le.geiU Jehovaef beneplacito eju» 
ptosperc agent, (!!!) > 

• Je»- 53 * ' 

(wrta) hxt p « s t # « r « i*.-^ 

• ■••8 **• M ** ** ^ 

hara suam videbit et saturabitur (cognitione sui)f 
1 abor, lUoles^tia, aerutnna ,- miseria,^ 
Exod. ig j g. Ps. 73 ,.5. Job. 7, 3. 117 i6.Num. 23,-ei 

225 Hebw et Aram. — laboray it, ope- 

. * • ^ * . • . - ■ 1 '. , 

ratus est: /JJJlfD®* aerumna animaeSu*-’ 

a e, idem valet ac, post aerumnam suam, sen 
' po^st exantlatas ae ramn'as^suas;nampraelixunt 
' Mem saepe idem, valere ac post, notuin est,- utJos^,- 

1 s \ * '* " 


V ■' 
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23) i* Jnd. 20) 23. Hos. 6> 2. conf. Noldit Conpord. 
Fartic.p.465.nro. 24.^ — HK*!* videbit, supplenda 
•st ellipsis 2^23 bonam, squ beatitudinem, et 
videre venit pro experiri', fruij adcoquc expci 
rietur beatitudinem, fruetur beatitudine, 
quae jam 52, 13. 15. celsitudo dicta fuit. Vox 
hac notione saepe addita verbo HK*) legitur, utPs. 
27, 13.34, >S‘> bine omissa facile, intclligitur ; et ver- 
bum nN*> vidit, saepe idem esse ac sentire, ex* 
periri, frui, notissimum est, conf. Eccl.S) >6. Ps< 
77, 17. Uabac. 3, 2. — saturabitur, quodsi 

jungitur praecedenti , sensus est i experietur bonOi 
affluentia; videtur autem cum Alexandrino sequens 
vox buc trahenda; nam verbum etiam 

alias , construitur cum Beth praefixo , ut Ps^ 65, 5. 
atque ita suffixum passive capiendum est ; saturabi- 
tur cognitione sui, fruetur nempe illa b e a- 
titudine abunde, ut permulti cum agnos* 
eant celsissimum benefactorem, qui salutem 
illis procuravit. Alii tamen fere omnes juugunt hanc 
vocem sententiae subsequenti , quare eam nos quo-' 
que praetermittimus. 

pT. W.5 

cognitione sua justos reddat justus ser- 
vus meus multos, quia iniquitates (poenas^ 
eorum portabit. Sil/r^^r) pertinet ad hanc sen* 
tentiam, cognitio erit cognitio Dei , quae Hebraeis venit 
pro religione, Jer. 22, i6. Hos. 4, >. 6, 6. Prov. 1, 7. 
s ) 24 , 4. ; et quia refertur ad justificationem , 

erit cognitio Dei seu . religio , quam alio* d»' 



32 


Jes. 53tH. ^ ( 

cebit. <Juia autem rerbum justificavit, 

justum declaravit, nunquam occurrit construc- 
tum eum Beth praefixo; vox haec ad praecedentem 
sententiam, ut diximus, referenda esse videtur, ubi 
verbum , etiam alias ita constructum , habetur. — 
justos reddet, ambiguum videri posset, ve- 
rum mox explicatur per sequentem sententiam; quia 
iniquitates, i. c. per metonjmiam, poenas eo- 
pum portabit, seu sustinebit, et ita eos justos, 
i. e, a poena immunes reddet. — pHJ j“s*®* 

servus meus, i. e., innocens, ut ex praecedenti- 
bus , praesertim ex v. 9. patet ; ceterum praeter mo- 
rem , energiae caussa , Adjectivum praemissum est 
Substantivo. His verbis explicatur illud, quod 52. 15. 
dictum erat asperget, 1. e. purificabit, 
mundabit gentes multas; et confirmantur etiam 
ea , quae loquentes 53, 3 — 9. diversis dicendi formu- 
lis expresserant; inprimis parallelum est, quod v. 5. 
dicunt : vibice vel vulnere ipsius sanati, sen 
a morbo, i. e. apoena'peccatorum, liberati sumus. — 

, Alexandrinus, qui hunc ' integrum versum jungit ulti- 
mae sententiae versus praecedentis, omnia perturbat; 
vertit enim (io) fisXsrai xnfia? ^il) CifsXsi)/ 
ara T8 tovs tvjs 4^X11« avTca To 

xat TcXacai ( Schleusnerus conjicit rXv^ffxt ) tij o'v- 
V£(T£(, ItKXiuCat dtxxiov^ xai rxf aiixgrixg xvtuv 
avotffstJ — Chaldaeus: a subjectione populo- 
rum liberabit eos; vide b u nt ultionem dh 
intmicis suis, saturabuntur praeda regum 
ipsorum. In sapientia sua justifi-cabit 
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Je». 53, V2. 33 

justos, ut subjictat multos legi, et prU 
peccatis ipsorum deprcoabitnr. 

Jes. 52, i2< 

D»pivj; nw d’313 i*? p-’, 

ideo dispertiam ei multos, et potentes 
obtinebit praedam. Verbum p' 7 n locoAccu-- 
satirr adsciscit etiam alias casum cum praed&o Betli, 

Ut jiob. 39, 17 . ny 33 n) p'7n a'7) “«n i'" 

partivit ei intellectum, conf. meam Gramm. 
1j. H. 5. i>8« P‘ 405* wf®- * 7 - Went i»®* verbum ne- 
quaquam semper est di atri b uit. sed non raro quo- 
que latius usurpatur, ubi idem valet ac obtinere, 
ut Prov. 17, 2-1 obi de servo sapiente dicitor: 
n'7ni p‘?n’.D*nx :yin3 fratres pbtin^ t 

haereditatem, conf. etiam Job. 27,17.; hinep^fj 
non solum est pars, sed etiam possessio , Jer. lO. 
16. 31 , 19. Ps. 16, 5. 1421 <S- Deut. 32, 9. a Reg. 9, 10. 
26 — 37. — '7^ e*uv'iae, praeda,spoIium (s 
extraxit, detraxit, spoliavit), nsurpa- 
tnr autem etiam latius pro locro, et pro eo, quod 
est instar praedae , ProV. 31, 11. Jer. 22, 9. 38* i8« 
45 » 5 * 8‘ 15, 9. Ps. 119, 162. Praeda nostro loco 

sunt ipsi potentes, D*piVl’» *!“* 5*1 *5* *“"* 

reges, prae reverentia obturantes ossunm; nam cap- 
tivi partem praedae constituebant. Tropice haeC dici, 
liquet ex eo, quod de bello et praelio nulla fit mentio, 
iduare Vulgatus male vertit f fortium dividet 
spolia , oti etiam Alexandrinus J tojV /ff- 

' ^isi CkvXx^ melius Syrus ; potentes dividet 
praedam. Mirandum omnino ,huBC Dei SCrviimcon' 

c' 
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34 •*®*- S3 >' ’ 2 - 

\ * 

«» 

temtum et deformatum, pro peccatis aliorum Tiolenta 
morte sublatum, et sepultura, nihilominus, ut supra 
legimus, fore longaevum, et, ut hic dicitur, multos ae 

f 

magnos, seu potentes reges obtenturum tanquain prae- 
dam, seu ut absque tropo dicam, sibi subjecturum , quod 
' postea explicabimus. Id modo omittendum nob est, 
synonyma esso membra: generationem ejus 
quis enunciabit? videbit senren seu posteri* 
tatem; impertiam 'ei’multos; et potentes 
obinebit praedam, atque id ideo, quia in. 
nocens' per passionem suam pro alienis 
peccatis jnstos reddet multos sena poena 
liberabit. Sicut autem improprie dictum est, per vio- 
lentam fnortem potentes adepturum esse praedam quod 

t 

proprie dicitur , i m p e rjt i a m ei multos: ita im- 
proprie dicitur ejus generatio, et ejus semen seu posteri- 
tas; nam hanc generationem et posteritatem seu semen 
illi ipsi constituunt potentes, reges, et mulli, quos passio- 
ne et morte sua teddet justos, seu liberabit a poenis. 

• njaj DW2 /INI niyn 

r , • : : - V » - T"V - '-‘v ■ 

propterea quod profudit vitam suam ad 
mortem, et praevaricatoribus adnume- 
ratus fuit, vel, se adnumerari permisit^ 
quod aptius conyenit spontaneae profusioni vitae ad 
mortem. Prior sententia respondet diis , quae , a lo- 
quentibus supra dicta fuerunt: e X oppressione et 
judicio; seu oppressus judicio sublatus 
'cst, et: excisus est e terra vivorum v. g. 
id modo additur , etiam praevaricatoribus adnume- 
rari se permisisse. — undavit , revelavit 
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Je»- 53 > 12* 


u 


r ■ 


iiudus fuit* Hebt. itt U. et IV* etiaiii evi4-. 

cuavit, effudit, ut Gen.’24» 20.2Paral. 24. n* 
Jes. 32) 15.; prorsus eadem phrasis occurrit Ps. j4i, g 

profundas yitam meam. 

^ Suam aulem propriam v i t a m p rofun d e re , 

^st magno animo mortem oppetere, ut etiam Arabes 
de strenuo bellatore, vitam suam magno animo prae* 

^ ^ f . V C/ /.A. / / 

• Senti periculo objiciente , dicunt : 

, fecit lluere, seu profudit vitam suam. Sen- 

.sus igitur est: quia se 'sponte morti, obtulit , quod 

' , , : ' * ■ ‘ • 

,Vf 10, expressum fuit 2 si fecerit seipsum sa- 

V , 

.Crificium.pro dclictbl Alexandrinus sensum 

- ‘ . .V . , ' :v 

non est assecutus; vertit eniml ciyS-^dv 
'.Sccvccrov^ — nrO numeravit, et, ut 

T t • - t “> ' 

i ' ' ■ 

^ db fi nivit) constituit;. itt Vit.' a dnu- 

m er at iis est, tel adnumerari se permit-it 

* \ 

praevaricatoribus, etsi praevaricator non fuit; 

4 * % 

' niillara enim injuriam fecit,- nec dolus 
■ * 

erat in .orc ejus,’ v. 9. Ultiraa haec sententia ad-* ' 
ducitur Mare. 1,^, 28. et'Luc. '22 i 3/. -Ceterum cou£ 
Philipp* 2, 3^^ii. Ephi i, 20— 23.*Hebr.« j, ‘3-^4.* 1 
Cor. 15,24 — * ' ‘ « • i 

bws‘?i a!nf: d* 3 *) tian Nifii « ip»« 

•; : tt ; 

peccatum (poenam) multorum tulii, et prO 
prae^varicat oribus intercessit* Peccatum, 

praevaricationem , iniquitatem in integra bac sectio- 

. ^ • 

ne per metonymiam venire pro 'poena peccatorum 
praevaricationum et iniquitatum , manifestum est* 

* • t % 

C 9 


f ■ 


l 
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Je». 53 , 12. 

Priori htc tentontiA confirmantor ea, qnae a loqnenti« 
bna T. 7, 8*> et ab ipso Deo t. io. 11. (licta fuemnt. 
Dno autem haec membra immediate respondent duo> 
bas mox praecedentibns , nempe poenam seu p e c* 
catnm multorum portavit, respicit dictum: 
profuditvitam suam ad mortem ;atque prae» ^ 
varicatoribus adnunierari se permisit, 
opponitur : pro praevaricatoribus interces- 
sit — In Alexandrinam ultimae sententiae rebsionem: 
xai Zia T«{ ttvo^ucig avT(cy -ircf^sZo^S-y , mendum ir- 
repsisse videtur ; nam interpres ignorare non potuit, 
yjfi occur rit, in 1 . et IV. cum Lamed vel Deth 
constructum , uti Syris cum Beth, esse i n t e r c e de r e. 
Hunc locum respexit Petrus 1 ep. 1 , 1 1. 2 ep. 2, 24., 
ct Paulus I Cor. 15,3 — 4* Chaldaeus integrum hunc 
versum circumloquitur, seu ut solet, ex dogmatica 
j sua pervertit :ideo dividam ei praedam po- 
pulorum multorum et divitias civitatum 
for ti ura; di V i det sp oli a e o quod tradidit 
vitam suam morti, et transgressores Sub- 
jecit legi, et ipse pro peccatis multorum 
deprecabitur., et' transgr ess oribus pec- 
catum dimittetur. 

' Versio Jes. 52, 13— 53, 12. 

(Sic ait Jehova:) . 52. 

„ Ecce prospere aget servus meus; 13. 

„ Excelsus erit , et exaltabitur, et sublimis erit ' 

valde. 

„ Sicut obstupuerunt super eum multi, 14. 1 

„ Adeo deformis erat species ejus, ut nuMius viri. 
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Jes. 32, 13—53. 12. 
„ Et forma ejus, ut nullius homiiiii: 

37 

„ Sic expiabit gentes multas. ' 

15. 

„ Super ipsuni occludent reges os suum , 

„ Quia quod ipsis nunquam narratum erat, vide- 
bunt, 

„ Et quod nunquam audierunt, percipient. “ 


(Dicent:) 

53 - 

Quis credit quod audimus? 

1. 

£t bi'achium Jeborae cui revelatum est ? 

’ 

Nam succrevit ut surculus coram eo, 

Et sicut radix e terra arida. 

Non erat ei forma, nec decor, ut eum respice-^ 

remus ; 

u 

Neque species, ut eum desideraremus. 

^ ' 

Despectus erat et novissimus virorum, . 


Doloribus conflictans et notus morbo , 

Et sicut qui faciem suam a nobis contegit ; 


Despectus , ut non reputaremus eum : 


Verum morbos nostros ipse portavit^ 

Et dolores nostros toleravit. 

\ 

Nos quidem eum putabamus ictum , 

Percussum' et afflictum a Jehova : 

Ipse autem ob nostras praevaricationes perfossus 

4 - 

fuit, 

Ob iniquitates nostras contritus fuit, ' 
Castigatio, qua nobis salus parabatur, erat super 

J* 

eum. 


Nos omnes sicut oves' errabamus. 



Unasquistjue in Tiam suam ae vertebat : 


I 
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3« Je$. 51, 13—33, 12. 

Jebora autem immisit in eum iniquitatem omnium 

nostrum. 

Exigebatur, et ipse se submisit, 7« 

Et non aperuit os suum. 

Sicut agnus ad mactationem ductus est, 

Et sicut oris coram tonsoribus suis , obmutuit , 

Nec aperuit os suum. 

Oppressus judicio sublatus est; 8t. 

Generationem autem ejus quis enarrabit? 

Nam excisus est 0 terra rirentiom , 

Ob praevaricationem populi mei plaga fuit ipsi. 
Constitutum quidem erat sepulchrum ejus apud 

scelestos, 9, 

Sed apdd divitem erat post mortem suam, 

Quia violentiam non fecit , ' 

Nec dolus fuit in ore ejus, 

Jehova autem voluit conterere eum, et aegrotum 

reddidit, 

(D icens;) „ si fecerit se ipsum sacrificiumpro 
/ 

delicto , 

„ Tidcbit semen , et prolongabit vitam , 

„ £t voluntas mea per eum prospere succedet. 

Post aedumnas suas fruetur beatitudine et satu* 

rabitur cognitione sui. ir. 

,, Justos reddet justus servus meus multos, 

„ Quia iniquitatem eorum portabitf 

,, Ideo dispertiam ei multos , la. 

„ Et potentes obtinebit praedam, 

„ Quia profudit vitam suam ad mortem, 

„ Et praevaricatoribus se adnumerari permisit , 
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Argu. Je*.52, 13— 53, is. 

„ Et ipse peccatum multorum portarit , 

„ Et pro praeTaricato^bus intercessit.“ ^ 

Argumentum Jcs.52, 13 — 53, iS- 
Deus ait Cap 32, 13 — 15. ; servus meus, post- 
quam quam maxime deformatus fuerit, expiabit mul- 
tas gentes, et valde sublimis et excelsus erit, regei 
quoque venerabundos ad silcntjum rediget.^ 

Tum hi expiati cap. 53, dicent: odmiran- 

da, quae audimus, vix fidem inveniunt, et vix qnis- 
quam agnoscit opus Dei, Ille Dei servus, ex humi- 
liata familia ortus, adolevit tenuis, nulla erat dignita- 
te aut magnificentia conspicuus, sed prae ceteris con- 
teintus, et doloribus ac afflictionibus jactatus; verum 
hac non erant , ut putabamus, propriorum , sed nos- 
trorum peccatorum poenae , quae nobis pro peccatis 
nostris infligendae fuissent , a Deo autem ipsi immis- 
sae sunt , ut nobis salus , immunitas a poena , para- 
retur. Ipse innocens sponte se his omnibus , et ipst 
quoque morti aequo animo subjecit, quin obloque- 
retur. Judicio oppressus, facinorosis adnumeratus, 
violenta morte sublatus fuit , verum innumerabilem 
progeniem , et sepulcrum , quod ei apud scelestoe 
constitutum erat, apud divitem obtinuit, quia pecca- 
tum nullum commisit , sed Dens ipsum ob nostra pec- 
cata his plagis oneravit; nam Dei decretum erat 
53 i 9 — ‘ 2 - 

„ Si sponte poenas alienorum peccatorum vio- 
„1enta morte luerit: obtinebit posteritatem et longae- 
„vitatem , potietur summa beatitudine .et dignitate» 
„et decretum meum per ipsum jeiTectiu dabitur, ut 
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Eipo». Arj^u. Jes. 52, 13—53,1 a 

„inorte sua multus reddat justos , seu a poena immu- 
„nes, quam ipse eorum loco sustinuit, idcoque ipsi 
„muItos, atque etiam putentes, quasi praeda captivos, 
„i. e., obedienles asseclas dabo.“ 

Expositio Argumenti Jes. 52, 13—53, 1 2. 

Quisnain sit hic Dei servus, diversae sunt inter« 
prctum sententiae, quae ad duas classes referri pos- 
sunt. Alii enim censent, populum Judaicum ; alii au- 
tem , singularem aliquam personam esse objectum hu- 
jus sefmonis. Illi rursus in tres partes abeunt; nou 
nemo enim opinatus est , servum Dei esse abstractum 
populi Judaici; aliqui putant, e»se meliorem et pro- 
bam populi partem, pejoribus et improbis oppositam; 
multi denique alii integram populum, aut generatio- 
nem finito exilio viventem, et ultimae emortuae 
generationi oppositam, esse hunc Dei servum ar- 
bitrantur, Qui existimant, singularem personam esse 
sermonis objectum, jamMosen, jam regem Uzaiam , 
jam Josiam, jam Prophetam Jeremiam, jam Jesaiam, 
plerique autem Messiam esse hunc Dei servum autu- 
mant. Hac singulae sententiae excutiendae veni- 
unt. 

I. Abstractum populi Judaici servus Dei? 

Populi seu societatis civilis populi Judaici ab- 
stractura, quod ut persona sistatur, et ipsi populo op- 
ponatur, ipsum sibi repugnat; societas enim sine so- 
ciis , et sociis opposita , nequidem cogitari potest. Si ' 
cogitanda sit ut idea constitutionis civilis, opponi 
non potest civibus ; neque dici .potest , ideam 
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I. Ab»tr. populi Judaici servus Dei. ' 41 

.constitutionis civilis pro peccatis civium an'ligi 
et violenta morte aulFerri ; multo minus , cres- 
cere ut surculum e terra arida , aut esse sine su>:cie 
et forma t conlemtam, morbo notam, ferre merboi 
civium , ejus vibice vel vulnere sanari cives , sicut 
agnum duci ad mortem , sepulcrum, apud sceleratos 
constitutum, obtinere apud divitem; cujus aures haec 
ferre possunt? — Si Jerusalem Jes. 51, ly — ^52 3. et 
54, I — 8- 1 vel Zion Jes. 49, 14 — 21., vel Babjlon 
Jes. i4, 3. seqq- 47, i — 15., vel respublica Hebraeo- 
rum Jes. 1,5 — 6., sistitur ut persona, nequaquam ab- 
stractum concreto opponitur, sed concretum oflierlur 
cogitandum. 

11 . Proba populi pars servus, Dei? 

Meliorem seu probam populi partem esse vatici- 
nii objectum , statuit Babbi Lipman in pnVJ '0 P* 
131. nro 236., ut refert Danz de Lyiro Bcdemt. Hu- 
man. IV. in Meuschcnii,N. T. ex Thalmude iliustr. 
p. 838- Hanc sententiam nostra aetate rursus exor- 
navit Paulusius in Memorabil. III. p. 173 — 192,, et 
in sua Clavi in Jesaiam ad h. 1 . . Samma ejus fero 
haec est: melior seu proba pars populi minime ob 
propria peccata , sed ob peccata pejorom seu impro- 
borum , cum his ipsis simul afflicta , poenam exilii to- ~ 
leravit, quod cernentes improbi in argumentum tra- 
hebant, proborum spem , Jehovam opem laturum esse, 
fuisse vanam; finito autem exilio, et revertentibus 
in patriam probis , observarunt , se errasse , et spem 
illam fuisse bene fundatam; hinc resipiscentes plan- 
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4t II. Proba populi para serrus Dei. 

gunt, se non dudum resipuisse. — Haec probomm ct 
improborum distinctio et separatio , non solum omni 
tnndamento destituitur, sed etiam argumento hujus 
sermonis repugnat, ut ex sequentibus observationi- 
bus patebit. 

I. Si hic Dei servus esset proba aut melior pars 
populi : id vel in ipso hoc sermone 52, 13 — 33, 12. 
saltem aliquo nutu innui , vel in praecedentibus idem 
hujus phraseos usus obtinere deberet, ut lector ad 
hunc sensum praeparatus deduceretur $ verum neu- 
trum obtinet. Nam in hoc quidem sermone servus 
Dei nequaquam opponitur pejori et improbae parti 
populi, sed ethnicis, Q»3*iraultis 52, 14. 13., DMil 
D* 3 "l gentibus multis, et regibus 52, 

15., <qui nihil de coandierant, quibus nunquam de eo 
quidquam narratum fuerat, et quos demum Deus 33, 
12. huic suo servo, ut praedam, attribuit , seu ut obse- 
quentes asseclas subjicit. — In praecedentibus' autem 
inde a c. 40, occurrit quidem saepe serrus Dei, qui autem 
nunquam est melior aut proba pars populi, sed vel 
ipse Propheta, ut 42, 1 — 9.44» 26,49, i — 13.51,4 
, — II.; Tcl universus populus Jacob et Israel sine dis- 
tinctione, et diserte ethnicis oppositus, ut 41 , 1 — 7. 

8— 9— 13. 4 s/>— «o. 44 i i— 5.6— 8— 20— 24. 45i 4 - 4 ^, 
I — ^3*48>20 — 22. 49,3. Universus populus , ethnicis op- 
positus, dicitur 42, 17 — 19. 24. 43, 7-9'. servus Dei 
coecus et surdus, qui legi non obtemperat; compel- 
latur 46, 8- corde deficiens seu praevaricans , et 46, 
12.48*1.4.8. durus corde, longinquus a probitate; 
perjurus et perfidus ; ex his apparet j nequaquam me- 
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U. Proba populi pars ser?ua, Dei. 

liovem seu probain populi partem, sed universam mul- 
titudinem una cum improbis dici servum Dei, ct nul- 
lam fieri probam iuler et improbam partem populi dis- 
tinctionem. Ita quoque alias ubique universus popu- 
lus Jacob et Israel sine ulla distinctione compellatur, 
*t 43, I. 15.23.28. 44 . I. 6. 21. i 4 . 45, 4. 46, 3. Pii ct 
probi quidem nonnunquam memorantur, sed sine di- 
stinctione universo mox iterum populo comprehen- 
duntur; sic 51, 1.7. memorantur probitatem' sectan- 
tes, et gratiam Jehorae imploi anics , sed hi ipsi ver- 
su intermedio 4. populo universo comprehenduntur, 
et mox sequenti versu 13. diserte dicuntur obliti con- 
ditoris sui. ISulIa igitur ullibi sub nomine servi Dei 
est proborum et improborum distinctio. — Si itaque, 
ut modo vidimus, neque in ijiso boc sermone 52 , 13 
— 53,12. ullum est indicium , servum Dei esse pro- 
bam populi partem, neque in antecedentibus lector 
ad hunc phraseos sensum praeparatur; manifestum est, 
hanc interpretationem gratis sumi , et omni carere 
fundamento. — In subsequentibus 54, 1. — 66, 74. pro- 
bi quidem ab improbis passim perspicue distinguun- 
tur, ?ed nunquam vocantur servus Dei, 
aut servus meus, sed dicuntur in numero 

plurali servi Jehovae, ♦HDy 54. 17-, vel ser- 
vi tui, 63, 17.', vel servi mei 65, 9.13 
— 14. Igitur neque in subsequentibus, ’in quibus pro- 
bi ab improbis diserte distinguuntur, probi unquam 
dicuntur servus Dei, etsi haec subsequontia non 
possent lectorem praeparare , at ip antecedente ser- 



44 
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/ 

mone 52, 13—53 » 12. servum Dei de proba parte po- 
puli intelligat. 

11 . Verum noa solum deest omne indiciunt , ser- 
vum Dei ^2, 13—53» 12. esse probam populi pariem, 
sed omnis haec probap et improbae partis distinctio 
etiam argumento hujus sermonis repugnat. Nam lo* 
ijuenles 53, 1-9.se sistunt ab afflictionibus et aerum- 
, 'nis prorsus immunes, ct sese opponunt illi afflicto 
Dei servo; non plangunt semet ipsos, simul afflictos, 
sed solum illum Dei servum aerumnis conflictantem; 
dicunt, illum non ob propria peccata, sed ob pec- 
cata, quae ipsi 'commiserunt, afflictum, violenta mor- 
te sublatum, sepulcrum, destinatum quidem apud 
facinorosos, obtinuisse autem apud divitem, quae om- 
nia dicere improbam populi partem, nequidem fingi 
potpsl , haec quippe iniproba populi pars in eodem . 
exilio eadem cum probis infelici sorte utebatur; im- 
probi et probi in exilium deportati sunt, et in exilio 
improbi iisdem, quibus probi, aerumnis premeban- 
tur; quam ob rem omittere non potuissent, se quo- 
•« quu ipsos plangere , nec se patienti servo Dei oppo- 
nere potuissent. — Nec facile quisquam ' perspiciet; 
qua ratione proba et melior populi pars dici possit 
violenta mori e sublata, et sepulcrum apud divitem ob- 
tinuisse, aut sponte se fecisse sacrificium pro de- 
licto, et sponte vitam magno animo, profudisse ad 
mortem. — Si dicatur, illustres ei nobiles, qui in exi- 
lium deportati ct in exilio mortui sunt, esse hunc 
Dei servum; etiam his non conveniunt, quae mox 
annotavimus, et comprobari qupque non poterit, hoi 
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n. Proba populi pars serrus iJei. 4^ 

constituisse mcHoreni populi partem; nam a Jeremia 
ot Ezcchicle prae reliquis corrupti sistuntur, ut J(“- 
remias C. 3, 4 — ^j. disertis verbis dicit, se adscripsisso 
perversitatem plebis ioscitiae, ideoque accessisse ad 
magnates et proceres, sed reperisse, etiam hos jugum 
excussisse. — ■ Taceo non solos illustres, sed omnes 
etiam plebejos in exilium deportatos fuisse , et reli- 
quos aufugisse in Aegyptum, Jer- 39,9—10.41, 15— ip. 
43 » 7 ‘ » 3 - 44 . 1 — 2. et 32, 28 — 30. 2 Reg. 25, 11 — 
13 ct 22 — 26.', uti demum reduces regionem deser- 
tam et incolis vacuam invenerunt. — (^ui autem di- 
xerit, apostatas Judaeos per ipsam apostasiam reddi- 
disse SrOrtem suam meliorem , prodit , se antiquiora 
illa tempera parum nosse , quibus quisque suum rei 
suos colebat deos, quia eos esse potentlores, et sibi 
magis favere opinabatur , nec quidquam curabat , 
quem quisquis alium deum coleret, ut transiens ad 
cultum alterius dei nequaquam spe praesidii cultorum 
ejusdem dei, sed opinione, hunc deum esse poten- 
tiorem et elemeniiorem, duceretur , conf. Jer. 44, 13 
— 19. Si forte nrius altcrre Judaeus apostata res su- 
as auxit, id non erat consectarium mutatae reliirk- 
nis sed industriae et prudentiae ipsius. Judaeis hujus 
generis, oppido paucis, et prorsus ignotis, opponere 
licet notissimos alios pios et probos , qui splendida 
fortuna usi sunt, ut Danielem>et tres ejus amicos, 
Jechoniam e carccre dimissum, et reliquis regibus an- 
tepositura, Zerub.ibelem , et sequiori aevo Ezram^ 
Murdochai , Esiherem et Nebemiam, quibus tiusilcs 
'.'eerte er.-int plures alii. . 
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46 II. Proba popali pars seryus Dei. 

Sr igitur haec interpretatio ,, ut modo ostendi- 
mus, nec in ipsa hac nostra sectione, nec in praece- 
dentibus aut consequentibus ullum habet preesidium^ 
et ipsi etiam argumento hujus scctionlsr^epugnatx in 
subsidium vocari ^;»equit illa sententia v.g.tjjy 
iD*? yjj» Peu* diceret: ob pra e.y ari c atio- 

T “ V 

nem populi mei ( partis pe jor is ) plaga ipsia 
(parti meliori); nam nimis abruptus .qsset serpo, .^41 
in praecedentibus et subsequentibus. in singulari nu- 
mero compellaret Dei servum , nunc in hac unica in- 
termedia sententia subito verteretur io ^pluralem, ne 
repetamps, quod ostendimus, in praecedentibus, inde 
a c. 40 etiam improbos nomine servi Dei compre- 
hendi. Accedit, sine omni ratione statui, Dei esse 
haec verba; nam quilibet lector intpgra mente, non 
potest non observare sermonem Dei .. demum. posA 
primam sententiam versus decimi inchoare. Si lo- 
cus sensum sanum non funderet, nis) Deus loqui po- 
natur: evicta res esset; verum aliud supra ostendi- 
mus , ubi hunc locum alio sensu et quidem duplio i 
commoda- ratione yxplicavimns , quae uiraque oratio- 
nem nequaquam interrumpit , sed arctius conjun- 
,git, et usui loquendi . innititur. . 

III. Universus populus Judaicus servus 
Dei?, .. 

De universo populo Judaico, in praesenti exilio 
explicant hunc Dei servum Judaeus apud Origenetn 
.contr. Celsum LDi-dl., R. Dar. Himchi, R. Salomon 
«Jsaacides, Abenezra, Abarbanel , aliique Judaei re- 
ientlores, conf. Danzde Lytro Redenat. Dum. iuAleis- 
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schenii N. T. e Thalm. illustr. p. 836—838- E Chri- 
stianis quipiam intclligcndum esse arbitrantur univer- 
sum populum Judaicum in exilio Babylonico , ut Doe* 
derlein in Fraef. et notis ad edit. III. versionis Jesaiae, 
Echermann in Theol. Beytr. I. i2 seqq, et Schuster 
Comraent. in Jes. 52, 7 — 53, 12. 

Illorum Judaeorum interpretatio attentionem vix 
tnerctur; nam si populus Judaicus in praesenti exilio, 
esset hic Dei servus; Propheta ultra omnes limites 
evagaretur, et sermoni de reditu ex exilio Babylo- 
nico insereret liberationem ex exilio praesenti , quod 
Tocaut Bonianum. Quare opus non est, de hac pror- 
sus inepta interpretatione pluribus agere, valebunt 
tamen contra eam plura , quae infra dicentur. 

Christianorum memoratorum sententia eo redit t 
Propheta prope iinem exilii Babylonici, nomine exsu- 
lum 53, 1 — 9. annunclat exsulantibus , nihil minus quam 
reditum exspectantibus (!), peccata et ipsorum et ma- 
jorum suorum per calamitates, quas emortua ultima 
generatio exantlavit, esse expiata; hinc eos e sepul- 
cro politico (exsilio) evocat ad vitam (reditum in pa- 
triam); ubi populus amplissimum adipiscetur impe- 
rium , et alias gentes , prout meritae sunt, puniet, vel 
remunerabitur, quod Deus ipse 52, 13 — 15. 53, 11 — 
12. promittit. Haec explicatio quidem per nexarm cum 
praecedentibus c-5 i"52.et snbsequentibus c.j4 — 55,ali- 
t quam Speciem verisimilitudinis exhibet, sed quilibet vi- 
det, esse artilieiosam et violentam , et vel ideo saltem sus- 
pectam^quod autem amplius est, ipsi quoque argumen- 
to hujqs sectionis repugnat, ut modo compi'obabimusv 



* 

% 1 ' * ' 

4S nt. Unit, Jud. servus Dei# ... 

I. Si coetus fenerationis viventis de ooehi uiti« 

/ • 

mae emortuae generationis diceret v. 4.: ille nos^ 
tras poenas tulit;' nos quidem putabamus, 
ipsum ob propria peccata punitum, sed 
(v. 5) ipseob pe.ccata no st racon tritus fuit^ 
per ‘ipsius aerumnas nobis paria est sa> 
Ius seu immunitas a poena ; et "si v* 11. Deus diceret; 
'Coetus gener ationisemortuaeiniquitatem 
(poenam) eorum (qui tum vivebant) sustinuit: ma- 
jores tulissent poenam posterorum, et ita poena prae- 
cessisset culpam. Hebraeorum quidem sentdntia *erat« 
posteros non, raro- luere poenas majorum suorum ; 
doceri autem non potest, ullum Hebraeum adeo fuisse 
insanum, ut statueret, majores tulisse poenas po- 
sterorum. ' ‘ 

II. Servus Dei, haec omnia patiens, dicitur 52, 1 j 

' — >0 — tt* valde sublimis et beatus; pas- 

sa autem est generatio emortua , ergo et haec debe- 
ret praedicari sublimis et beata ; verum ex h^c bypo- 
tbesi lion emortua, sed vivens generatio futura est ex- 
celsa et beata. — • Hac interpretatione universus hic * 
■ sermo perturbatur ; nam 52, 13. servus Dei fuiurus 
^sublimis est generatio Vivens; 32 , 14« sevus idem Dei 
afflictionibus deformatus est generatio emortua; et ^3» 

1 5. idem servus Dei futurus sublimis rursus est gene- 
ratio vivens, ubi tamen de uno eodemque sorvo Dei • 
sermo est. Ita quoque 53, 10 — 11, servus Dei ferens 
' poenas dicitur fore beatus , et sic esset simul genera- 
tio emortua , quae passa esi aerumnas , et simul ge-» ‘ 
neratio vivens, qtiae bCata est, oum e» hac interpres- 

• ' * r 
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'/■ -III- Unir. popalus Jud. servus Dei. 4j> 

tsiione sola generatio vivens beata , emortua autem 
^ afllicla et infelix statuenda sit. 

III. Qui jj, 2 — p- loquuntur, plangunt alium pro 

ipsis patientem , se autem sistunt a poena immanes; 
si autem hi loquentes essent generatio praesens, nen 
possent se a poena immunes sistere, 'quippe, cum ge- 
neratione emortua simul easdem exilii calamitates ' 
passi sunt. ^ 

IV. I.oquehtes 53 , i — p. , qui existimantur esse 

generatio praesens , se distinguunt ab eo qui passus 
est,et se eidem opponunt , quod non possent,|si hic pa- 
tiens esset generatio emortua, quae cum generatione 
praesente erat unus idemque populus, qui non potest 
a se ipso distingui, et sibi opponi. Propheta noster 
ubique tam limatum judicium prodit, ut personas ita ' 
invicem pugnantes ^certe non linxerit. Conf. Bricfe 
iiber Jesaiac5^. in £ichhorn's allg. Biblioth. der Bibl- 
Ijitcr..tur VI. B. S. pip — 995. ^ 

Mis addamus quaepiam, quae in hac sectione oc- 
currunt, et populo Judaico, quacunque ratione spec- 
tetur, repugnant, uti I. magis fuisse deformatum, quam 
nllniTi alium, 52, 4.^ nulla dignitate, nulla spectabili 
fuisse forma, quae attentionem mereretur , sed contem- 
tum et vilissimis parem , qui tamen habnit Danielem 
et ejus tres amicos ministros aulicos , et demum re- , 
gem Jechoniam, 26 annis ante reditum ex carcere di- 
missura , et omnibus aliis regibus antepositum , undo 
^lendor non potuit non in popnlom reflecti, Jer.52 , 

31 —34. 2 Reg. 25, 27— 30. Permultos alios exsulantes 
’ commode v*visse , et meViori, quam in patria, fortuna 

t) 
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.^o ni. Univ. populus Jud.' servus Dei.. 

^ ' ’ ‘ ' ‘ 

' usos fuisse, liquet ex eo, quod concessa demum a 
Cyro redeundi facultate , in exilio ^perseverare, quam" 
in patriam reverti. maluerunt. 11 . Populus ex capti vi- 
^ tate^redux nequaquam ut surculus c terra arida 53, 
" 2.', sed inter gramina J sicut salices ad rivos aquarum, 
progcrminaturus esse dicitur 44 « 4 * Populus. Judai- 
cus in caplivitate'Bab}Tonica nullatenus dici 'potest, 

1 

poenas ethnicorum aut quorumcunque aliorum susti- 

nuisse, qui per ipsius aerumnas a poena liberati, 

seu justi redditi fuerint.52, 15. 53, 4 — 6. 11 — 12. Nam 

populus Judaicuft ab Ezechiclc et Jeremia gritvissimo- 
\ 

rum scelerum, et in primis idololatriae, quae ii]i ipsum 
quoque templum irrepsit , arguitur; poenam itaque 
exsilii, propriis peccatis commeritam, Sustinuit;- ipse 
quoque noster Propheta ejus scelera saepius attingit, 
et 56, 10 — 59, 21. severe reprehendit. — In' ipsuni 
etiam Nebucadiiezarem iterato rebelles erant, et vio- 
lato jurejurando regi Chaldaeoi^um doto, cum Aegypta 

• I * 

clam contra cum foedus pepigerunt; qua igitur ra- 
tioue de populo rebelle^ et periido dici posset 53 ,»9-? 
violentiam rion fecit, nec dolus fuit in 

t 

t • 

«rC" e j us?'(Juid plura ? ipse noster Propheta ait 
40,2., Jerusalem'pro omnibus peccatis suis dup* 
lam poenam tolerasse,' conf. etiam 42, 24—25.50,. 1 — 
2; IV. Populus Judaicus dici non potest se sponte sub - 
' jecisse poenae exsilii 53, 7., se» ipsum fecisse sacrifi- 
cium pro delicto 53, 10., vitam suam magno animo 
pro peccatis aliorum profudisse ^^53, 12., aut aequo 
animd-exsilium tolerasse, nec apci*uisse os suum’ 33,- 
'7.; nan» inviti dehortati sunt,' de quo Jeremias aniaye 
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III. Unir. populas Jud. sertus Dei, 

conqueritur; et Psaltes Ps. 137, 8 — 9- in diras Orum*, 
pit. V. Denique 'integer populus nullatenus dici po* 
te*l 'vi(/lcnta morte sublatus, Ot sepulcrum obtinuisse 
apud divitem 53 , 7 — 9. — Si haec omnia , qoanitum- 
vis miiignveris, tropos et ^magines esse statueris, et 
in omnem partem te verteris , ut vaticinium populo 
Judaico aliqua ratione adcommodes: apparebit tamen 
suspectum artiiicium et manifesta violeqtia, quam ver- 
bis et phrasibus et rebus ipsis intuleris. Recte ita- 
que scribit Martinius Coinmentat. phil. erit, in Jes. ' 
52, 13 — 53, 12. Rostochii 1/91. p. 138 ! «quamquam 
«non ignoramus,' gOntem JndaiOam universam frequen- 
,,tcr nomine '♦» insigniri ,' 'vix tamen exemplum 
«adferri posse putarerim' , quod Prophetae contlnua- 
,,ta allegoria de poptilo universo tanquam de singulari 
,persoha ita loquuti fuisse deprebendantur, ut argu- 
;,menti, lionad individuum quoddam, sed ad nationem' 
«ipsam feferendi , nullum ne levissimum quidem ve- 
«stigium eluceat. Heinde etiam hoc , quod, nisi nos 
«Omnia fallunt , nonnulla huic oraculo insunt , quae 
,, 'nonnisi durissime cum ratione ista conciliari posse 
,',vidcantui''. ,, — Paulusius quidem exemplum producit 
et opponit Jes. 49, ubi tamen v. 14 — 23- prorSUs 1 alia' 
est ratio. — - Hansius quoque cominentat. phil'. ibcol. 
in Jes. 52, 13 — 33, 12. Lipsiae 1791 p. 6o*^apposif© - 
scribit ; «ipshts hujus orScuU argumentum gravius et 
- ,',sublimius illi sententiae (populum essC objectum) non 
,',favet. Sub tali cuim imagine.Propheta 'vit potuisset 
«depingere nationem totam, (judicio iniquo sublatam) 
,,mi<,o>rimaYa et 'omnium gentium odio a^c codtemiui 

D a 



^2 IIL Univ. popiilu* Jud, Dei. 

„expositam , qunm oratio saepe tumidius atque frigi* , 
„dius justo videretur. — Obstare videntur praedi* 
„cata ipsa illius subjecti, ut e. gr. v. 4. , et fre- ■* 

..quens repetitio Pronominis » 

Quod eontra urgeri potest, illud est unicum, in 
praecedentibus inde a c. 40. sermonem esse de redi- 
tu populi ex captivitate, et in iis quidem, quae im- 
' mediate 52,4 — 12. praecedunt, laetissimum ejus ad- 
ventum Jerosolymis anounciari , et populum ad redi- 
tum provocari, atque in mox subsequentibus 54, t — 
17. Jerus’alem excitari, ut de muliitudine civium et de 
futura felici conditione laetetur; hinc verisimile vi- 
deri potest , etiam sectionem intermediam Jes. 52, 13 

^3. 12. de eodem populo, Jerosolyma i*eversure, 

intelligendam esse. Verum mox supra argumentis 
comprobavimus, plura, quae hic dicuntur, de populo 
Judaico nullatenus dici posse, quapropter statuendum 
omnino est, de alio' objecto esse sermonem, per quod 
series orationis etai ctior nexus antecedentium et sub- 
> sequentium , aliquatenus interrumpitur ;etreapse quae 
^2, 4 ‘ — 12. de reditu populi dicuntur, apte respondent 
iis, quae j 4 , I — 17. de laetitia Jerosolymorum subse- 
quuntur, unde manifeste apparet, intermediam secti- 
onem 52, 13 — ^53, 12. esse digressionem. Hoc ipsum 
negari nequidem posset, si populus esset hujus sec- 
tionis objectum. Nam ai populus 32, 4 — J2; provoca- 
tur ^d reditura, et 54, 1 — 17, Jerustaleni ad laetitiam 
de tanta civium multitudine, exeitatur, intermedia au- 
tem sectione 52, »3 — ^53, 12. populus sistitur afflictus 
•t patiens, demum autem futurus beatus et sublimis i 
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in. Vniv. populus Jud. serms Dei. 

nemo non ridet, has afilictiones, mediat inter popn.. 
Ium redeuntem ct laetitiam Jerosolymorum , esse di- 
gressionem, et reditum 52, 4 — 12. cohaerere cum lae- 
titia urbis Jerusalem 54, j — 17. Cum itaque illi, qui 
hanc nostram tectionem de populo Judaico interpre- 
tantur, digressionem negare non possint: ex nexu an- 
tecedentium et consequentium argumentum petere, 
aut sententiam nostram impugnare nequeunt, (^uod- 
si dixerint , ex sua sententia idem saltem in tribus hit 
sectionibus manere objectum : id quidem non didl- 
tebimur, dummodo etiam Jpsi vicissim fateantur, 
sectionem intermediam nihilominus esse digressionem, 
quam jam ostendimus, de populo agere non posse. 

Digressiones hujus generis nostro Prophetae mi- 

, , V 

nime sunt insuetae. Non commemorabo. Prophetam 
in antecedentibus inde a c. 40. , jam loqui de redi- 
tu populi in patriam, jam de Deo liberationem et li- 
beratorem annunciante et praeparante , jam de infi- 
nita Dei scientia et potentia , jam de vanitate idolo- 
rum, jam de querelis Hebraeorum, jam de-cxpugna- 

* 

tione Babylonis , jam dc peccatis Hebraeorum, et quae 
' sunt alia similia ; alias duntaxat quaspiam manifestas 
et fusiores digressiones adducam. Ita a liberatore 
Hebraeorum ex captivitate 41, 25 — 39-, Propheta di- 
greditur 42, 1—9. ‘ad suum munus propheticum , et 
in subsequentibus 42, 10 — 13. subjungit canticum, 
et demum rursus redit ad liberationem Hebraeorum 
ex captivitate. — Sermoni de expugnatione > Babylo- 
nis et de secutura Hebraeorum constantia in religione 
Jehovae47, 1 — 43, 22!., subnectit auum*muHus pro- 
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54 UI- Unir. pqpulijs, Jud. se>'»us Dei. 
pheticum 49, ^^ 13 -, cui subjungit liberationepi et mul- 
tiplicationem Hebraeorum 49, * 4 — ^ 5 ®» 3 ' » P*' deinun^ 

4 II. rursus ad suum munus, propheticum dilif- 

bitur, atque in subsequetibus 51 , i — g. denuo ad li- 
berationem Hebraeorum redit. — Denique 56, 10 — 

59, 21 ab aetate aurea e» 4 proselytis et eunuchis, dc. 
quibus in praecedentibus locutas fuerat subito tran- 
silit ad scelera Hebraeorum , et acerrime invehitur 

r 

in idololatra*, hypocritas , homicida ■> et injustos judi- 
ces, et rUrsus subjungit promissionem aetatis aureae, 
de qua ante hanc digressionem locutus fuerat. , 

IV. Singularis persona servus Dei. ^ 

Cum itaque digressiones rtostro. Prophetae sint 
usitatae : eo majori jure statuimus, nostram quoque 
sectionem esse ex earundem niiiitcrp 1 aliunde , 

ut pstendimus , neque illi, qui nostrum Dei servum 
de populo Judaico interpretantur, penitus negare 
possunt, et omnes illi permulti interpretes agnoscunt, 
qui contendunt, hunc Dei servum esse singularem per- 
sonam, etsi non conveniunt, quaenam illa sit. R. Al- 
achech censetessn Mos en, et R. Abarbaupli regem Jo- 
siain, ut refert Denzius de I,ytro Redenit. Hum. in 
Meuschenii N. T. ex Thalm. illuslr. p. 835 j Saadi- 
as et Groiius arbitrantur, esse Jcremiam; quiptaotj 
Dzziam; Brentius, et Slaeudlinin Neu- Beytriige zur 
Erlautcrung der Bibi. Proph., Jesaiamiplcrique autem 
existimant, adumbrari Messiam, non solupi Chnstiani, 
sed etiam . Judaei , inprimis antiquiores, ut Jonathan 
Paraphrastes Prophetarum, Tanchuma, et alii, ut te- 
stantur R. Alschech, Abenczra, Aharbanel, Jahufj 
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>. IV. Singulari» persena terrus Dei. 55 

Naclunanicie» , Maimonid^s, Thalmudici inSanhedrin 
e. 10., Babbotli in Buth, et Moses Gorundinensis apud 
Danzium de I^ytro Jledemt. Hum, iii Mcuschcnii N. T. 
ea Thalm. Ulustr. p. 838 — 84 o. De omnibus his sen> 
tentiis singillatim agere , non est operae pretium; 
sufficiet, quaepiam generatim praemittere, et demum 
de Messia diligentius tractare. Id modo observandum 
est, omnia, quae de hoc Dei servo dicuntur, et po* 
palo Judaico, utcunque spectetur sine artificiis et 
tropis abnormibus aebommodari no.n possunt , de sin> 
gularl persona facilem habere interpretationem. 

Si itaque h-aec sectio , uti ostendimus , est di* 
gressio, in qua nequaquam populus, sed singularis ali* 
quis vir adumbratur : primo diligenter observandum 
est, quinam- ejus characteres descripti sint; et dein 
' inquirendum, cuinam aptissime conveniant,- ita ntne* 
xus cum antecellentibus et consequentibus congruat , 
aut saltem non repugnet, et ita «pta sit digressio. 

Characteres servi D c i. Jes. 52, 13 — '53ii2. 

Characteres , quibus hic Dei servus insignitus 
est, sunt fere sequentes : 

I. Sicut surculus radicis o terra arida succrevit , i, 
e., ex familia humiliata , sicut Surculus ex radicibus 
arboris succisae , ortus est, 53, 2. conf. Jcs. 11,1. 

II. Sine singulari specie, seu sine dignitate et 
'magnificentia, quae hominum oCulos attraxisset, ado* 

levit, contemtus et vilissimis hominibus deputatus fuit, 

53’ 2—3. ' 

III. Mirum in modum afflictus , 53, 4 -r- ^f demum. 



^6 Charact. «ervi Dei Je&. 52 ) ‘ 

judicio oppressus, violenta morte e vivis sublatus fuit, 
53 ’ 8 -’ 

IV Reputabatur ob propria peccata a Deo pnnir 
tus, et, lanquam facinorosus, facinorosis adnumera- 

tus fuit, 53, 4 - 12. ^ " 

V. Ipse autem e* decreto Dei ob peccata alio. 

rum aerumnas et mortem violentam passus e8t,it^3,5 

--<S. 8 — »o- * 2 -> multi alii justi, seu a poenis im- 
\ 

munes redderentur, 52, T5. '53, 11. 

VI. Passus est omnes afflictiones et ipsam vi(^en- 
tam mortem aequo animo , ut nequidem obloquere- 
tur, 53 , 7. 

VII. Imo sponte se sententiae mortis subjecit, 53, 

7.; sponte vitam suam fecit sacrificium pro delictis alio- 
rum, 33, 10; et sponte magno animo vitam suam ad 
mortem profudit, 33 , 12. ' 

VIII; Ipse autem prorsus innocens erat , et hmo 
sepulcrum, quod ipei apiul facinorosos constitutum 
erat ,’ apud divitem obtinuit, 33, 9. 

iX. Hic 'Dei servus , violenta morte sublatus , et 
sepultus, 'nihilominus est longaevus ,33, io..j bonis seu 
be.ilitu(line frnitur abunde (vel sui cognitione satura- 
tur) 33, II., et ad summam dignitatem et sublimitatem 
evehitur , ut etiam reges ad taciturnam reverentiam 

pioveat , 32, 15. , ' 

j X. Denique amplissimam prtstcritatein, cujus p6e- 
sam sustinuit , adipiscitur , 33, 8- > *’*'■'* permultos et 
etiam 'potentes, nempe reges et magnates oblinet as- 
seclas, 32, 15-531 > 2 - Nam semen seu posteritas ejus, • 
33, 10. , et generatio seu posten ejus, 33, g. , non 
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Charact. servi Dei Jes. 52, 13 — ^53, 12. 57 

siint -alii , qpam illi multi et etiam potentes, quos Deus 
ipsi 53, 12- tanquam praedam, i. e. obedientes, attri- 
buit, et qui 52, 15. per ipsum expiantur , ac 33, ii 
jutti redduntur , seu a poenis liberantur , et quorum 
'poenas 33, 3—6. $• >• — '3 ipse subivit. Semen autem, 
nt ,esse ejus discipulos et sectatoresseuassccIas,do- 
cetipse Jesaias c.i, 4., ubi sunt asseclae 

i c e 1 e r a t o rum, D’j-VnrQ D*:3 f i ‘ seu dis cipu- 
]i corrupti conf. Jes. 37, 4. Hic usus loquendi orien- 
talibus adhuc dum solcninis est; nam Christianos dicunt 

<le nativitate vel genere 
Messiae, Schulz iit der Sami, der Reis, ron Paulus 
VII. Th. S. 49. ' ’ 

Quibus hi characteres non conveniunt? 
Hos omnos characteres Mosi, Uzziac, Josiae', ' 
Jeremiae ot Jesaiac non convenire, nec sine Contor- 
tis artificiis et violentia, dictionibus et phrasibus ill.s- 
ta, adconimodari posse, quilibet focile videt. Jereini- 
as quidem saepe et vehemeuter aff lictus fuit , sedre- 

liqua omnia ab .eo aliena sunt, et, ut id solum eum- 

> 

memorem, constat, ipsum desuis aerumnis saepius 
acerbe conquestum fuisse , Dei vindiciam implorasse, 
et diei nativitatis suae dira imprecatum fuisse, Jer.20 

7— 13— i8-i5i «0—21. 11,18— 12,6. 17, 1 4— 18 -18,18-23. 
Stacudlinb facile damus, Jesaiani sub rege Manasse 
potuisse interfici , sed reliqua omnia , quae de emi> 
nenti iioc Dei servo dicuntur, a Jesaia longe distant, 
npc sine vi ci adeommodari possunt. Praeterea de ' 
omnibus his viris , ut reliqua taceamus , pieque ia 
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58 <Juibus hi~charact. non conToniunt. 

praecedentibus, neque in subsequentibus nlla fit men- 
tio , ut hoc loco quasi e nubibus delapsi , et mox rur- 
sus in nubes ascendisse videantur, quin dector monea- 
tur, cur, aut unde venerint, et quo abierint. Noster 
Propheta se ipse quidem nomine servi Dei compellat, 
42, 1 — 9. 44i 26 , 49t <— 13- 5>» 4 — II- 16., et con- 
queritur de conienitu, contumeliis et injuriis sibi il- 
latis; verum in omnibus his locis tam clara sunt de ‘ 
objecto sermonis indicia, ut nomo dubitare possit, 
Prophetam esse hunc Dei servum ; nostro autem lo- 
co nullus vel minimus nutus observatur, servum Dei 
esse Prophetam noslrum_ Accedit, Prophetam ipsum, 
ut praetermittamus alia, scribere non potuisse, se in- 
terfectum esse, et sepulcrum, praeter spem, apud 
divitem obtinuisse; si id ex revelatione didicisset fa- 
turum esse, ])i'ofecto alio longe modo enunciasset. 
Propheta noster etiuiii in locis, ubi de ignominiis et 
contumeliis i|ueritur, 59, 7. ^0,6. , minime tam tris- 
tem sibi exitum vaticinatur, sed Dei nititur auxilio, 
quod Deus ipsi quoque diserte promittit, 49, 7 — 13. 
50, 8 — 10. 51, 16. Si Stacudlin in subsidium vocat 
hypofhcsiii , alium Prophetam in exsilio, haec de Je- 
saia , oliin sub Manasse interempto, cecinisse: redit 
illud, quod supra diximus, lAillam in praecedentibus 
'et subsetjiientibus de Jesaia fieri mentionem, nec ul- 
lam adesse indicium, de hoc Propheta esse sermo- 
nem , ne repetamus, reliquos characteres omnes ipsi 
/ 

rcpugnai'es ' - 


D: 



Characteres soli Messiae oonvoniuntr 
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Cliaractercs Jes. 52, 13 — 53^ 12. soli Mes siae 
conTcniunt. 

Dubitandum itaque non est, hunc Dei servum 
non esse alium , quam Messiam Jesum , cui soli, cha> 
raffteres omnes sensu 'plano et facili tam aecurate 
(V>nveniunt , ut ab ipso depromti esse apjiareant , quod 
adeo manifestum csl , ut supervacaneum sit, id repe- 
tita recensione ostendere. Inprimis illud aenigmatioe 
dictum, servum Dei innocentem, judicio oppressum, 
Tiolenta morte sublatum, .apud divitem sepult>im,nihil.^ 
ominus longaevum fore, quod sine vi et artiiicio nulli 
alteri accommodari potest, pleno ct facili sensu locum 
habet in Jesu, qui a morte redivivus resurrexit, se- 
delquc ad dexteram Dei, ubi jam ndn moritur, mors 
illi ultra non dominabitur, Bom. 6, 9. Ita etiam sum- 
ma hujus servi Dei, facinorosis adnujmerati, et mortu 
violenta sublati dignitas, et innumerabiles atque etiam 
potentes asseclae, nulli conveniunt nisi Messiae Jesu, 
ct sic dc ceteris characteribus, huic Dei servo attri- 
butis. 

I Hoc igitur vaticinium de primo Messiae adventu 
agit, et pluribus exponit, quod Zachariam 9,9—10. 
paucioribus complexura fuisse vidimus, cum vaticina- 
tur, adventurum regem justum, afflictym quidem, 
seil salvatum, asino vectum seu prorsus paoi- 
ficum, et nihilominus sine armis latissime 
imperio potiturum, atque hunc regem, quem 
antiquiores Prophetae, Jeremias, F.zcchiel ,. aliiqne, 
uti ct ipse Boster Propheta, curo reditu ex exilio jun> 
ggbant, Zachacias ultra tempora Alexandri rcmqvet, 

I I 
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Characteres, soli Messiae conveniant. 


neque tamen in visione optica ex longinquo, tempus 
hujus primi ejus adventus discernere poterat , quod 
Danielem secundo ejus adventui definivisse vidimus . 

Ultro quidem professi sumus supra , hoc vatici* 
nium esse digressionem, neque tamen propterea 'om- 
nis nexus cuni antecedentibus et subsequentibus de- 
sideratur. Nam quemadmodum Zach. 9, -9, — 10.^ 
bellatori Alexehdro opponitur venturus Messias justus 
afllictus, salvatus et pacificus, qui sine bellis vastissi- 
mum imperium adipiscetur: ita nostro loco felicitati 
reditus in patriam Jes. 52, 4 — 12., opponitur beatitu- 
do multo major etlaiior, paranda per Messiam, quem 
Deus j2, 13 — 15. annunciat humiliatum quidem et de- 
formatum primum, sed dein fore celsissimum. Indu- 
cuntur deinde 53, 1 — 9. gentiles adroirabundi, nai— 
rantes, ipsum sponte poenas peccatorum alienorum 
luisse , quod demum Deus 53, 10— 12. confirmat, etejus 
bealitudinem et celsitudinem , atque innumerabiles , 
etiam potentes asseclas 'ei Subjectos , i. e., latissimum 
ojus imperium, repetit. Subsequenti capite 54. regre- 
ditur oratio ad reditum, et Jerosolymis jnterim pro- 
mittitur multitudo civium, dilatatio finium et divina 
prCtectio. Verum c. 55. rursus promittitur Messias. 
Praemissa enim invitatione, ut haec praesentia, gratia et- 
immeritis oblata beneficia reditus, acceptentur, sub 
jungit Deus v. 3—5. 

Nam pangam vobiscum foedus (promitto) ^ 

Beneficia Pavidis permanentia. 

Ecce doctorem populis dabo eum, 4, 

Principem et praeceptorem populis. 
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Characteres stdi Messiae conyeniuntt 

Ecce gentes, quas non noreras, vocabis, ^ 

Et gentes, quae te non noverant, ad te current 

Propter Jehovam Deum tuum , ' ■ 

Et propter Sanctum Jsraelis, qni te glorificabit. 

Quanquam enim beneficia .Davidis', 

2 Paral, 6, 42, esse fortasse possint generatint^ bene- 
_ ficia a Deo Davidi coflata , additum tamen nostro lo- 
co epitheton : p ermanen tia, stabilia, perpo. ■ 

hunc sensum non admittit, sed ampli- 
us aliquid innuit, quam illa, minime perpetua, bene-' 
ficia collata Davidi, qui pluribus annis a Saulo exagi- 
tatus, in bello Nisibcno magnas clades passus, a filio 
Absolomo regia pulsus, et denique peste castigatus 
fuit; respicitur itaque illa stabilis et firma promissio 
throni perpetui in familia Davidis , quae refertur 2 Sam 
7 ’ 2 Paral. 17, 12 — 24. , et explicatur Ps. 89, 

29 ^S 8 * Conf. Act. 13,34* Sensus igitur est: dabo 
vobis illud grande et perpetuum benefi- 
ci u in D a vidi p ro m i s sum , nempe Messiam, ut 

npn plnralis magnitudinis. Id con- ' ■ 

firmatur subsequcnte inox versu 4 ., qni medias inter 
promissione» verti non potest in praeterito, sed ne- 
cessario , uti praecedentia et sequentia , in futuro ver- ' 
tendus est , et alterum Davidem promittit doctorem , 
principem et praeceptorem vel legislatorem gentinm, 
sicut etiam Jeremias 30, 9. , et EaeehieI 34, 23—24. et - 
37 » 24—25. Messiam compellant nomine Davidis ; et 
nltimo quidem loco Ezechiel diserte dicit, Davidem 
fore perpetuum Hebraeorum principem. Ha etiam 
conversio gentium ad verum Deum, quae sequenti 
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6t Charactsret sofi Messiae conreniunt. 

versu 5. , promittitur , et alias M-^ssiae jungitur, hunc 
loci sensum confirmat. Ceterum y. 4. non signi- 
ficare testem, sed doctorem aut monitorem, 
parallclismus et evincit, et confirmat usus 

verbi dectrina et monitis, Exod. 19, 21. 23. " 

I Hcg. 2, 36. 42. 2 Reg. 17, 13. 15, 2 Paral. 24, 19. 
Keh. 9, 26.29.'30. 34.'Jer. li, 7. 42, 19. Ps. 50, 7. 8i t 
9. Et St 20. quoque de doctrina iisdr- 

patur. Verbum etiam Arabicum med. Vau non 

aojum est ; rediit, r e r e r s u s e s t, sed etiam era- 
sit doctus, et in 11. assuerit, edocuit, con- 
suetudinem introduxit praecepitqne, unde 
s > / c > 

0^*1« est gnarus, exercitatus, conf. et 

. / . . .. , 

, Schleusncn Lcxic. in N. T. P. 11 . ,p. 6 jf — 69 in 

et y.x^Tv^£(ji , quae verba respondent ilcb- 

raicis^^ et Tyn. 

, Dissentientium argumenta. 

Nc dissentientes prorsus prarteriisSe videamur, 
in exemplum adducemus et exauiiuabimus praecipua^ 
argumenta, quibus Ajnnion in Bibi. Theolog. Germa- 
nice edita P. 11 . p. 40. seqq. probare contendit jCba-" 
racteres hujus servi Dei non convenire Messiae Jssu.' 
Sunt autem seqtientia. 

1. ,, Jesus non fuit ita deformatus et contcmtns,’ 

t 

qualis a Propheta desoribituT servat Dei; sed, utLu- 
„Cas scribit, profecit sapientia et gratia 
„apud Deum et homxnes', et erat spectabilis 
doetor ipdpuli." Idem l>ucas nihilominus diserte 
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' ' ' Dissentientiam argam«Hra. , 63 

narrat, Jesum non solum cx humiliata et in 
obscuritatem delapsa prosapia Davidis ortum , 
sed atiam Bcthlehcmi in stabulo natum esse,, et 
sine ulla dignitate , sine familiaritate cum eruditis il- 
lustribus, proceribus, sacerdotibus et summis ponti- 
ficibus adolevisse , praeter unibum congressum cum 
doctoribus in templo Luc. 2, 4 > — 5 ^- C)*** juven- 

tute nihil memorabile refert. <^uod ‘I.ucas 2, 51. 52. 
scribit, Jesum juvenem, uti aetate, ita sapientia et 
gratia, apud Deum ct homines profecisse, non am- 
plius dicit ,. quam illam inorum innocentiam pracsc- 
tulisse, qjiae Deo et hominihiis accepta et grata est, 
ne^quaquam autem innuit externam dignitatem , splen- 
dorem , magnificentiam aut grati.am magnatum, illus- 
trium et procerum. JVIatihacuS 13, 53. et Marcus 6, 3, 
referunt, Jesum iii adolescentia artem nutritii sui ex- 
ercuisse, ideoque a Judaeis fui.sse contemtum. Ju- 
<laei Joh. 7, 15 dicunt, eum nequaquam eruditis ma- 
gistris usum , nec.morc eruditorum instructum fuisse, 
quod illi honorem conciliassct. Hinc et Apostolos suos 
«X hominibus plebejis selegit, nec nllibi legimus, -eUm 
proceres saluiasse. Pauci eruditi el illustres , qui ip.j 
consentiebant, seuteniiam suam celabant, Matth, 27, , 
57 — 5 ^- ‘ 5 ’ 43— 45- Luc. 23 , 50— 51. Joh. 19^ 

'38- Nicodemus eurn noctu convenit, Joh. 3, 1 — 21. 
Reliqui eruditi ct proceros, eum dicebant violatorem 
•abbathi, peccatorem , blaspbcmum , commessatorem et 
potatorem , peccatoribus familiarem , per Bcclzebul 
ejicientem daemonia, seductorem, et rebellem in Cae-' 
tarom, Mattln lo, 25. 12, 24. 20, 17 — 20. 26, 67 — dfi. 
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>>/» Dissenlleiilium arguincnU. 

,27, 27—31. 38 — 44 - 63. More. 3^ 22. lO) 53—34- 14 1 
^5. 15, 16—20. 25—32. Luc. 5, 21. 30—31. 7, 34. 
11, 15, 15, 1—2. 16, 14. 18, 32—33. 19, 7. 22. 62 — 
6 . 5 - 23 > 8—12. 32— 34— 3 ‘i- 7 i 7 - ' 2 - 15. 20. 27 

32. 42. 47 - 48 - 49 - , 5 '- 2 - >S, 49 - 5 --' 9 ’ ‘6. 22.24- 28- 10, 
19—21. 31.39, 57* < Jl 20. 18- 22. 19, 2—5. 12. 18-'-*- 
Ceterum nostrum Taticiiiium non adeo munus ducto-* 
ris. quam passionem et inorlem-Jesu'* respicit, ut ni- 
hil proficiat, qui dixerit, Jesum fuisse spectabilem po- 
puli doctorem. 

II. „Per Jesum Judaei non sunt redditi feliciores, 
,,ut Jes. 53, 5. promititur; sed sibi ipsi exilium arces- 
,, siverunt.'* — Mirandum profecto, Christianum'' 
tli eo logum felicitatem moralem nOn discernere a 
felicitate civili. Illam promittit vaticinium, et conse- 
cuti sunt etiam Judaei permulti, qui in Jesum credi- 
derunt ; increduli autem utrainque propria culpa ami- 
serunt , et, pruut Malachias et Danicl praedixerant , 
civitate eorum eversa, etiam patria puUi sunt. Si de 
his.nylla est in, nostro vaticinio incnlio, meminisse 
oportet, lioe vaticinium de primo ejus adventu agere, 
ei etiam illud in memoriam revocandum, vaticinia non 
esse liistorias, nec quaelibet complecti omnia illa « 
quae futura erant. Denique non sunt Judaei, sed ethnici, 
qui in nostro vaticinio sibi gratulantur de salute seu im- 
munitate a pocita, quae ipsis per passionem hujus ser- 
vi Dei obtigit, 

III- ,, Servus Dei moritur, quin aperiat os snum, 
,, cujus contrarium de Jesu legitur Matth. 27, 26.“^ — 
f^uis nou miretur, hoc dictum excidisse theologo? 
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- ' Dissentientium argumenta, 65 

< 

nam in Yulgus notum est , non aperire os suum , con^ ' 

* t . t‘ ^ 

suetam esse loquendi formulam; cum dicere volumus, 
se non operose defendere , quod aliunde innocenti, in* 

f 

^ juste oppresso non solet prodesse. Sic legimus Eze* 

^ * 
chiel. 16, 63.29, 21. nS apertionem oria 

pro defensione , pro libertate et 'fiducia loquendi, et 

ita quoque, sed alia ex caussa, Prov. 24, 7. 

porta (m foro judiciali^ non ape* • 

rit os suum.. Ita et Syri alio flexu dicunt 

\ " 

Nnn Nin exiens fuit, i. e. exibat halitus,'i. 
e. dei^ndit se, et Di)D ©ductio halitans 
mei, i. e. defensio mea. Nec aliter Chaldaei, ut 
docet Buxtoriius in Lexic.i Chald. Thalm. Babb. sub 
voce f1nn£3. * ' Jesura autem non multa oblocutum 
fuisse judicibus injustis, sed ultro suscepisse' mortis 
sententiam ,* legimus Matth. 26,- 62. 27, 14* Buc. 

t 

22, 67-^63. 23, 9. Mare. 14,60 — 61. i5,5.Joh; 13 j 19 
•^24. 33 — 37. 19, 9 — II. conf. meam Germ. Bibi. 
Arch. II. Th, II. B. J. 361 — 371. Apte nostrum locum 
circumlocutus est _Petrus 1 ep. 2, 23. : 

^^svog ccvTsXotdo^jsi , '7ra(T;^cov 

Zs TCx3 xp/veoi^T/ diKXiug, — Si theologo visum- 
est, ita argutari, litem etiam Prophetae movere pote-* 
rit, qui scripsit, oves coram tonsoribus suis non ape- 
rire os suum; nam constat , eas non raro balare. 

IV. Servus Del in hoc vaticinio e terra vivo- 
,',rum tollitur in perpetuum, Jesus autem e sepul- 
„cro redivivus prodiit.,, — Id fere est , velle fraudem ^ 
facere lectoril^us incautis; qui enim iulelligunt , quod 

/ . E 
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tegant , non observare non possunt, servam Dei mor- 
te violenta sublatum, .et v. lo nihilominus longae- 
vum, non aliud innuere, nisi fore redivivum. Conf, Joh. 

24—36.— Sed jam satis est urgutiarnm, quas lec- 
toribus dijudicandas relinquo. Id unum iterum ite- 
rumque non monere non possum , omnes difficultates, 
quae moventur , esse quaesitas et artificiosas, quae 
unico responso refutantur, vaticinium huj-.s generis, 
Judaeis promulgatum, et ab ipsis opere complendum , si 
clarius fuisset, nunquam opere compleri , ideoque non 
clarius revelari potnbse. 

Observatio de antiquioribus vaticiniis. 

Tidimus hactenus praedictum fuisse Messiam , do- 
minum templi, nempe illum summum Dei legatum 
Jehovam qui olim 'cum Hebraeis foedus pepigit, et qui 
nequaquam, ut optabant Hebraei, gentes a Deo alie- 
nas, sed ipsos improbos Hebraeos, inprimis posteros 
Levi, severe puniturus, et regionem eorum perpetua 
internecione deleturus esset, Malach. 2, 17— 3 ’ ^ 

J2 2,'. vidimus praedictum fuisse principem unctum 

seu inauguratum, qui definito tempore (a reditu ex Ba- 
bylone post 622 annos) per venturum populum ever- 
surus esset Jerusalem et templum sine ulla spe resti- 
tutionis , ut gens Hebraea, populus Dei , jam non sit 
faturus populas illius principis , Dan. 9, 25 — 27 ; vi- 
( dimus praedictum fuisse regem, sedentem ad dexteram 
Dei, seu gubernationis divinae participem, judicem 
' gentium belligerantium, populos vincentem, seu om- 
tiia impedimenta regni sui amolicnlem, et sacerdo- 
tem perpetuum more Malchizedeki, Ps. 1 10.: vidimus 



Abserr. de antiquioribas Taticinii» 

aal<em, eum quoque praedictum fuisse regem, post 
Alexandri tempora Tenturum justam, et afflictum qui- 
dem , sed salvatum, pacificum, et nihilorainus sine ‘bel- 
lis latissimo imperio potituram, Zach.9, 9 — 10.; vidi- 
mus denique, ipsum ex humiliata prosapia oriturum , 
sine dignitate , sine splendore adultarum , imo contem- 
tam fore, innocentem pro peccatis aliorum afflictum , 
•t judicio oppressum riolenta morte sublatum iri, se* 
ipsum sponte oblaturum pro peccat aliorum sacrifi- 
cium, sepulcrum, etsi apud facinorosos assignatum, ad- 
epturum apud divitem, et nihilominus fore longaevum; 
per haec omnia multos redditurum esse justos seu a 
poena liberaturum, eosque etiam potentes et magna- 
tes , obtenturum discipulos et sectatores, ac ipsi fore 
snbjectos, seu amplissimum imperium adepturam esse, 
et ad summam dignitatem et celsitudinem evectumiii, 
Jes.52, 13 — 53, 12. — Alia autem antiquiora de Messia 
vaticinia , quae nunc tractanda veniant, ab Ezechiele, 
Jeremia, Jesaia, Micba, Hosea et Amoso edita, alte- 
rius sunt generis; laetiora enim promittunt, prout gen- 
ti, a propriis regibus et ab hostibus, inprimis ab As- 
syriis et Chaldaeis afflictae , congruebant , ut vexati 
malis, et oppressi calamitatibus, spe et exspectatione 
venturi aliquando liberatoris reficerentur, et ita in‘re- 
ligionc veri Dei corroborarentur, atque hac ratione co- 
gnitio et cultus Jehovae usque ad tempora hujus magni 
sospitatoris propagaretur. Salus autem illa moralis,, 
et aeterna, quam Messias allaturus erat, nec diserte 
annunciari , nec propriis verbis exprimi poterat ; 
animi enim illa aetate infantiae aut adoletcentiae hn- 

£ 3 
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68 Obaerv.de antiquioribus vaticiniis 

manitatis, nondum erant praeparati ; ncc ilta, in vita 
futura felicitas proborum, per Messiam paranda , ver> 
bo tangi poterat , quia nequidem aliqua sortis probo- 
rum et improborum’ post mortem diversitas eognita ' 
erat , quam Judaei demum post exilium , fortasse per 
Mehestanos attentiores redditi, ex aequali fere probo- 
rum et improborum in hac vita sorte , et ex infinita 
Dei justitia, rite concluserunt. Mors violenta, cuiMes- 
sias pro pcccatia^lionum se ipse offeret, ut vidimus , 
praedicta quidem fuit, sed dictionibus et phrasibus ex- 
pressuy non omni ex parte perspicuis et definitis, quae 
ab implemento vaticinii illustrationem exspectabant. 
Vt Messias disertis verbis sisteretur spiritualis ani-, 
morum rex , abrogator legis Mosaicae et doctor reli- 
gionis perfectae , quae adultae demum humanitati ac- 
commodata esset, non erat locus illa aetate, qua ad- 
ulta humanitas et religio perfectior quam Mosaica, ig- 
norabatur. Fr, .missio hujus generis, homines , qua- 
les illis temporibus erant , non recreasset et nequi- 
dem movisset. Quae igitur dc Messia dici poterant, 
laetioribus ecclessiac et civitatis Mosaicae involucris 
tegenda, ct imaginibus , ab adjunctis illorum tempo- 
rum, et inprimis a felici Davidis aetate depromtis , ex- 
primenda 'erant. Qui alia clariora , et terminis pro- 
prii s concepta de Messia vaticinia ab antiquis Pro- 
phetis requirunt , et , quia non inveniunt, haec ipsa , 
quae habemus, magnifice contemnunt et explodunt, 
non norunt se transferre in statum humanitatis illo- 
rum temporum, uti etiam ipsimet facile intelligent, 
•i, qualis fuerit illis seculis hnmanitatit conditio, 



f 

J 

* , » V 

Obserf, 'de antiquioribus yaticiniis. 6^ 

znajeri contentione investigare et considerare velint. — 
Tractabimus itaque nune promissiones Messiae laetio-. 
res quideni, sed obscuriores et minus definitas ; quare 
memore* esse oportet, imagines esse, quae nec pro- 
prie intelHgendae , nec ad vivum resecandae sunt. 

Prophetae hi jungunt Messiam, ut jam. supra obiter in- 

* • \ 

dicavimus , fere semper cum reditu ex exsilio, quia iii ^ 
.optico e longinqua prospectu 'intervalla tempbmdi 

non discernebant. Hinc nasci facile posset ‘suspicio, 

^ * 

illos vif’os Dei fuisse dubios , an non Messias futuras 
esset ductor illorum, qui quondam ex exsilio ^redituri 
orant; verum nullus Prophetarum ' hanc sententiam 

* . t 

diserte profitetur. Temporibus illorum Prophetarum, 
qui exsilium Assyriacum et Babylonicum praedicebant, 
de eo inprimis' agebatur , ut Hebraei edocerentur, ' 

* ' Messiam, seu alterum Davi dem, quo nomine ipsum 
fere perpetuo, compellabant , non jam illo tempore, 
ut hostes coaevos caedat,et captivitatem amoliatur,' esse 
venturum y necessarium omnino erat , ut diserte et 
clare praediceretnr exsilium et reditus in patriam , cui 
quidem , ut mox diximus , in orationibus suis Messiana 
jungebant, sed tempus adventus indefinitum relinque^ 
bant, quia ipsis revelatum non fuit , nec ad rem, de 
qua agebatur, pertinebat. — Haec observatio , ex ad* ' 
junctis illorum temporum deducta, alta 'mente reposi- \ ' 

Xi. maneat, cum vaticinia sequentia ordine retrogra* 
do, ut jam consuevimus, interpretabimur. 

Ezechiel. ' 

y * 

Ezechiel quatuor locis eversioni regni Judae sub- 
jungit promissiohem, thronum . Davidis aliquaitdp ve* 
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•titntnm iri, quia tenturus esset Messias, quem nomi- 
ne Datidis compellat ; illis namque temporibus alia 
non orat imago, quae notior esset et magis coDgrne- 
vet. Primum hujus generis vaticinium legitur : 
Ezechiel. 17, 22 — 24. 

Quinque vel quatuor annis ante eversam civita* 
tem Judaicam Ezechiel c. 17, 1—10. duabus imagini* 
bns (nempe rami, 'ab aquila ex cacumine cedri de- 
cerpti et Babylonem deportati , atque vitis ad aquas 
plantatae), et mox v. 11 — 21 verbis propriis sistit re* 
gem Jojachinum seu Jecboniam, a Nebucadnezara 
Babylonem deportatum 2 Beg. 24, 8 — 17. Paral. 26, 29 
** IO., et Zidhiam ab eodem ad thronum evectum , et sa- 
cramento ad fidem adstrictum, qui autem clam foe- 
dus cum rege Aegypti pepigit , qua tamen nefanda vio- 
latione jurisjnrandi nihil proficiet, nec illis suppetiis 
Aegyptiacis juvabitur, sed capietur etBabylonem depor- 
tabitur, asseclae et milites ejus partim gladio peribunt, 
partim dispergentur, et ita prosapia Davidis throno pri- , 
j Tabitor. Hjs infaustis casibus Deus, qui hoc capite 
loquitur , opponit promissionem allegoricam priori si- 
milem : 

,, Demum accipiam ego ( Jehova ) ramum 1 ) 22 


.0 ramo, seu collective de ramis, 

nempe aliqnem, sep ramum quempiam. Haec 
vox duntaxat Ezechiel. 17,3. 22.'3 1,3. 10. 14. occur- 
rit ^ nbi autem notio rami per substratam materiam 

/// 

. figitur, et confirmatur collato gracilis fuit 

I 
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i Eeechicl. \y,'z2 — 24. yi. 

„de illa cedro procera 2), et figam in ho- 

„mum 3) ; de rertice ramorum ejui tenerum de- 
„cerpam 4), et plantabo ego 5 ) eum super montem 


uti et mos cum tener, permutatur, et Eeecb. 
3* * 3* opponitur ramis crassioribus , Anti, 

quorum nullus Tocem intellexit : Alexandrinus vertit; 
£K TUV suXsKTtuV^ «t Syrus , ipsum' secutus , |)>3 

N*33®* selectis; Yulg.de moduli a; Chaldaene 
autem tropum sustulit , et rem ipsam expressit , 
aliquem de regia fami- 
lia Davidis. — Ego accipiam, opponitur 
Nebucadnezari, qui ramum (regem) sustulerat, et' 
alium plantaverat. 

2 ) inNH cum articulo , certam et celebrem 

T T T V T ^ 

cedrum altaqi , nempe prosapiam Davidis , desig- 
nat, ut jam observavit Chaldaeus. 

3) dabo, intellige : illum ramum, i. e., 

ponam, figam illum in huipum; respondet enim se- 
quenti synonymo membro : plan- 

tabo. ' . . 

4) fjtopK decerpam , respondet praecedenti membrp 

accipiam; occurrit de vellendia 
spicis Dent. 23, 26., de decerpendis vel a m- 
putandis ramis Ezccb. 17, 4, 22-, de abscin- 
dendo junco et halimo Job. g, t2. 30, 4.; ai 
vin demiavit. 

5) Repetitum ego, tjy oppositnm est , ut jam an- 
• , * • / 

notavimus, aquilae, quae ramum decerpsit v. 3, et 

vitem plantavit v. 5., seu Nebucadnezari, qui Jo- 
jachinum regno destituit,etZidkiam regem designavit 


e 
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EzechieU 17, 22 —24. 


„altum et elevatum 6); super montem excelsum re- 25 
,,gionis Jsraclitarum^] plantabo ipsum, qui cdct ra- 
.,mos, feret fructus et fiet cedrus tnagnlficen- ^ 
„tissima $)< Bub qua commorabuntur aves omnis 
^generis; commorabuntur sub umbra ramorum 
i^jus. 9) Inde agnoscent oi^es arlmres campi, 24 


O , Chald. . <7^ Hebr. et Aram. 


O us/ 


jJj tumulus, collis; hinc quod est ex- 
aggeratum seu elevatum. 

7) »uper »n ontem celsitu- 
dinis (exelsum) Israelis. i. e. super montem 
Zion, conf. Ezecb. 20, 40.34, 14., 

8 ) ramum, collective ramos. — 

gradu superlativo , cedrum magnificentissi- 
mam indicare, series orationis, ct quae mox se- 

• quuntur, indicant. Cedrus est imago regis, Ezcch. 
3' 3*1 3 — 5 ’ -fes. 2, 13. Hami et fructus indicant 
felicitatem regni, et pertinent ad integritatem ima- 
ginis. 

9) , Imites vel rami ejus; Syrus \o-‘ 

cem retinuit , quae descendit a H*?! extraxit, 

.'.I,. ' / / 

, , et , ut ^,3 ^ hausit ope situlae aquam , in V- p r o- 
pendit deorsum, ut ramus; unde tS^ situ- 
la, et, ramus, Jer. 11, 16. Ezechi32, 7(9. 

12. » collective: aves omnis alae , i. e. 

gentm omnis generis, Ezech.31,6. Dan. 4, 9.; 'com- 
, moratio sub tim|>ra ramorum arboris, designat 
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„esse me , qui arbores altas deprimo , et arbores 
„bumiles exalto , arbores virides arefacio, et ar* 
„borcs aridas revirescere facio. 10) Ego Jehova 
„id promitto et praestabo.” 

' Expositio Ezechiei. 17,22 — 24. 

Vaticinium itaque promittit, ex prosapia Davidis, 
postquam amisso sceptro liumilia'tafuerit, ali- 
quando, tempore prorsus indefinito , et singulari pror- 
sus modo, oriturum regem celsis simum, cujus im- 
perio et tutelae se committent homines cx omni- 
bus gentibus, et Deum verum agnoscent 
summum omnium gubernatorem. — Hunc 
regem non esse Zerubabelem , ut censuit R. Riinchi 
et Grotius, quilibet facile videt; nam hic non erat ni- 
si dux et praeses novae .ludaeorum coloniae non ma- 
gnae, et ab imperio diversarum gentium tantum abfuit . 


protectionem et praesidium, quod rex ille celsissi- 
mus praestabit. 

10) Quemadmodum cedri excelsae sunt reges : ita ar- 
bores campi , oppositae cedris montis Libani , sunt 
. bomines reliqui , qui agnoscent verum Deum sum- 
mum gubernatorem omnium , cujus opus est cleva- 
, tio et humiliatio regum. Innuitur itaque, illum re- 
. gem celsissimum cx humiliata prosapia Davidis , et 
/ quidem, ex sera ejus posteritate, oriturum esse , quia 
ramus ex vertice cedri decerpendus dic'tur v. 22« ; 
. atque ita inaugurandum et exaltandam esse , ut ap- 
pareat, essG opus potentiae divinaer 



jr4 Expos. Ezech. 17, ss— >-24. 

«t neque reliquis extra Judaeam Hebraeis praeesset 
Hinc plures quoque Judaei doctissimi loeum de Messia 
interpretantur, cujus vastissimum imperium in, diver- 
sissimas gentes, quin ulla bellorum fiat mentio, prae- 
dicitur, et qui admirabili modo ad tantam dignita- 
tem evehendus dicitur, ut appareat, esse opus divi- 
num. 

• ' Ezechicl. 21, 29 — 32. 

I 

Quatuor vel tribus ante eversionem Jerosolymo- 
rum annis Ezechiel c. 20, 1 — 44 perversos et seeles- 
tos proceres, qui eum consulebant, reprehendit, et 
adjicit promissionem, illos, qui resipuerint, aliquando 
in patriam redituros; nunc autem c. 21, 1 — afi-Jeru- 
salem evertetur, etc. 21, 29 — 32 (vel juxta alias edi- 
tiones V. 24 — 27) sequenti comminatione et promissione 
concludit: 

„Quapropter„, sic ait Dominus Jehova : „quia 29 
„ita agitis , ut in memoriam redeant^ iniquitates 
,, vestrae 1) ; *am praevaricationes vestrae sunt 


r) propter revocare vos in' me* 

m oriam,' i. e. quia in memoriam revocatis, sea 
- . quia ita, ut c. 20, 1-38. etc. 2i, i— 22 dictum fuit, 
agitis, ut in memoriam redeat , perversi- 

■■ tas vestra, seu collective, iniquitates vestrae, 
r. In memoriam revocantur iniquitates, ut puniantur; 
oblivioni tradi dicuntur, cum dimittuntur, et im« 
punitae manent. 


K^eachiel. ‘i I , ^ 9 — 24. 


75 


„manife«tae u) , et peccata vestra conspiciuntur 3) 

«,in omnibus actionibus vcstns ; quia itaque ipsi 
nVosmet in memoriam reducitis 4): manu capic- 
„mini. 3) Quod autem ad te attinet 6), profane 7) 30 4 


*) *** revelari, i. e., cum revelantur, ma- 
nifesta fiunt; a revolavit, nudavit. 

3) “ d videri, i. e. , ut conspiciantur. 

4) jy*ob revocari vos in memor i-, 

am, seu quia in memoriam reducitis vos, vel re- 
ducimini, nempe actionibus vestris malis, ut ‘poe- 
na sequatur. ' . t 

5) llyfiriri manu, i. e. praevalente potentia, ca-, 

piemini; ante intelligendum est praefixum 

Beth. Becte circumloquitur Chaldaeus : in ma- 
num, i. e. ^ inpotestatem, regis Babylo- 
nistraderaini. ^ 

6 ) nnsi Nominativus absolutus : quod ad tc at- 

t i n e t. I 

7) ^oco non esse perfossum, vel p e 1- 

forandum, aut morte dignum, ut Chaldaeus 
_ interpretatur , a e d p r o f a n uni, a sol- 

vit, quasi sacris solutum, (ut Lev. 21, 7. 14 
profana), docet sequens s c c 1 c s- 

tns. Hicest Zidkias, quocum Jeremias, qui sub ejus 
imperio degebat, mitius et submissius agit, quambic 
Ezecbiel , qui in ditione Nt^imcadnczai is obmmora- 
batur. 
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^ ' Ezflchiel. 21, 29— 24- 

,, scelerate princeps Jsraelitarum ! dies tuus g) 
„venit tempore poenae extremae. 9) Sic ait Je> >- 
„hoya : auferam cidarim, tollam diadema 10) ; hoc 31 
„jam non amplius erit hoc^ humilem exalta- 
„bo , et altum humiliabo. Inycrsum , in?er> 
„sum, , inversum 11) faciam istud; etiam hoc 32 


8) 10'i* N3 cujus venit dies ejus, i. e.ve- 
nit dies tuus , ut vertit Sjrus , nempe eraphatice , 

• ut Chaldaeus circumloquitur: dies interitus, 
tempus retributionis peccatorum tuo- 

\ 

rum. Conf. Job. 13, 10. Ps. 37, 10. I Sam. 26, 10. 
Ezech. 21, 34. 

9) jijf tempore iniquitatis finis, i.e. 

mctonjmicc: tempore poenae finis, seu fina- 
lis, vel estremae, uti Ezech. 35, 5., ubi riJ^S 
permutatur, ut synonjmum, cum j^W^tem- 

pore calamitatis, ceu poenae eorum. 

*o) ns 3 V^ cidaris sacerdotalis , in Bibi. Archaeol. 

V Vi* I 

Gcrm. I. Th. II. B. Jj. 150 p. 125 — 126. descripta, nos- 
tro autem loco , quo sermo ad regem dirigitur , est 
mitra vel infula regia, et sequens est dia- 

dema, conf. meam Bibi. Arch. II. Th. II. B. 

165. p. I25.seq. TDH et D^n infinitivi sunt - 

■ • T ,>0 • » 

pro finito , vel intelligendum est et ut 

Ezech. 23, 30. Lev. 6,7. Jes. 57, 15.; nam Deus allo- 
quitur principem ; si imperativos esse statueris 1 
summa sensus non mutatur. 

»») njy njy eubver- ' 
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' Expos. Ezech. si, 59 — 35. 

„Bori erit 12), donec Teniat ille, cujus est reg- 
„num 13), et conferam ipsi. 14)” 

Expositio Eze c hiel. , 29 — ^33. 

Cum Prophetae, et ^inprimis Ezechiel , ut c. 17^ 
22—:.23, yidimus et c. 34,23 — ^30. 37,21 — 2 Z^ porro 
Tidebimus,^ erersioni civitatis et regni Judaici subnec- 
tere soleant spem felicioris aevi et alterum Davidem , 
i. e. Messiam: dubitandum non est , eundem etiam nos- 
tro loco y. 32 .indicari; nam etsi non memoratur diserte, 
latet tamen in sententia: donec ycniat is, cujus 
est regnum, et conferam ipsi, uti et Judaei, 
Abarbanel et Abendana agnoscunt , immo etiam Fara- 


tit 2 Beg. 18, 34 - ipj 13» >• 37» J 3 » 

nw sit inversio, subversio, seu inversu m,^ 

T * 

subversum. Repetitio intendit significationem, 
conf. meam Gram. L.ll. §. 41. p. 119, et Jer. 22, 29.' 
>_ 4 » Repetitionem trinam sortem Jojakimi, Jeaclii- . 

ni, et Zidkiae respicei'e , nimis quaesitum et arti- 
ficiosum est. Ceterum vel pro neutro venit , vel ad 
diadema refertur. 

12) Etiam hoc non erit, nempe quod nunc est; 

> alii referunt ad diadema , quod jam non erit. 

13) in hoc sermone de cidari regia et de dia^ ' 

k \ i ‘ • 

demate, est regnum, ut Ps. 72, i* conf.Exod. 

25. et in libro Judicum» Respici ad Gcn. 49 , 

. •• • V 

^10., jam observarunt Onkelos, Pseudo - Jonathan et 

* j 

Jerosoljmitanus ad Gen. 49, 10. 

14) In ViTVnj sufiixum exprimit Dativum ut Jos. 15,9» 


I 


78 Eipos. Ezech. aiiap — jj. 

pbrastae Chaldaei perspexerunt , qui Geh, 49, 10. el- 
lipsim' ex coilato nostit) loco supplererunt, et yerba 
ultima Gen. 49, lO. de Messia interpretati sunt. Nee 
opus erat , ut Ezechiel alterum D a r i d e m diserte 
nominaret, quia rerba ejus ex c. 17, 22 — 33 
et ex 2 Sam. 7. 1. Faral. 17., ac etiam ox Gen. 
49, jo. lectori cuil bet erant liquida. — Qui hanc 
sententiam Prophetae ad Nebucadnezarem trahunt, 
ut sensus sit: tale quid, ut diadema auferretur, non 
accidit, donec reniret is, qui jus, a me ipsi tributura, 
haberet, vel, qui jus (ut 2 vel 4 codices pro 'j*7 
legunt) non haberet, nisi a me ipsi tributum fuisset, 
nempe Nebucadnezar, vocem cidari et dia- 

T ; * 

demati parallelam, male per jus reddunt, ac ex men- 
te ipsius quoque Rosenmiilleri ad h, 1. , saltem jejunum 
et languidum sensum verbis afUngunt, praeterquam 
quod in analogiam vaticiniorum peccant , quae , non 
quidem semper, sed plerumque comminationi promis- 
sionem subjungunt. Aceedit, quod hae sententiae, ita 
expositae, minus apte cohacreanteum praecedentibus. 
Ceterum nostro loco nullas Messiae character, nisireg- 
, num , annunciatur. 

' E z c chi el. 34, 32 — 30. 

Pridie quam ad Judaeos, in ripis lluvii Khebar 
seu Cabor exsulantes, venit nuncius de eversione Je- 
^ rosolymorum , Ezechiel c. 33, 21 — 32. praedicit ple- 
num incolarum' exitium , ruinas urbis ut S'astationem 
regionis. Inde invehitur c.34, 1 — 7. in pastores, i. e., 
in reges, qni sua imprudentia' et perve 'sa guberna- 
tione extremam hane calamitatem ge 'i induxe- 
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Ezechiel.34» 2:2 — ^30. 

ruiit; quare 34, ^ — 10. munere suo niorebuntnr , 
uti c. 17,1 — 21. et 0.51,30 — 33 . praedixerat; dehinc 
34, II — 164 jam Deus ipse erit pastor orium suarum 
dispersarum, i. e. erit rex, gubernator et curator po- 
puli sui in exilium ejecti, qui autem aliquando in pa- 
triam revertetur.Propheta 34 , 17 — 21 digreditur ad re- ' 
prehensionem arietum et hircorum gregis, i. e. , pro- 
cerum et praefectorum , qui populum petulanter, jam 
dolo, jam violentia, opprimebant et vexabant, sed, 
34, 22 — 30. etiam ab his Deus populum suum eripiet, 
ei regem unicum Davidem praeficiet , et eum prote- 
get et fovebit. Verum ipsa haec verba Dei, qui lo- 
quens inducitur, audiamus. 

„Liberabo oves meas, ut non sint amplius 23 
„in praedam; et justitiam administrabo inter ovem 
^et ovem. 1) Praeficiam eis 2) pastorem u n u m 3) , 23 
„ut pascat eas, servum meum Davidem; 

„hic pascet eas, et bic erit pastor eainim. Ego . 


1) Deus jus dicet infirmioribus civibus contra opulen- 
tos, proceres et praefectos , i. e., illos eripiet ex 
oppressionibus ^ et tuebitur, hos autem perversos 
magistratus puniet et tollet , ut populus respiret. 

2) constituam super'eos, 
ke., praeficiam eis, ut Deut. 28,36. Suilixa in hac 
oratione jam sunt masculina , jam foeminina plu- 
ralia, quia collectivum includit pluralitatem, 
et est generis communis. 

3) “inS nVl pastorem unum, i.e., prorsus sin> 
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Ezethiel. 34,« — 30. 

,,Jehova ero ei» Deu» 4), et serru» meu» Batid «4 
,,t rit princeps inter cos, ego Jchova id promitto. 

,.5) Pangam pro ipsi» foedus pacis 6), et abigam 25 
j.Ccr.is mala» ex regione 7), ut possint secure ha- 
„bitaie in desertis, et dormire in sylris. 8) Red- 26 


gniarem , excellentissimum , Tcl unum'J non duos, ut 
olim rege» Israel et Juda; verum de hac phrasi plu- 
ra dicemus infra c. 37, 25. j ubi reccurret. 

4) Ego ero ei» Deus, non tantum agnoscar Deus, 
sed, ut ex sequentibus adparet, me Deum benefac- 
torem ct protectorem eorum opere ipso ostendam, 
nt ex V. 22. 25. liquet, cf. Ezech. 11,20.36, 28.37» 
24 — 25. 

5) locutus sura, i. e., pro mitto, ut substrata 

materia docet. ' ' ' , 

6) secuit, scidit; de pangendis 'foederibus 

" t 

usurpari, in Archaeol. Bibi. Germ. P. III. 104. 
p. 396 — 400. ostendimus. Cum Lanied, nomini per- 
sonae praefixo, promissionem huic personae, aut 
in commodum ejus faciam exprimere solet , ut Jos- 
9, 6. I Sam. II, I. Exod. 23. 32. 34, 12 — 15. Deut. 
7, 2 . Foedus pacis cum feris pro ovibus, harum se- 
curitatem designat; promittitur itaque securitas ab 
hostibus , prout in sequentibus exponitur. 

7) ® * t c r r ai i. e., ex regione Palaestina, 
de qua In sequentibus sermo est. 

8) Imago securitatis ab hostibus, utiv. 27. et 28- pro 
priis yeibis exprimitur. 
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Ezechiel. 34, 28«-30. 'gf 

^ » 

k, clam eos circa collem meum felices 9); demittam. 

. ^pluviam tempore suo, imbres erunt fertiles. 10) 

,, Arbores campi ferent fructus suos, et terra pro- • 
„ducet fruges suas; erunt in regione sua securi, et 
^,agnoscent, me esse Jehotam, cum fregero yec- 
,,tes jugi eorum,' et eos eripuero de potestate illo- 
^,rum, qui eis Utebantur servis 11), Non amplius ag' 
„ei unt gentibus in praedam , et ferae terrae non 

* > 

), vorabunt eosj sed habitabunt securi, nec erit 29 


9) Felices , benedictio (abstractam pro con* 

creto), benedicti,!, e, feli ce 84 ' 

10) Intelligitur pluvia autumnalis et vernalis, ,ct haec 
nec nimia, nec parca, sed sufficiens, quae sit ferti- 
lis. Conf. meam Germ, Bibi. Arch. I. Th. I. B, 

' 5 * 29. S. 153. 133 — 136. Hinc sequitur V. 274 descrip*- . 

tio fertilitatis ex illa pluvia Oriturae. 

11) Agnoscent, Jehovamessc verum Deum, cuiU eos 
ex Captivitate Babylonica liberaverit, uti et Contigit ; 
nam Judaei post exilium erant in religione SuacoU* 
stantes, et, cum aetate Antiochi Epiphanis noti pau- ♦ 
ci deficerent, reliqui tamen magno animo titam pro 
religione profundebant. Id in exilio, ’ in qUo .tudaei, 
teste ipso Ezechiele, in religione. valde vacillabunt, 
sola ratione duce praevideri non poterat^ 

DHS quieisntebanturaervis; Cum 

Beth, ' personae praefito, usurpatum , est aliquo 
ttti servo, ut Leti 25, 39« 464 Jer4 134 30^ 3« 

34> 9 -f. ^ 1 _ 

^ . / . ■ .F- : j£. , 'i . 
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Ezechiel. 34, 22 — 30. 

„qoi exterreat. Constituam cis plantarium incljr* 

„tum 12), nec erunt jam, qui in regione fame ab- 
„sumantur, nec ferent amplius contumeliam gen- 
„lium. 13) Agnoscent, me Jehovara Deum eorum 30 
„ipsia adesse , et ipsos esse populum meum , fa- 
„miliam braelis" 14.), est eflatum Domini 
horae. 


12) reteres interpretes rertunt ^t>Tov , plan^ 
tam, germen; recte autem obserrarit Bo^en- 
mfillerus, formam hanc auctam per Mero, significa* 
re locum plantationis, quod elucet quoque 
‘ex Ezech. 17, 7. 31, 4. Midi, i, 6. Additum 

1^. 1. significat f aro a ro , honorem, celebrita- 
tem,' cujus locum alias in similibus sententiis oc- 
cupat nionn*? ad gloriandum, seu, ut de eo 

T • : 

- gloriai-i possim. Jes. 60, 21. 61, 5. conf. et Dent, 
26, 19. Jer. 13, 11. Zeph. 3, 19. Deus faciet eis 
I plantarium inclytum , i.'’ e , rempubiicam gloriosam 
condet. 

*S) ♦SIDN collecti, seu consnmti fame, 

T T *r 

ut Zeph, I, 2. Contumelia gentium, nempe, 
ut. mox praecedens membrum postulat, contumelia, 
quae a gentibus ob famem infertur, quasi Deus nol- 
let aut non posset eos jurare, et ipsis fertilitatem 
^ concedere, alias autem dicitur alio respectu , ut 

Ezech. 36, 6. 15. ‘ , 

13) Ex benefieiis, quae p raed i cta sun t eteom- 

plebuntur, inprimis ex reditu in, patriam, 
/ 

agnoscent, Jeboram ipsos eripuisse et protegere, et 



i 


0 


Ezechiel. 37, 21 — 28« 8s 

4 « * 

, ; Ez echini. 37,-21 -t-28- - . .. , 

praecedenti vaticinio mox auti jungimus, alteiiim 
jperquam simile^ et eodem aut non multo post .tempo- 
re editum. S^ies orationis est haec : Propheta. €.«35. 
Edomitis 4 qui Hebraeis infesti erant, Ezech. 25, 12*—* 

14 corif. Jer. '49, 7 — 22. Obad. 1 — 21. Ps, 137,7,., 

% 

exitiuni, Hebraeis autem c. .36: reditum ex. exsilio in 

patriam vaticinatur, quem 37, i — 14.* sub imagine re- 

. .4 

surrectionis mortuorum sistit, atque praedicit37, 15 — 
20., olim in patriam restitutos, hon rursus in duo reg- 
ina,. Juda et Israel, divisos, sed upum fore populum , 
qui abjecta idololatria Jehovam sincere colet, :et uUum 

habebit rCgem , et quidem in perpetuum^ nempe Da- 

» 

videm. Verba huc pertinentia sunt;. : . / j;- .b 

. Loquere ad eos ; sic ait Dominus Jehova; 2t 

- , * • -- .. 

,‘,ecce ego sumam IsraelHas ex gentibus 1), ad quas ; 


.1 'I 


. I 

I 


iesc esie p^puluih ipsi cohsecVatufti et dilectum, iit 
' jam V. 27, praecessit; Hanc descriptionem securae 
' commorationis in patria , et fertilitatem' regionis hon' 
^ ad Messiam,' sed ad tempora' post reditum ex exilih' 
' pertinere, quilibet facile videt; in prospectu autem' 

I • ' " 

'prophetico distantia temporum non observatur nec 
annotatur. . { * 

*) ® 8 ® sume n & . ero' ; i. e. sumam; de 

futuro enim tempore sermo, est. PSP 

\ inter gentes,' i; e., ^exigentibus,' seu ex com~ 
moratione inter gentes Conf;Ps.3h* 24;' 

^ . 

• • . . , • • . ?v • 

F z . 
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j 4 Ezechiel. 37, 21-^2^. 

abierunt; congregabo oo* undique 2), et addu- 
„cam eos in regionem suam. Faciam eos popu- 
„lnm unum in regione, in montibus Israolitamm; 

„et rex unus erit ipsis omnibus 3); non erunt 
-„rurtus duae gentes, nec separabuntur rursus 
„in duO regna 4)} nec rursus idolis suis abo- 23 
„minandis3) et omnibus suis praevaricationibus 


' t . 

a)‘ cong^regabo; y 2 p^ — digitis 

I «cepit, et Wo manu cepit, compre- 

, hendit, congregavit. — 3»3DO de circui- 
. tu, i. e, ex omni parte, seu undique. Eadem iis- 
dem verbis promittuntnr Ezech. 36, 24. 10, 17. 20, 

»• 34-4«*39> 27- 28-34, >3- 

3) D'??'? nns rex unus erit 

ipsis omnibus in regem, quod ultimum 
abundat. 

4) WHN VII. a nvn proprie dimidiavit, indu- 
as aequales partes divisit; dein autem etiam ge» 
neratim in duas partes div^isit, Ps, 55, 24.J 
proprie videtur fuisse discidit, cui affine est 

/ f 

' castravit exsectis testiculis. Ceterum conf. 

V. i9->-20,- hujus capitis. , 

/ w / 

s) non conferendum cum notione mag- 

nificus et illustris fuit, sed cum ejusdem, 
notione stercus collegit, quia mox sequituc 
abominabilia, et alias jungitur cum 
' **113yn ®^*otninationes, abominanda; indi- 
cantur idola, quae sunt trunci similes volubili pe* 
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Ezeehiel.^Z) 3^ tS 

„contaminabHntiir; nam liberabo eos ab omnibus 
„habitaculis, in quibus peccaverunt. 6) Mundabo . 
„'eo$, ct erunt mihi populus , et ego «ro illis Deus, ^ 

„ac servus meus David erit rex super j 
„e o s ; nam pastor unus< erit ipsis omnibus } s4 
„ad jussa mea se conformabunt 7), et decreta 
„mea custodient, et exsequentnr ea. Habitabunt 35 
„in regione, quam servo meo Jacobo dedi, in 
„qua habitarunt majores eorum ; habitabunt in ea . 
„ip$i et filii eorum et filii filiorum ipsorum in per-. 
,,petuum,etD avi d servus meus erit prin- 
„ceps eorum in perp etuum. Pangam cum eis 36 
„foedu6 pacis; foedus cum ipsis erit perpetuum, g) 


cudum excremento; a volvit, ster- 

• ▼ f T 

cus , 1 Reg. 14, 10. At^unctum videtdr 

bendiadis esse,, idola abominabilia. 

6) Liberatio ab habitaculis, in quibasp eo- 
caverunt, videtur innuere loca exilii, in quibus 
permulti colebant idola ; possunt tamen quoque 
intelligi sacraria idolorum , quae in Palaestina olim 
erant frequentia. Ceterum expressiones hujus ver- 
sus occurrunt quoque Ezech. 5, 11. 14,11.33,3.30. 
34,22. 36, 25. 29. , 

7) laV* ♦t 3 £ 3 K ^03 judieiis meis ambula- 
bunt, i, c., ad jussa mea vitam suam instituent, 
seu leges meas observabunt, quas reapse post . ex- 
silium sollicite custodiebant, , 

8) DnW» OriN » permutatio in scriptis tocen- 

T T • 

tioribas satis frequens. 
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^ Erechiel. 37, 2 1 — 28- 

„Plant«bo eos , et multiplicabo bos , et dabo 
„sanctuariam meum inteif eos, in perpetuum. 
,piabitaculum meum erit apud eos, et cro ipsis 
„Deus V ae ipsi erunt mihi populus. Tum agnos- 28 
^eent gentes, me esse JehoTam, qui sanctiiieat 
„Israelitas 9), cum sanctuarium meUm perpetuo 
,, apud ipsos erit.“ ‘ ' ' 

Expositio vaticiniorum Ezechielis. 

Vidimus primo Ezechielis vaticinio 17, 22 — 24. 
annunciari^reg em celsissimum, aDeo ex po- 
steris Davidis, throno privatis, demum 
aliquando excitandum, qui, modo prorsus 
singulari et divino, ad summam eminen- 
tiam evehetur, et sine vi armorum , omnium 
gentium homines verum Deum 'agnoscen- 
tes, praesidio suo fovebit, conf. Joh. jo, '16. .Ifis 
altero vaticinio 5i, 29 — 32. nihil additur; id 
enim solum repetitur, regnum istud illi 
regi celsissimo, cui competit, a Deo tra- 
ditum iri. Postremis autem modo explicatis duo- 
bus vaticiniis, 34, 21 — 30. et 37,21 — 28- » iHe idem 
celsissimus rex compellatur servus Dei David , qui 


9) Alluditur ad significationem nominis ‘1’^* 

T i 

promissa sua opere complet. Ceterum monitione 
non indiget, sanctuarium et habitaculum Jehovae 
esse' templum , et Jehovam sanctificatorum Jsrae- 
litas, idem esse ac collatis beneficiis monstraturum, 
popnluin esse sibi eonsecratum, quem fovet et pro- 


I 
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Expos. Taticiniorum Ezechielia. 

rex Hebraeorum fore dicitur unua et pe rpe« 
tuus. Epitheton unus, 37 t M- diserte quidem 
opponitur antiquis duobus regibus Juda et Israel, 
et indicat , nullum fore schisma , sed unum faturum 
unirersi populi regem. Videtur tamen, non exclusa 
hac oppositione, aliquid amplias sublatere ; nam |an« ^ 
nunciatus jam i7,;;e — 24.rex celsissimas, diver« 
sis etiam gentibus sine bellis imperatu* 
rus, et 34, 2g. sine illa oppositione dicitur unus , 
et 37, 25. additur, ipsum fore regem Hebraeorum i a 
perpetuum, — Dicitur quidem hoc ipso 

T i 

loco 37, 25* etiam secura et felix Hebraeorum habi- 
tatio in regione fore perpetua, nihilomi- 

nus solummodo de diuturna felici post exilium in pa- 
tria Rommoratione intelligitur ; venun exemplis in- 
numerabilibus constat , vocem eandem, in eadem 
orationis serie , diversa notione usurpari; unde liquet, 
perpetuitatem, regi illi tributam, de vera aeternitate 
intelligi posse, ct etiam intelligendam esse, quia 
Hebraei dicuntur 'quidem ipsi , filii eorum, et' 
filii filiorum ipsorum, ia regione habitaturi; 
de unico autem illo rege perpetuo nulla successio, 
nulli potteri memorantur, sed ipse dicitur fore rex 
unicus in perpeluum. Aliuride abnormis esset 
phrasis, qua longa series successorum dice- 
retur rex unicus et perpetuas. Dubiam, 
quod remanet, tollit Malachias, qui hunc regem ex- 
pectatum dicit Dominum templi et legatum, qui olim 
foedus cum Hebraeis pepigit; et vidimus quoque sa- 
pra auctorem Fs. 1 lO- divinam eidem dignitatem tri'] 
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Expol, Taticinionun Exechielis. 

I^uisae, ac Danielem eandem tacite innuere; Ex hia 
omnibus coUatis elucet , epitheton saltem E^e- 

cbieh 34,«3.y oppositione duorum re^oniiu 

occurrit, idem dicere, ac singularem et incom-i 
parabilem, uli haec vox Ps. 27*' 4, Job.9, 22. Gen, 

, 49, 16., et in malum sensum ab ipso etiam Ezechiele 
' * 
jr, ‘usurpatur 5 atque haec notio,, dialecto quoque 




^rabica confirmatur , in qua q n u s fuit , ct 

' \ ; / c / 

Incomparabilis fuit; .unus, incom-* 

C /ui ‘ ^ 

aarabilis j o^oJl unicn» seeuli sui. 

' ' ' //c /c. 

i. 'e., incomparabilis; 


/ / c > 


^ V F r r % ^ 

nius, i*e. , res admiranda, et 0^1 

unus unorum, i. c. incomparabilis. Accedit 
denique , jam Ezech. 17, 24. dictum esse, hunc regem 
modo prorsus incomparabili ad summam eminentiam . 
evectum iri. Hac ratione ambiguitas vocum 

Ctiain complemento vaticinu figitur; quod si 
aliqua obscuritas superesse videtur, - non est aha , 
quant quae, vaticiniis , quae nou suqt historiae , pro- 
pria est, et per subsequens' lumen historiae' illustra- 
tur. — Si^ forte quispiam moneat, in vaticiniis verba 
non ita esse premenda ; ^audacter respondemus,, con» 
sentiente complemento prorsus ita premenda esse , 
sicuti ubi Jesus dicit se , tertia die a morte resurrec- 
turum, aut ubi /praedicit Petro trinam abnegationem 
inte calli cantum, et ita contigit. Matth,. 26, 34«Marc. 

r f . -i.* V ■ • ■ .« -\y 
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Expo$. Tmiciaiorum Exeehielii^ 89 ' 

14,30. T-uc. 34. Joh. 13, 38.. et coof. Matth. 26 , 
49—75. Mare. »4, 66 — 72. Luc. 22,56 — 62. Joh. i8. 

27. Et interrogare liceat , an ipsi hi, qui id monent , 
non premant illos 70 annos a Jcremia captivitati prae, 

• fixos , ut eos Prophetae «t nobis eripiant , uti alibi di- 
eemiis. < 

Haeo quatuor ralicinia itaque annnociant Messiam 
gloriosum, seu secundum ejus adyentum,de quo etiam 
Mal. 3, 1. Ps, iio. Dan. 9, 25 — 27. sermonem esse vi- 
dimus ; verum haec modo allegata loca cnm nostris' 
vaticiniis pugnare ..videntur ; nam Malachias et Danicl 
praedicunt, Messiam oyersurum esse Jerusalcm, et 
regionem vastaturum ; Ezechiel autem 34, 22 — ^30. et 
37, 2i — 28< promittit, Hebraeos illo tempore securus 
et felices in patria sua esse habitaturos, et templum 
fore celeberrimum. Dif^cultas haec , quae quibusdam 
videtur inextricabilis , disparebit , si meminerimus 
non cuilibet Prophetae fuisse revelata omnia, quae 
de Messia praedicenda erant , sed alteri hoc, alteri il- 
lud, et omnia vaticinia non esse nisi fragmenta quae- - 
piam, quae iqvicem conferenda sunt, 1 Cor. 13, 9. 

I Dein in memoriam revocandum est, quod' jam saepe re- 
petivimus, Prophetas in prospectu optico intervalla 
temporum non potuisse discernere, et hinc, quae pro- 
spiciebant, sine distinctione in unam adumbrationem' 
congessiss^e , quod innuit Petrus 1 ep. 1. 11 — 12. 
scribens , Prophetas investigasse , ' quod aut quale < 
tempus spectaret , qui in ipsis erat spiritus Christi. 

Ita Ezechiel non potuit discernere' temporum diversi* 
tatem, nec hunc celsissimum regem , perpetpnm Da* 
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' £xpo». Taticinioram Ezeckielisi 

Tidcm, et securam habitationem in regione Canaan 
post exilium dissociare, ni^i fortasse haec non sit nisi 
symbolum felicitatis alterius generis. Quia hac ob« 
servatione in sequentibus saepius utendum erit,, pro^ 
derit eam alio exemplo illustrare. ^ ^ 

Quemadmodum in nostris his vaticiniis^ Messias 
jungitur reditui Hebraeorum ex exsilio et securae fe* 

^ licique commorationi in patria : ita Jeremias c. 56 — ^51. 
jungit non solum expugnationem sed etiam plenam 
eversionem Babylonis reditui Hebraeorum, etsi Ba« 
bylon , per Cyrum insidiis capta , de antiquo splendo- 
re et munitione vix quidquam amisit; nam paulo post, 
munimentis suis confisa, defecit a Dario' Hystaspis; 
rursus quidem dolo occupata fuit, sed etiam tum non- 
nisi portae aereae ei ademtae sunt, et altitudo moe- 
nium imminuta 'fuit. Alexander meditabatur ei anti- 

t \ 

quum splendorem reddere, sed morte praeventus est. 
Po8(tquam aut^m 293 ante Christum Seleucus Nicator 
Selj6uciam ad Tigrim' aedificasset , multi incolae Ba- 

* N 

bylonis eo commigrarunt. * Anno i^oant^ Christ, , cum 

' . . * . ... ' ' . . 
inulti cives Babylonis levissimis de caussis in servi* 

tutem redigerentur, et in Mediam venderentur, ae 

etiam ^nagna pars urbis incendio oonsumta esset : in- 

colae eo magis imminuebantur. Nihilominus adhuc 

t. 

40 aniio post Christum Babylon , teste' Josepho Arch. 
XVIII. non paucos numerabat cives. Ast se- 

culo demum IV. et V. post Chr. penitus derelicta erat, 
et teste Hieronymo C omment. in Jes. 13- — 14., reges 
'Parthiae moenibus pro vivario utebantur; posthac 

^ ^ r 

Qon '^memorantur nisi rudera, quae hodiedum adeo te> 


Euput. Taticiniornm Ezechielis. 91 

I 

ntiiasnnt, ut non obseryentur nisi quaerantur nb illis, 
jqui locum , quem Babylon olim occupavit , bene no- 
verunt. Conf, meam Gprm. Bibi. Arch. II. Th. I. B, 
5. 50. S. 227. ff. 5. 57. S. 247. ,fl'. 5, 58- 6. 250. 5. 
73. S. 314. 5. gs. S. 348. IT. Jam audiamus Jeremiaro, 
qui omnia haec quasi simultanea adumbrat. 

I. Exercitus hostilis contra Babylonem adveniet cx 
aeptemtrionc, Jer.50, 3.9* 14.16.41 — 46. 51, 1 — 3. 
48. Ejus duces erunt reges Mediae, Jer. 31 , ii' — ‘13., 
sub quibus militabunt Ararat , Mini et Ascbltcnaz 
Jer. 31, 27 • — 23. 53. Bellum gefetur pluribus annis, 
Jer. 51,46. 

II. Babylon capietur , nec dii , nec suppetiae 

impedire poterunt, Jer. 50, 2. 14 ■ — 16. 21 — 29. 
/ 

46. 51 , 30 — 40. 57. Capietur sub gaudio, i. e., sub 
eonvivio Babyloniorum, Jer, 50, u. 34, 39 — 40. 
57. Capietur insidiis Jer.50, 24. 51, 12., exsieda- 
tione aquae (Euphratis) Jer, 50, 38. 5>< 36., exustis 
arundinetis Jer. 51 , 30 —• 32. Cursores inducuntur 
regi nuiiciantes , vada esse capta et exusta, Jer. 51, 
31 — 32. Clades Babyloniorum , depraedatio , ineen- 
.dium, Jer. 50, 21 — 22. 36 — 37- Ji > t -7- 4- 30. 

49- 54 .58« \ 

III. 'Urbs 2>enitus vastabitur , ut nec homines', 
* nec jumenta , sed ferae diversae in loco ejus com- 
moraturae sint, Jer. 50, 13. 15. 39 — 40. 45. 51, 
«5 — 26. 29. 37 — 39. 43 — 44. 58- 62. Moenia 
funditus diruentur, Jer. 50, 16. 51 , 44. 48* Denique 
Babylon a superficie terrae ita disparebit, sicut lapis 
in Euphratem projectas, Jer. 51, 63 — ^^64. C0U.51, 42. 



9 * 


Expos, Taticiniorum Ezeehielis, > 

IV. His omnil>u$ interseritur dimissio Hebraeo> 
rum ex captivitate , et reditus eorum in patriam y 
Jer. 50, 4 — 8- 1 7 — 20. 51 , 5 — 6. 45. 50 — 53. 
Quare durante diuturniori bello animos non despon- 
deant, Jer. 51. 46 — 50. 

Quae nro I et II recensuimus, contigerant, quan- 
do Cyrus cepit Babylonem , et tertio abhinc anno 
captivi Hebraei dimissi sunt in patriam , cqjus dimis- 
sionis promissiones nro lY collegimus ; illa autem 
plen^ urbis eversio nro III. abhinc mille circiter annis 
subsecuta , rh vaticinio nihilominus , quasi simultanea, 
juncta est occupationi urbis et reditui Hebraeorum. 
Hi eventus, tantotemporis intervallo distantes, juncti 
legantur etiam Jes. 13, 1 — 19 — 22. 14, i — 2 — 20. Plu- 
rima hujus generis exempla congerere, parum esset 
negotii, nisi attentus et historiae gnarus lector ipse 
facile observare posset. Mirum itaque videri non po- 
test , nec argutandum est , si Messias jungitur reditui 
Hebraeorum, aut securae habitationi in Palaestina, 
' quae Hebraeis contigit sub regibus Persis , Graecis 
et dein Hasmonaeis ; nam inde minime sequitur , haec 
tempora esse Messiae simultanea , uti mo% .vidimus , 
plenatn eversionem Babylonis , junctam quidem re- 
ditui Hebraeorum, multis tamen seculis esse poste- 
riorem. In vaticiniis hujus generis sensam subjeetv- 
vum ante complementum valde fuisse obscurum , ideo- 
que a sensu objectivo , qui ex eventu hauriendus est, 
sollicite distinguendum esse , res ipsa loquitur. 
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Jeretnias. 

Jeremias, Ezechicli coaevas, sed ab eo, ad ilu- 
vium Cabor exsulante , longissimo terrarum tractu 
distans, eidem tamen in omnibus consentit, nisi quod 
C. 1 , lo. a Deo inprimis constituitur super gentes ct 
regna,, nt diruat, evellat, exstirpet, c,t 
evertat, atque rursus aedificet et plantet, 
i. e., ut praedicat , gentes et regna evertenda et rur- 
sus condenda esse. Hoc munus suum, quod saepius 
nemorat, i8, 7 — >o. 31 , 28* 42 1 10. 46, 4., se- 
dulo administrat , nec unquam fines ejus transilit , 
,raro confinia attingit, uti conversionem gentium Jer. 
3, 17. 11, 1 — 7. 16, 19 — 21., et Messiam Jer. 
*S » 1 — 8* 30, 4 — u. et 33 , 14 — 26- , qui tamen 
locus ultimus non omni dubio esemtus est. Si itaque 
Jeremias, ut mox videbimus, non alium Messiae cha- 
racterem praeter regiam cx stirpe Davidis originem 
ct regnum ejus, attingit, -meminerimus, amplius ad 
provinciam , ipsi a Deo assignatam , non spectasse , 
nec illis temporibus et lectoribus necessarium fuisse , 
sed illud unum suffecisse , ut spes liberatoris aliquan- 
do venturi aleretur , nec tamen jam tunc ad amoli- 

^ A 

endam captivitatem venturus exspectaretur. 

\ 

Jerem. 23, l — 8- 

Postquam Jeremias capite 22 , » — ■ 30. per.verso 
regi Jojakimo , quem Necao , rex Aegypti , viginti 
circiter annis ante eversionem Jerosolymorum, de- 
portato in Aegyptum Joachazo suffecerat, 2 Beg. 23> 
30 — 36. a Faral. 36, 1 — 4., pradixisset, cadaver 
ejus, projectum eitra urbem, sine luctu sepultura 



' . \ ...» 

' Jersmi^e 23, 1 — 8- 

iri, et lilium ejus Jojachinum «eu Jechouiam migra- 
turum Babylonem < nec ullum posterorum ejus adep- 
tuuuin sceplrupi , sed regnum Juda evertendum esscj 
tonf. Jcr. 22, 30. cum 36, 30.: reprehendit subse- 
qucnli c. 23, 1 — 2-, sicut Ezechiel c. 34, 1 — 7. , 
pastores seu reges Juda, sed paucioribus quam Eze^ 
chiel; mox autem v. 3 — 6., ut Ezechiel 34, g — gat, 
subjungit' reditum Hebraeorum ex oaptivilare et 
promittit , non solum rursus post reditum aliquando 
reges eisdem praefuturos , sed etiam insignem ex 
Pavidis genere regem ; hinc autem t. 7 — g. denuo 
tevertitur ad adumbrtinda illa post reditum tempora^ 
atque orationem v. 9 — 40. acri reprehensione^pseu- 
doprophetarum ct universi populi concludit. Verba 
huc spectantia sunt Jer. 23 , I — g. 

„Vae pastoribus abigentibus 1) et dispergen- i 
„tibus oves pascui mei !“ est effatum Jehovac. . 


j) faciente» oberrare, II. ab 

■ ; - : * ■ “ T 

quod proprie'^ est , erravit, oberravit, ut ex 
.Ezech. 3, 4. Ps. 119, 176. Peut. 6, 5. 32, ig. 
Jer.' 27, 13. liquet, et confirmatur Arabico . 
quod non tantum est substitit, perennavit,- 
sed etiam pavidum indomitnmque fugit 

f 

animal; aheri notioni verbi Hebraici p,eriit, 

amissum fuit, respondet idem verbum Ara- 
/ / 

maeum, etetiamArab. jl) med. Je. Itaque 

facientes oberrare, idem est aC abigentes, 
synonymum mox sequentis , defective pro' 
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Jeremiae 23 , .1,— .8- 95 

Nam sic ait Jchova Deus Israelitarum ad pasto- a 
res, pascentes populum ejus. 2 ): ,,tos dispergitis 
„ores meas, ct dispellitis eas. 3), nec requiritis 


> dispergentes, uti mox sequitur 

Dnksn . pro Dny*an dispergitis, J V, a pg 

/ / 

dispergi, a quo non longe abest med. Je 

effugii manum, exivit, prodiit, abiit cele- 
rius. Ceterum monitione vix indiget , par-ores 
esse reges, ores autem Hebraeos, ac pascuum esse 
Palaestinam , ex qua reges perversa gubernatione 
abigebant incolas, 

2) Populum ejus, proprie: popnltimmcuivi; 

mutatio personae Hebraeis usitata , in versibne 
autem non ferenda, et hinc emollienda erat. Pri- 
mum Participium substantive usurpatur p a- 

stores, alterum autem , ut ex adjecto Accusativo 
patet, vicem Verbi subit. 

3) Din^iri extruditis , expellitis eos', IV. a 
idem cum pil"! Hni ct Hni > etiam propinqua 


/ / / 


tibi sunt, V alide in cessit, allisit, ap- 

. Z , ' 

pulit navit; , dilatavit, in V dispersae 

et longe a caulis digressae sunt oves; 


/ mf 


^ occuluit, impulit, trusit, ac t»v#N ex- 

( 

pandit impulit, trasit, projecit, die* 

jecit. - 

■! 
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*)6 ’ Jeremia». 23 , i — 8 - 

„eas ! Se(l ec^e , ego animadvertam 4) in TobJa 
malitiam operum Tcstrorum“' , eat effatum Je- 
hovac ,■ „et ego ipse congregabo relitjuias oviom 3 
„mearum ex omnibus regionibus , in quas per- 
„misi ipsas dispergi , et reducam eas in pascua 
„$ua , ubi foetiiicabunt et multiplicabuntur. Prae- 
„iiciam eia pastores, qui pascant eas, ne rursus.' 4 
„timeant, et exterreantur , et non requirantur” 

est effatum Jehovac. „Ecce dies venient”, est ^ 
effatum Jehovae, „quibus suscitabo Davidi . 
„germen justum 6), etvegnabit rex, 


4) Duplicem , alibi expositam notionem verbi 
in hoc loco obtinere, materia substrata docet, 

5) <^ui pascant, vel pascent, i. e. gubernabunt 
eas, seu curam carum gerent, non negligent eas, 
ut illi, quos reprehenderat. Hi sunt reges Macca- 

t > 

baei seu Hasmonaei , de quibus Jeremias etiam c. 

• 3»> 21. Joqmtur. — !lp,n» VII a f);^nfregit; nni 

VII. fractus, territus, consternatus fuit, 

/ WU / 

a quo non longe abest , diffusus est, de- 
fluxit ut folia a ramis, rasit, abrasit $ ast 
Syris contrarium notat , ^c onfi rma v it , com- 
probavit. Ceterum verbum hoc loco est prae- 
gnans; nam idem Valet ^ ac : ne exterritae dif- 
fagiant. ’ 

»^) p’lV nOy germen justuui, genuinum', arbori 
Davidi simile , nempe sobolem Davidis et simul 
Davidi similem , cf. supra Ezech. 17 , 2 Z — 23. 
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Jei'emiae 23 , 1 — 3. 

j, prospere aget 7), et faciet jus et justitiam in 
«regione, g) Diebus ejus salva erit Judaea 9), 6 

«et Israel secure habitabit ; atque hoc eat nomen 
«quo vocabitur: Jehovajustitianostra. 10) 


7) Prospere aget, cf. dictaad Jes.52, 13. 

g) Recta administratio justitiae (cf. 22', 15, 2 Sam. 
8, 15 ) est imago felicitatis, ab aetate Davidis de- 
sumta, quae explicationem ab eventu exspectabat. 
9) Verbum foeminiuum ostendit , nen de po- 

pulo Juda, sed de regione Judaea esse sermonem; 
contra autem subsequens verbum masculinum: 
habitabit, indicat, non de regione, sed de 
Israelitis intelligendum esse. Ceterum quae hoC 
versu enunciantur , rursus imago sunt ab aetate 
Davidis depromta, aut, quod magis placet. Pro- 
pheta in prospectu suo tempora post exsilium non' 
discrevit ab adveptu Messiae. 

*o) vocabit eum (vocans), seu vocabunt 

eum , vel vocabitur. Suffixum referri ad vocem 
mox praecedentem , adeo clarum est , ut 

•• T : • 

mirandum sit, ab interpretibus multis ad germen 
illud justum relatum fuisse. Nempe populus Israel 
tum merito dicere poterit ; Jehova est justitia 
nostra, ubi abstractum pro Concreto venit, Je- 
■hova est, qui nos justos, i. e., a poeha exsilii 
immunes, reddidit; significatur itaque divina libe- 
ratio ex captivitatq, et habitatio in patria, quae, 
ut Jer. 31, 23. legitur, tum dieetur habitatio 



I 


^ • Jereroiae 23 , i — g- 

„Nam 11) ecce venient dies (tempnra),“ est cfla- 7 
tum Jehovae, „quibus non amplius dicent: per 
„vitani Jebovae, quiadduxit Israelitas 
„ex Aegypto, sed: per vitam Jchovae, g 
,,qui deduxit et a'dduxit progeniem 
„Israelis ex regione Aquilonis et ex 
„omnibus regionibus, in quas pci‘misi eos 
„expelli; et habitabunt in regione sua. 12)“ 

Argumentum Jcr. 23 , I — 8- . 

Hoc justum Davidis germen exoriturum , seu hic 
' rex ex stirpe Davidis nasciturus est idem , quem ab 
£i!e£hielc c. 17, 23. pleniori allegoria sisti vidimus 
ut ramum tenerum de alta illa cedro (Dav'idis familia) 
a Deo decerpendum , et in alto monte regionis Israc* 
Fitarum plantandum, qui in magniiiccntissimam ccdivim 


justitiae, mons sanctus, seu habitaculum 
a poena liberatum et Deo sScrum. — Syrus, Chal- 
daeus et Arabs ex]i*'imunt quod exhibent 

quoque de Ross. codd. 4, pr. 2, cteditt. 7; verum 
ellam recepta punctatio eundem Sensum fundit, 

11) |3'7Velnam, ut Jcs. 26, 14. Ezech. 5 , 10. Jer. 
23 , 3* Job. 34, 25., vel certe, omnino, ver- 
tendum est, ut Num. 16, 11. Jer. 5, 2. Job. 20, 2. 

»2) Mutatio formulae jurandi indicat, tanta fore nova 
beneficia divina, ut fere abolitura sint memoriam 
veterum. — Alexandrinus duos versus 7. et g.) 
omisit, qui occurrunt etiamijer. 16, 14 et 1^., ubi, 
•tsi intrusi videntur , ab Alexandrino sistuntur .- 
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Argumenttiiii Jfer. 23, i — g- 90 

bxcrescet , et avibus omnis generis umbram et la- 
tibulum praebebit, nempe Messias; quare Jercmias 
ipsum aliis Hebraeorum post exilium regibus, nempe 
Hasmonaeis, opponit, nec successoris ullius memi- 
nit, nec bella ei tribuit. De Messm esse sermonem, 
agnoscit quoque Paraphrastes Chaldaeus Jonathon et 
Kimchius. — Justa autem justitiae administratio et 
secura Hebraeorum in regione habitatio sensu ob- 
jeclivo non est nisi imago, a regno Davidis desumta, 
qua sistitur felicitas sublimioris generis per Messiam 
ps'ocuranda quae illa aetate verbis propriis exprimi 
non poterat; vel, si ita placet, designat generatim 
tempora post exilium , quae Propheta ab adventa 
Messiae discernere non potuit. — (^ui arbitrati sunt , 
Zqrubabelem describi, immemores erant , ipsum Jere- 
miam mox praecedenti capite 22, 30., et rursus c. 36, 
30. praedicere , nec Jojakimo- avo , nec Jojachino 
patri Zcrubabelis fore posteros, qui sceptrum 
obtineant, ut taceamus, Zerubabelem non fuisse 
regem, nec opponi potuisse regibus Hasmonaeis. Dcf , 
Zidhia autem eo minus cogitari potest , quia de tem.. 
poribus post exilium sermo est: 

Jerem. 30 , 4 — 11. 

Integrum vaticiniam Jer. 30, 1 — 31, 46. agit 
de reditu ex captivitate Ifabylonica , unde quipiam 
Chncludunt , editum fuisse deportatis jam Hebraeis 
et eversis Jerosolymis ; quia autem Jer. 30, 1. Pro- 
pheta jubetur , hoc vaticinium literis mandare , alii 
ftensent , ante 4tum Jojakimi annum fuisse vulgatum ,• 
quia ab hoc anno Jercmias aliiuidc omnid sua' vati- 

G 2 


I 
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' Jeremiae 30, 4 — 

/ 

cinia dictabat Barucho , ut subseqiienti demum 'tem- 
pore mandatum illud, ut vaticinium scribat, super- 
yacaneum esset. Lis ad nostram tractationem non 

I 

pertinet« Verba, quae expendenda veniunt, sunt: 

Hi sunt sermones 1), quosloeutus est Jehova 4 
de* *Judaet Jsrael. 2) Sic nempe 3) ait Jehova: 5 

(dicent 4); Tocem trepidationis 5) a u- 
dimus; tremor est et nulla quies. 6) — 


l)S ermo ne s, , hoc loco sunt , proraisoiones 

• t : 

de reditu Hebraeorum ex captivitate, quae sequun- 
tur. 

a) ‘7S'de, Ut Jer, 22, 11. 40, 16. Ezoch. Io, 3. 

3) postulante serie orationis valet nempe , vel 
abundat, ut 1 Reg. 1, 13. i Sam. 10, 19. Jos. 2, 
24. Ruth. 1 , 10. 

4) Series orationis docet , supplendum esse 
dicent, nempe Hebraei orto aliquando bello 

‘ Medos inter et Chaldaeos, sequentia dicent vel di- 
cere poterunt. Michaclis quidem explicat de bellis 
Maccabaeorum , de quibus autem nullum indicium 
decurrit. 

5) Vox trepidationis, est vox trepidantium; 
Tin tre pidavit, tremuit , Aram. Ir i c a v i t ; 

^ -^intendit, retinuit, iratusfuit; nolio- 
nes irascendi et c o n tr e m i s c e n d i connexae 
sunt, ut in contremuit, et Aram, timuit, 
pax, tremori quies. 
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Jercmiae 30, 4 — 11. 101 

Interrogate et videte, an mares par- 6 
„turiant; quare video omnes viros im- 
«,p onere manus lumbis suis ^), et omnes 
„f acies conversas in flavedinem 8)?’’’ — 
„Hcus! magnus, qualis nunquam fuit, erit ille f 
„dies 9), et tempus angustiae erit’(p o p u 1 o) Jacob ; 

7) collective significant. Alludi- 

tur ad difllciliores partus , in quibus parturientes , 
^ testibus obstetricibus et medicis, tremunt, et manus 
lumbis inponunt , quo dolores dorsi mitigare se 
posse, sperant. 

Alexandrinus vertit ixrsgoi ^ morbus re- 
gius, quo color cutis vertitur in ilavum , album, 
aut nigrum; voce autem hac flavedinem indicari, 
patet ex affini pIpV 1 quod Ps. dg, 14. de colore 
auri usurpatur ; atque hinc et morbus segetum 

/i' fC/ 

denominatur, cf. meam 
Bibi. Arch. I. 1 h. I. B. 71. S. 33*’ Facies qui- 
dem ex terrore, qui h. 1. indicatur, pallescunt, ia 
fusca autem aut fulva Palaestinorum cute pallor 
in flavedinem vergere videtur. Ceterum notum est, 
dolores partus Hebraeis tropice venire pro magnis 
ealamitatibus, quae felicem habent exitum, cf. Bibi. 
Archaeol. meam P. I. T. II. g. 212. S. 355. Sensus 
itaque est, illas ^crumnas, ex bello Medorum con- 
tra Chaldaeos orituras , fore quidem magnas , sed 
laetam Hebraeis sortem allaturas esse , cf. v. g. 

9) Magnnsilledics et tempus angustiae est 
bellum Medos inter ct Chaldaeos. 


' \ 
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102 . ' Jeremiiae^o, 4 t" 

j,Terum ex eo Uberabitur. Nam die (tempore) ' ^ 

est effatum Jehovae omnipotentis, " con- 

,,fringam jugum ejus de collo tuo lo), etdisrum- . 

■% 

,,pam rincula lua‘ii), ut (Israelitae) non am- 
piius in eo 'serviant alienigenis 12),,, sed ser- 
„viant Deo suo el David regi. suo, quem 91 
^,su sci tabo eis. Tu itaque serve mi (popu- loi 
„le) Jatob, ne timeas", est effatum Jehovae,,, 

■^,et ne terrearis (popule) Israel; nam ecce ego 
„liberabo te ex longinquo, et progeniem tuam e * * 
„rcglone oaptivitatis suae; redibit (populus) Ja- 
„cob , ac quietus et iranquilltis erit 13),^ nec 


10) Confringam jugum ejus de collo tuo, i, 
e., finiam captivitatem. Sufiixum in jugum 

r**' X t 

ejus, spectat ad .hostem, nempe ad Chaldaeos. 

11) Vincula, quibus nempe jugum collo jumenti^ 
jungebatur. 

^2) tum Beth personae praefixo , valet quidem, 

* “ T 

aliquo uti servo; verum 12 h. 1. non -ad po- 
pulum Hebraeum, sed ad jugum pertinet ; qua«’C 
simpliciter est servire, uti patet ex sequenti mox 

V 

opposito membro, sed serviant Jehovae etc. 
^3) 9"ievit , quietus fuit = ta- 

^ s- c u i t , ct , ut quievit, s c. d a t a f u i t 

ira; nam verba tacendi ad quietem et tranquillita- 

X 

tem transferuntur. Celerum videtur esse verbum re- 
centioris atvi; nam in Peniateuoho non occurrit , 
e.t Syris prorsus deest. — j repetita litera ul- 




\ *• 


Jereiniae 30. 4-*— n, 103 

„erit qui exterreat. Nam praesto tibi ero 14), 

„ut te liberem ” est eHatum Jehorae. „r)e- 11 
,lebo omnes gentes 15), inter quas permisi tedis- 
«pergi, te autem non delebo; attamen juste te 
„eastigabo 16), nec inpunemte relinquam. J7) 


tima, intendit significationem, a Syr. II, 

tranquillum reddidit. i 

*4) tecum ego, seu sum, perfrequens 

phrasis , tutelam et auxilium indicat , uti hic mox 
additur ad liberandam, salvan- 

dum t e. 

*5) faciam consummationem, i. e , de- 

lebo, exstin.guam, sicut et alibi saepe praedi- 
citur, Hebraeos nunquam prorsus delendos fore, 
Jer. 4, 27. 5, IO — i8- 8, 19. 4 <>i 28. et al. 1 . 

16) j « s 1 seu juste; fortasse innuitur 

t • " 

illa strages a Bomanis in bello Judaico illata, vel, 
si id longius petitum videtur, vertendum est: in 
aequitate, quam Hebraei peculiari voce a ju- 
stitia non distinguunt, sed per seriem orationis 
et substratam materiam indicare solent. 

* 7 ) N*? njiSJf^baWaeus Paraphrasi es, Kimchius, 

Baschi , aliique non pauci etiam Christiani recen- 
tiores, tam h. 1 . quam Jer. 46, 28- Neh. 1,3. et 
* Exod. 14, ig. 34, 7. ig. , vertunt: non penitus 
te delebo, quia id mox praecessit; verum id 
repugnat notioni verbi npj purus, innocens 
fuit, unde in II. p u r um f e ci t vel declaravit, 
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io 4 Argumentum Jer. 30, 4 — 11. 

Argumentum Jer. 30, 4 — 

Objectum hujus sermonis , ut supra diximus, est 
reditus Hebraeorum ex captivitate, qui acerrimum 
illud Medos inter et Chaldaeos bellum consequetur, 
et huic reversioni in Piilaestinaiii , ut Jer. 23 ,5. , jun- 
gitur alter David, seuMessias, nullus autem ejus cha- 
racter indicatur, ncc tempus adventus propius defi- 
nitur; altum tamen est de successore et etiam de bel- 
lis silentium, quae non pauci interpretes recentiorea 
Messiae in vaticiniis constanter tribui clamant. 

Jer. 33, 14—26. , 

Jeremias ultimo ante eversionem Jerosolymorum 
anno, in praetorio captivas, vaticinatur 33, 1 — 6., ur- 
bem captam et eversum iri, sed 7 — 13., Hebraeos 
aliquando reduces eam restauraturos , et rebus pro- 


a poena liberam et inpunem pronuncia- 
/ / / ‘ 

vi t ; ita etiam et Ijti medullam exemit, 
/ / 

ac mundando selecta et exquisita 

_ " / _ _ _ ...... 

fuit res. Dubium omne eximit phrasis similis ii^ 

form a VII. npjn nS npjn nequaquam purus, 

Ivr* ‘ |vr • 

a poena immunis eris, et; np 3 n ii|P 3 n an 
innocens, a poena immunis eris? Jer. 25, 
29. 49 < Ceterum duo versus, 10 et 11, desunt in 
versione Alexandrina; ast Jer. 46, 27 — 28- legun- 
tur , etsi h. 1 . in textum Hebraicum intrusi fuisse 
videntur, de quo paulo post plura dicemus. 
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Jer. !J3, 14 — 526. 105 

•peris usurus esse. His r. 14 — 26 subjuncta leguntur 
sequentia, quae gravibus diflicultatibus non solum 
dogmaticis, sed etiam criticis laborant , dc quibus po- 
stea agemus. Cum locus sit saltem suspectus, ope- 
rae pretium erit , in observationibus versioni subjectis 
notare voces et phrases tum Jeremiae familiares, tum 
insolitas et rariores, ut genius linguae^ et stilus, an 
Jeremiae sit, dijudicari possiu 

„Ecce dies veniunt i)‘* *est effatum Jehovae,'' 14 
„quibus implebo laetam illam promissionem 2) , 
.,quam annunciavi familicvc Israel et familiae Ju- 
„da. 3) Diebus illis et tempore eo faciam proger- 15 


0 D*N3 D* 0 * dies venientes (sunt), i. e., ve- 

• T • T 

nient, phrasis Jeremiae perfamiliaris, ut 7 , 32. 
9, 24. i6, 14. 19, 6 . 23, 5. 7. 31 , 27. 31. 38. 48 , 
12. 49, 2. 5t, 47. 52. 

s) "lann »e r m o b o n n s , h. 1. juxta mate- 

• T T • 

riam substratam : laeta promissio, quo sensu 
phrasis duntaxat Ps, 45 , 2. occurrit ; articulus 
certam aliquam , nempe illam promissionem 2 Sam. 
7. 1 Paral. 17. innuit; alias haec expressio sermo- 
nem jucundum vel amicabilem , ut Prov. 12, 23., 
vel aliquid boni significat , ut i Reg. 14. 13. — 
*ri 1 D’pn faciam stare, i. e., implebo, ut Dan, 

• I • *t 

9, 12. 1 Beg. 6, 12. 1 Sam. 1, 23. 3, i2. Integra 
haec phrasis alibi in Jeremiae libro non legitur. 

3) 1 ocutnssum, idem valet ac annunciavi. — 

domus, uti alias et in ipso etiam Jereinia 
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Jer. 33, 14 — 26. 

, .minare Da vidi germen justum 4), qnod faciet jus • 
„et justitiam in terra. 5) Diebus illis salva erit 16 
„Judaea 6), et Jerusalem habitabitur secure 7), 
„atque hoc est nomen , quo vocabunt eam :Je- 
„ho V a justiti a n o str a. ' 8) „Mam sic ait Je^ ty 


persaepe venit pro famili a^, pro posteris, pro 
progenie. ' 

4 ) npT:f nnS , in simili sententia Jer. 

I T 1 ; - V 

23 ) 5 - P*"® germinare faciam, legitur 

faciam surgere, seu excitabo. 
Phrasis ^^3 occurrit etiam Jer. 3 , 17. 4 , 

. T .• T »■ 

' 11. 5, 1. 31 , 1. 

5) npn!f 1 tDSiTSa verbotenus aderat Jer. 23 , 

3., ubi tamen praecessit ; regnabit rex etpro- 
spereaget; hic vero pracedit germen, cui tro- 
pico termino non accurate respondet dictio propria 
seu administratio justitiae; hinc iit codd. 22, et 
in 2 codd. in margine, atque a Sjro, ab Arabe in 
codd. Oxoniensi , ac in Tharg. mss. de Rossi 737 
ex c. 23, 5. huc translatum legitur 

Vsiyni 

6) mVI* foeminine constructum , ut Jer. 23 , 6., 

T : 

regionem indicat Judaeam. 

7) |3!£^n intransitive (h a b i't a b i tu r) usurpatur eti- 
am Jer. 46, 26. 50, 39. et Jes. 13, 20. Loco hujus 
sententiae legitur Jer. 23, 6 .‘. Israel habitabit 
secure. 

8) n*? Nip» vocabit (vocans) eam, seu voca- 

T t| • 

bunt eam, nempe Jerusaiem, sen vocabitur^ 
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Jer. 33, 14 — 26. 107 

„hova:” non deliciet Daridi vir 9) insidens thro- 
„no iamiliae Israel, et ^tiam sacerdotibus et Levi- 13 
„tis non deerunt oflerentes coram ine holocausta, 

„et adolentes ferta , et sacrilicantes rictimas omni* 

„bus diebus. 10)“ 

PoiTo locutus est Jehova ad Jeremiam di- 13 
cena 11), sic ait Jcohava „si irritum feceritis foc- 20 


pro quo Jer. 23, 6.: vocabunt eum, nempe 
populum Israel, ut nomen': Deus justitia ito- 

% 

stra, tribuatur populo, hic vero urbi. > 

9) exscindetur, i. e. non defi- 

ciet, idem legitur de familia Davidis 1 Eeg. 2, 

4 * 8" 25. 2 Paral, 6, 16. 7,. t8- Haec phrasis etiam 
Jer. 35 , 19. dc posteris Jonadab occiirit , qui 
clade pen Chaldaeos inferenda, non delendi prae- 
dicuntur, 

to) nSiy holocaustum , nPlw^ fertum , et 

r T • • .* 

victima, collective usurpantur. — Omnibus 
diebus, i. c., in perpetuum, phrasis satis fre- 
quens, in Jer. quoque occurrit 31 , 36. 32 , 39, 

35. ‘ 9 - 

n)Ita verti possunt verba: 

^bnh quae formula in Jeremia saepe rccur- 
. rit, in loco tamen simili Jer. 31, 35. non legitur. 

J?) r)Sn fregeritis, a ^"12 ct j ut fllibi 

•• T “ J 

ximuft. Foedas, , hoc loco est lex i,qua 

dies et qoctes sese sequuntur: sicut haec lex 
ipunquam fiet irrita: ita etc. F ortasse respici- 
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33 . »4 — 26. 


^du» mctim 12) cum die et nocte, ut jam non ut 
„dies et nox suo tempore 13): etiam irritum red- ai 
„dam foedus meum cum servo meo David, (ut 
,,non habeat filium regnantem in throno suo), et 
„cum sacerdotibus ministrantibus mihi. Quemad- 2* 
„modum non potest numerari agmen coelorum , 

,,-nec mensurari arena maris : sic multiplicabo 
„posteros servi mei David et Levitas mihi mini- \ 
„strantes. i4)‘‘ 


tur ad illud foedus post diluvium Gen. 9, ^ — 17. 
Verbum *i*Dn occurrit ' quoque Jer. 11, 10. 31, 
32. 14. •I- 

13) Simile . paulo tamen diversum et cum alia pror- 
sus comparatione legimus Jer. 31, 35 — 36., ubi 
dicitur , progeniem Israelis perpetuo duraturam , 
quod Jeremias saepe repetit , ut 4 , 27. 5 , 10. 

i8- 8. » 9 - 30. “• 

14) Si, ut manifestum est, promittuntur beneficia, 
repugnare videtur tanta posterorum Davidis et 
Levitarum multitudo, quae, a populo laute alenda , 
non posset non esse valde onerosa. Paradoxa hujus 
generis sententia est comminationi similior quam 
promissioni , et nec in Jeremia , neque in aliis 
libris ullibi legitur. Praeterea advertendum est , 
hunc versum 22 non satis apte cohaerere cum t. 
*!.; nam ut nunquam desint sacerdotes, Levitae , 
et reges ex stirpe Davidica , non est opUs tanta et 
tam onerosa multitudine posterorum. 
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Rursus Iswutus est Jehova ad Jeremiam di- 23 
•endo : „nonoe rides (audis), quid populus 24 
,,iste dicat 13) 2 Jehova rejecit has duas 
„familias 16), quas ele gerat. Ita populum 
„ineum contemnit, qui coram ipsis jam non est 
„populus. „Sic autem ait Jehova si foedus me- 25 
„um cum die et nocte non amplius fuerit , (si) 
„statuta (leges) coeli et terrae non amplius posu- 
„ero 17): etiam progeniem Jacobi et servi mei 26 
„Davidis rejiciam , ut non sumam ex progenie ejus 


13) Populus iste , non Hebraicus, qui ipse se non 
adeo contemnebat; spem enim habebat felicioris 
aliquando rediturae sortis. Alius iutelligendus est 
populus , qui mox populo l>ci opponitur , non 
autem, ut putavit Schnurrerus, populus Aegyptia- 
cus, qui Hebraeos, posthac in Aegyptum profugos, 
contemserit, ut hoc vaticinium sit fragmentum a 
Jcreinia in Aegypto demum editum; quid enim 
opus est, populum contemnentem tam longe quae- 
rere, qui ante moenia erat, nempe exercitus Chal- 
daeorum ? 

>6^ duaefamiliae sunt regnum Ju- ' 

da el regnum Israel, ut J,cs. g, 14. 

17) In loco simili Jer. 31, 36. ut supra not. 13. ob- 
servavimus, eadem quidem conditio ponitur, sed 
dicitur, progeniem Jacobi nunquam defectu- 
ram. Promissio plurium post exsilium Davidis suc- 
cessorum alibi non deprehenditur, etsi reges alif 


( 
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Argumciitum Jcr. 33, i 4 *— 25 - 

,ji8) imperantes posteritati Abrahanii, Isnaci , et 
^Jacobi; nam reducam captivos , et ipsorum mi-. 
„serebor. 

Argumentum Jer. 33, 14 — 26. 

-(jjuae in tribus rcrsibus Jer. 33, 14 — 16 le- 
guntur , fere Tcrbotenus conveniunt cum Jer. 123 * 
— 6, supra explicalis. Duo versus Jer. 33, 20. et 
25. similes sunt illis, qui habentur Jer. 31, 35. 36.^ 
ubi, sicut aliis locis, perjietua conservatio posterorum 
Jacobi asseritur, nostro autem locixperpetiva successio 
posterorum Davidis , sacerdotum et Levitarum asse- 
veratur, quae alias nullibi praedicitur, (luae v. 22. 
interseritur immensa multiplicatio posterorum Davidis 
et Levitarum, a populo laute alenda, ideoque cine- 
rosa , et comminationi similior quam promissioni , 
liihil simile habet in Jeremia et in aliis Prophetis; 
Vaticinium hoc nec hucusque opere competum fuitj 
ilcc futuris temporibus compleri unquam potest, qiria 
posteri Davidis et Levitarum , Ctsi Aharonidae ex 
sententia Judaeorum fortasse dignosci possint, dis- 
cerni jam nequeunt, et prosapia Davidis dubio pro- 
cul ante multa jam secula emortua est. 


promittuntur, scilicet ilasrnonaei. 'V^aticinium ita- 
que anologiac vaticiniorum repugnat. 

18 ) Ex progenie seu semine ejus, neni- 

pc Davidis; artificiosum est, suSlxum referre ac^ 
4aeobnm , quod tentavit Dathias. 
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Argumentum Jer. 33 , 14—86. jn 

✓ 

posteros Dayidis de regibus Christianis , qui 
fuerunt, sunt et erunt Dayidi similes, el posteros Lc- 
vitarum de. ministris ecclesiae.. Christianae explicant, 
uon observant; Leyilis his et sacerdotibus, disertis ver- 

j 

bis tribui, ministerium t h o l o c a us t o r.u m , ferto- 
r.um,, et victimarum Mas.ai ca rum , ^quae mi- 
nistris Christianae ecclesiae non conveniunt»; atque 
pios reges Christianos dici, posteros seu semen Davi- 
dis, nimis abnorme est, praeterquam quod v. 21 suc« 
cessi o.i na h.ro n o I) av i dis promillilur. — 3pohn 
in. J e rem i a e. ver sio ne Judaeor. A lex a n- 
, dr i n or. . J794. Praef. p. ,12 — 14-, censet, verba haec 
noti esse ad vivum resecanda , quibus.non sistatur nisi, 
imago leinporum felicium, qualia sub Da vide erant, et 
integram hanc pericopam redire, ad • hanc, summam , 
Hebraeos, ex captivitate reduces, restituturos esse^ 
Jerusalcm et templum , in quo- rursus j ministrabunt 
sacerdotes et Levitae , neque defuturos reges Davidi 
similes ; reliqua autem, quae adjecta sunt , non esse ni- 
si exaggerationes poeticas, quae premendae non sint. 
Plausibilis expositio, cui acquiescere possemus, si modo. 
Jeremias unquam , ut Je^aias ct Ezechiel, et quipiam 
alii Prophetae, hujus generis -imagines- expingeret; 
verum quaerenti m.hi per integrum Jeremiae volumen - 
nihil simile se obtulit. — Qui perditum in eo quae- 
runt praesidiujja, Prophetas vaticinatos fuisso plura, 
quibus eventus non respondit, et his acceasendum 
esse comma nostrum , nodum secant ^ non sol- 
vunt. 


I' 
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li2 Examen oi-itic. Jer. 33, 14 — 26. 

Examen criticum Jer. 33, »4 — 26. 

An vaticinium hec sit genuinum et incorruptum 
Jeremiae eloquium, non solum argumentum , cui , at 
mox diximus, nihil simile in Bibliis deprehenditur, 
sed interpres quoque Alexandrinum dubium movet non 
contemnendum, quia totum hunc locum omittit, quem 
demum Origenes adjecit ; unde concludere pronum 
est, in codice Hebraico interpretis Alexandrini non 
exstitisse. Quia autem hic interpres plura alia , bre- 
viora et longiora commata hujus libri, non exhibet, 
et etiam vaticinia contra gentes Jer. 46 — 51, alio ordi- 
ne subjungit capiti 25 , oritur quaestio latius patens, 
unde haec omnis versionis Alexandrinae discre- 
pantia a textu Hebraico, descendat : aa loca illa ab 
interprete ex o s e i t a n t i a, vel consulto omissa 
fuerint, aut reapse in ejus codice Hebraico non 
exstiterint, vel etiam a librariis minussedulis prae- 
termissa fuerint , et an genuina , vel spuria 'sint. 

Michielis etEichhorn quidem consentiunt , Jere- 
miam Curasse duas vaticiniorum suorum editiones ; dis- 
sentiunt autem in eo, quae sit purior et melior. Mi- 
chaclis illam editionem , ex qua fluxit versio Alexandri- 
na, genuinam, et ab intrnsis scholiis puram esse cen- 
.set, nostrum vero textum Hebraicum depravatum 
fuisse scholiis arbitratur , quibus deputat locum nos- 
tram Jer. 33, 14 — 26. Eiclihorn e contrario textum 
nostrum Hebraicam arbitratur esse editionem secundam 
pleniorem , quam Jeremias exsulibus in Babylonia Heb- 
raeis exaraverit;versioncm autem Alexandrinam manas- 
se ex editione prima qt minus plena. Ab utroque jure 
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ExaAien critic. Jer. 53, 14 — 26* iij 

merito recedit Spohn in Jcremia e rers, Judaeor. Alex* 
Praef.p.i - /2.; duplicem enim editionem negat, quae pro- 
fecto, quia Jeremias non luit amans scribendi , nec va- 
ticinia sua literis mandavit, et cum a Deo jussus esset ^ 
eloquia sua scribere ) non ipse scripsit, sed notario 
utebatur, verisimilis non est; vero autem prorsus dis^ 
simile esse videbimus, quod Spohn addit^ interpre- 
tem Alexandrinum, habuisse nostrum textum Hebrai- 
cum cum omnibus illis partibus in versione Alexan- 
drina omissis; contendit enim, interpretem loca , quae 
bis occurrunt , ne bis .vertenda essent , consulto 
omisisse , quorum numerum ad 6 vel 7 redigit'; alia 
autem 18 vel 19 repetita Ipca ideo non praetermisisse, 

1 ( 

quia vel paucis verbis absolvuntur, vel adeo longe a 

r 

se invicem distant , ut interpres repetitionem non ob- 
servaverit. Laborat tamen ipse Spohn c. 1» p. 6. .in 
commate Jer. 49, 19-7-21. , qu6d mox 50, 44 — 46« 
recurrit , et neutro loco inversione Alexandrina omis,- 
imm est. Quae Eichhorn in der allgem. Biblioth. der 
bibi. Literat* . VL 'i’b. S. 344— 343., huic conjecturae 
opposuit, parum ponderis habere mihi videntur: dili- 
gentius autem examinata hac .caussa deprehendi , longe 

graviora, quae hypothesesEichhornii,Michaelis et Spoh- 
... ■ ' _ 
nii penitus subruant, .et simul evincunt, nostrum com- 
ma Jer. 33, 14—26. spurium, aut corruptum i aut > 
saltem admodum suspectum esse. . 

• . ‘I » ’ 

* 

Repetita saepius attenta lectione totius libri Jere- 
miae offendi commata bis occurrentia, non iit Spoh- 
nins dicit, 26, sed 42 vel 37, prout nempe fusiora so- 
la, vel etiam breviora npmevare lubet; ex his alter- 

H . 

/ * . 

^ . t . . .'I 
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114 Examen critic. Jer. 14 — 26. . 

» • , 

utro loco omissa sunt in yersione Alexandrina 6 aut y 
sequentia, nec plura Spoiinius invenit: 

In yers. Alex, omissa ,* leguntur % 

8. 10—1*. — 6, 13— 15. • 

‘7> '5' ‘3— *4- 

*^0, IO — 11. 46, 27—28. . 

33, 14—26. 23, 5r-^ 6. 31,25“— 26. 

*39^ 4—13* 5^y 

*48, 40 — 41. — — 49, 22. 

** * ^ ^ * 
Spohnius addit comma Jer. 23 , 7 — 8 omissum , 

quia etiam 16, 14 — 15. occurrit, fatetur tamen, fini ca- 
pitis 23 subnexum esse. ' • 

Mirum profecto est , yirum perspicacem non ani- 

madyerlisse , interpretem non* potuisse in, prioribus 

* * % 

■ omittere, quae demum in' subsequentibus , longiori 
etiam interyalVo distantibus , recursura erant, qualia 

f 

sunt loca 30, 10 — il. 39, 4 — 13. 48 1 40 — ^4»* a nobis 
supra asterisco nutata» Dein ex nostro commate 33, 
"l4 — 26. duntaxat y er sus tres 14—16. praecesserant 23, 
5-^6. j et y. 25 — 26 tantum aliqua ratione similes sunt 
31, 25 — 26., ac intermedii versus 17 — 24 nullibi repe^ 
titi leguntur, ut ob repetitionem omitti non potuerint. 
Denique c. 17. non tan^.um, ut Spohnius refert, v»^et 
4., sed etiam y. i. et 2.in yersione Alexandrina omissi 
sunt, qui nec 15, 13 — 14. , nec alibi repetiti leguntur, 
. ideoque ob repetitionem omitti non poterant. Ve- 
rum propius "ad rem ipsam accedamus, et obserya- 
bimus facili negotio, non tantum aliqua horum locorum, 
quae alibi repetuntur, > sed etiam alia plura non con- 

i 
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Examen critic Jer, 33, 14—2$.* 

sfllto , 8cd per oacitantiam ob simMiter desinentia prae» 
termissa fuisse. Ita 

I. Comma 39, 4—13. nequaquam ob repetitionem 

.52, IO — 16 , sed ob similiter desinens ab interprete yel 
a librario Hebraeo omissum fuit ; nam t, 3. aeque ac 
13. terminatur vcidiis qb quod idem simi, 

liter desinens etiam 27, 12 — 14. omissus est y. 19 
atque ob aliud afRne similiter desinens ri7J3 c. 2y , 
T. 16 — 20. desideratur. ' 

II. C. 27, 18—21. plura occurrant similiter desi- 
nentia, quae omissionibus diyersis occasionem prae» 
buerunt, ut ex quolibet yersu a1iqua,tantam yerba re- 
manserint, quae adeo male cohaerent , ut hi errores 
ab interprete commkti non potuerint , sed culpam lib- 
rariorum Graecorum intercessisse, dubitandum non 
sit, prout cuilibet locum legenti U conferenti cum 
textu Hebraico patebit. 

IU. Ita etiam a librario aliquo Gra eco omissus 
est y, 27. c. 7., quia et y. 27. et 28- incipiebat* 
g$ 6 ii , nbi in Hcbr. y. 27. legitur n *1371 et y. 23. 

T ' I. 

IV. Ast c. 25. rursus ab ipso interprete ycl 

librario He braeo praetermissus est V.-14, qui, qt 
T. 15, inchoat 3*3 ' • “ 

V. Omissio interpre tis T«i librarii Hebraei 
ob similiter desinens oculos ferit etiam c.. 30,14—. 
Ij.j nam y. 14. terminatur verbis, quae leguntur etiam 

T*« 5 - !]»nNDn 

VI. Ita etiam penultimum membrum versus 28 - c. 

H 3 
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Examen critic. Jer. 14-1^6. 

3$' omisauro eat , .q^ia et hoc et ultimum lucmbriuv 
terminatur verbia msSj ‘ ' 

• ~ T : 11* 

VII. C, 48 desunt^T. 45—47, quia et y. 44, et 47. 
terminatur in ♦♦ QiJJ , 

YIU. Denique, c. 52. deaidcratur y. 15., omiasua 
ob similiter desincnay. 14. et I5-0*n3D 

Ex bis observationibus liquet , plores omissiones 
yeraionis Alexandrinae, nec ex duplici editione,, nec 
ex deliberato consilio interpretis ob repetitionem Iq* 
eorum, sed ab oscitantia interpretis, vel librariorum 
Hebraicorum vel Graecorum descendere, prout inln> 
troduct. (Germ.) in LL. SS.y. F, P. II, 137. diximus- 
Atque his yiam nobis stravimus ad quaestionem , an 
etiam omnes alias omissiones ex his iisdem fontibus 
repetendae sint. Id vero dissimile esse, aequus re^ 
rum judex facile dabit; nam cogitari vix potest, in- 
terpretem aut librarios Hebraicos et Graecos in hoc 
uno libro adeo fuisse negligentes, ut tot loca omitte- 
rent, in quibus nullum similiter desinens, uti nec in 
nostro commate Jer. 33, 14 — 26., observatur. Beapse 
alium praeterea omissionum fontem aperit attentior 
consideratio nonnullorum locorum , quae partim ab 
Alexandrino omissa, partim quidem traducta sunt, 
sed manifestam produnt interpolationem , uti nunc os> 
tendendus. 

I. Jer. 9, 1—25. et 10, 17—24. scelera exprobran- 
tur Judaeis, et praedicitur excidium urbis et exsilium 
civium; intermedio autem eommate 10, i — i6, decem 
tribus regui Jsrael, tum jam fere 150 annos in exsilio 
Assyriaco degentes, monentur de vanitate idolorum^ 
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Examen critic. Jer. 33. 14— 411 . 117 

quod sermonem incommode interrumpit, et prorsus 
nihil ad regnum Juda, de quo in praecedentibus et 
sequentibus agitur, pertinebat.* Accedit, hanc mo* 
nitionem interrumpi v. 1 1 Chaldaico , qui etsi ad rem 
non facit , in Tcrsione Alexandrina exhibetur , sed 
,, omittitur T. 6 — 8 - to. , unde paulo aptior '‘exsur- 
git sermonis nexus. Nec praetermittendum esf, 
Jer. IO, 13 — 16. etiam apto 'loco 51, 15 — Ipl, 
tum in textu Hebraico , tum in verSione Alexandrina 
legL Videtur profecto totumhoc comma c. 10, t — 16. 
ex margine irrepsisse , et in codice interpretis Alexan- 
drini nondum integrum exstitisse. 

n. Querelae Jeremiae 15, 10 — 11. interrumpun- 
tur T. 12 — 13 sermone ad regnum Juda, ac ▼. 14. ser- 
mone ad Jeremiam, et demum t. ij. continuantur. 
An non illi tres versus 12 — i4leco incommodo ab aliena 
manu inserti sunt? Alexandrinus cos quidem hoc quam- 
vis incommodo loco vertit, sed c. 1 7, 3 — apto nexa 
cum antecedentibus et consequentibus, recurrunt, 
omittit, quod profecto nop ex deliberato consilio des- 
cendit. Hinc tuto colligere licet , hos versus in di- 
versis codicibus jam hoc, jam illo , jam utroque lo- 
, co, primum in margine notatos, et dein textui 'illatos 
fuisse, atque Alexandrinum iuterpretem naotum esse 
codicem, in quo 15, 12 — 14. deerant, et 17,3 — 4. 
'aderant. 

III. Ita etiam vaticinium de eversione Jerusalem 
et de deportatione civium 16, i — 21. interruptum eat 
V. 14 — 15 - per promissionem laetissimorum temperuta. 
post reditum. Interpres Alexandrinus hos vUrsus qui- 
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&iS l^amen erili. Jer. 33. 14— ;26* 

aem incommodo hoc loco exhibet , sed ipsos hmittit 
^ . 7_g.,iibilbco apto recurrunt, ut deUberatoconsilio 
ibi vertisse et hic omisisse censeri non possit. Hinc 
rursus colligi potest idipsum, quod in fine praecedentis 
Bumerl IL observatum fuit. 

IV, Inscriptio capitis 27, v, i. dicit, vaticinium ^ 
editam esse initio regni Jojakimi , quod repugnat ver- 
sui 3. 12. et 20., ubi ter repetitur, vulgatum fuisse sub 
Zidhia.- Manifestum igitur est, hanc inscriptionem, 

quam Alexandrinus non exprimit, ex 26, i.ineptehuc 

translatam esse. ‘ 

V, lla etiam inscriptio generalis vaticiniorum con- 
^cjites 4 d, !• vorsione Alexandrina nec c. 23 , 

nec c. 26. legitur, ut dubio procul adjecta sit ab illo, 
qui his vaticiniis contra gentes, ultimum libri locum 
assignavit. 

VI. Ultimi duo versus 27 — 28 capitis 46, Hebraeis' 
securitatem promitterttes, prorsus non pertinent ad 
Nebucadneaaris expeditionem contra Aegyptum, de 
qua in praecedentibus v. 13 — 26. sermo est; inversio- 
ne Alexandrina quidem hoc incommodo loco leguntur, 
sed desiderantor 30, lO—n., nbi in textu Hebraico 
locum aptum occupant, ut interpres eos consilio delibe- 
rato non omiserit, nec potuerit ob repetitionem omit- 
tere, quia c. 30, 10 — II. nondum noverat, hos versus, 
capite adeo distante4d, 27 — 2g. rursus recursuros esse, 
unde liquet, reapse in codice ipsius non exstitisse. * 


•) Schnnrrero suspecta quoque fuit narratio de Propheta 
Uria, ex fuga retracto et interfecto, Jer. s6, so— 24-, quae 
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, Examen critic. Jer.^^. 14 — a6- 

Ex his. opinor, liquet, non omnes versionis Ale- 
xandrinae omissiones ex uno eodemque fonte pro- 
manassc , ut censent Michaelis , Eichhorn et Spohn; 
sed alias similiter desinentibus et negligCntiae inter- 
pretis yel librariorum Hebraeorum et . Graecorum de* 
beri, prout supra ridimus; alias autem, ut modo ex- 
emplis comprobavimus, ex eo descendere, quod inter- 
pres in suo codice Hebraico haec commata reapse non 
reperit ; nam si deliberato consilio omisisset, nequa- 
quam locis, quibus apte congruunt, neglexisset, et 
locis incongrnis vertisset. Cum e contrario locis con- 
gruis omittat, et incongruis exhibeat: aliud cobclu- 
di nequit, nisi commata haec locis congruis abfuisse , 
ubi , si adfuissent . nec ulla erat ratio omittendi , nec 
toties ex oscitantia omissa fuissent. Hinc consequitur, 


margine inserta fuerit, ut patefieret, quanto in dis- 
crimine versatus sit Jeremias r. 26 , 1—23. Ast Alexan- 
drinus eam exhibet. — Metito autem in quaestionem vo- 
catur v. i3- capitis 25 , quo dicitur, omnia opere com- 
plenda esse, quae in hoc libro contra Babylonem scrip- 
ta snnt, quae tamen demum c. 5o — 5i. scripta fuerunt, 
nec a Jeremia tempore illo c. 25. quidquam literis man- 
datum erat; nam Propheta primum c-3o, i. et 36« i, jube- 
tur vaticinia sua conscribere. Versio autem Alexand- 
rina versum hunc 25 , i3- sistit, sedomittit sequentem 

V. i4 Suspectum videri quoque potest comma 3q, 1 

— 2 - ; nam versus ultimus capitis praecedentis 38, arcte 
cohaeret eum 3q, 3. Contra vero .Ter. 40 , 7 — g. fere ver- 
botenus usurpavit auctor libri a Beg. 25, 28 — 24 ., uti 
etiam Jer- 40 , i — 3. in compendium contraxit 2 Beg. 25, 
25.; usus ncntpc est libro Jereraiae, quia ex bis ■■.Itimis 
temporibus annales historici, ci' quibus hauriret, 
non adevant. 
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120 Examen critic. Jcr. 33, 14 — 26. 

Tolnniitiibus Jercmiae quaepiam jam commodo , jam 

incommodo loco illata fuisse , ct librarios utroque 
\ 

loco bona iide descripsisse , quae repcricbant. Inter-» 
pres auiem Alexandrinus utebatur codice , in quo 
inserta hujus generis segmenta locis quidem incommo- 
dis, nondum autem locis commodis, aut etiam pror- 
sus nullo loco legebantur. Nec longe quaerenda 
est via, qua additamenta haec in textum Jlcbraicom 
irrepere potuerint. Notum enim est, Jeremiam pri- 
mis 23 annis muneris sui (ab anno 13 Josiac usque 
ad 4 annum Jojakimi Jer. 25 , 1 — S- 36 , 1 — 2, 
27 — 31) duntaxat oretenus vaticinatum esse, ncc 
quidquam scripsisse , donec anno 4 Jojakimi a Deo 
jussus esset vaticinia sua literis mandare. Prophetam 
oretenus perorantem non paucos nactum esse audito- 
j;es cultos et illustres, atque horum plures dicta ejus 
probavisse, vel ex eu adparet, quod multi , vaticiniis 
Jcrcipiae fidem adhibentes, ad Chaldaeos defecerunt, 
a quibus illudi timebat rex Zidltias, si se Chaldaeis 
dederet, Jer. 3$ , 9. Illustrium transfugarum eximium 
exemplum praebet Qedalia^t demum a Chaldaeis pro- 
vinciae praefectus , cujus pater Achikam ,' lilius 
Schaphan, erat vir tantae auctoritatis ut Jeremiam 
ab extremo supplicio eripere potuerit , qui itaque 
et ipse sicut filius ejus, ratioiniis Jeremiae minime 
diffidebat , Jer. 26 , 1 — 24. — IIH etiam aulici, 
qui Jeremiam et notarium ejus Baruchum , irae 
regis subtraxerunt, et Kbrum ejus igni ‘eripere ad- 
nisi sunt, Jer. 36, 19. 25., ipsius vaticinia profecto 
pequaquam spreverunt. His accedit Ebedmelech , 
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Exuincn critic. Jer. 33, 14 »• 26. 12I 

• « 

I 

eunucljus regis, vir insignis, Jeremiae amicas, Jer, 
38, 7 — 13. Ipse denique rex Zidkias bis Jeremicm 
secreto consuluit , Jer. 37, 16 — 24. et 38 , 14 — 28- 
nii viri , et dubio procul piares alii his similes , Jere> 
miam attente auscultabant, et quae audiebant, me- 
moriae , et quaepiam etiam literis mandabant , ac 
demum obtento libio Jerenriae aliqua notata sua jam 
commodo, jam incommodo loco inferebant, quaepiam 
fortasse, fallente memoria, mutabant; hinc descen- 
dunt illa supra allata , alienis locis obtrusa segmenta, 
‘quae quia nonnisi longiori temporis intervallo in 
omnes codices immigrarunt , in codice interpretis 
Alexandrini nondum omnia aderant. 

Atque his additamentis accensendum esse arbi- 
tror nostrum comma Jer. 33, 14 — a6., quod Ale- 
xandrinus interpres in suo codice iu>ndum legebat. ' 
Reliqua quidem , supra ^ recensita inserta , possunt 
esse genuina Jeremiae verba, ab ipso , ut leguntur, 
saltem quantam ad sensum spectat, oretenus prolata; 
nostrum autem comma fallente memoria depravatam 
fuisse videtur; nam argumentum repugnat omnibus 
Jeremiae et omnium aliorum Prophetaram vaticiniis, 
quae omnia in unico post exsilium venturo Davide 
subsistunt , nec ullum ejusdem successorem , multo 
minus tantam posterorujn Davidis et Levitarum. mul- 
titudinem memorant, quae sub specie beneficii pro> 
mittitur, reapse autem populo , cujus sumtibus laute 
alenda fuisset , gravissimam creasset molestiam. Nec , 
omittendum est , promissionem , posteros Davidis , 
sibi succcssb«‘)s in perpetuum reges, consolari moe-. 
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Examen critic. Jer. 33 ) 14 — 26. 

9 to 8 Judaeos non potuxssej 'nam recens docebat ex- 
perientia , eos perdere rempublicam , nisi Davidt 
similes sint, quod de omnibus successoribus sperare, 
eadem recens experientia prohibebat. Undequaque 
igitur hoc segmentum est suspectum, et, quod alias 
in argumentum interpolationis trahitur, si hos^ versus 
omnes omiseris, nihil deesse observabis, sed sermo- 
nem V. 13 apte finiri advertes. *) 

'„Ast stilus hujus commatis , fatenlibUs omnibus 
,, criticis, est Jeremiae; verba ef phrases fere omnes 
„sunt Jeremiae usitatae, et ipsa quoque verba rariora , 
„ut 4^)2 33 , 21 ., ac 33 ’ 26 ., occurrunt quo- 

„queJer. 22, n. 51 , 46.“ — Genus loquendi quidem, 


*) Si quipiam hac sententia fortasse commoventur , quod 
eam decreto concilii Tridcntini sess. IV- repugnare 
opinantur, meminerint, comma hoc etiam defuisse in 
versione Alexandrina , et^ demum ab Origene cum 
aslerisco adjectum esse , quam versionem concilium 
Tridentinum minime reprobavit, nec reprobare potuit, 
quippe Graecis Catholicis usitatam. Qui huic obser- 
. vationi acquiescere detrectat , legat , quae Sixtus Se- 
nensis in sua Sanet. Biblioth. p. 44 - scripsit , ct nihilo- 
minus Benedictus XIV. dedicationem libri , ab editore 
Milante 1714 oblati , benevole acceptavit. Conf. meam 
Gei'm. Introd. in LL. SS. V, F. P. II. §. ?. 35 . p. 889 
•— 8qo. Hinc apparet , memoratum concilii Tridcntini 
decretnm nequaquam esse t^m strictae interpretationis, 
, ct minime pertinere , ut Sixtus Senensis ait , ad pan- 
nosa hujus generis additamenta . Ceterum ocelamo cuili- 
bet: „siquidnovisti rectius istis, candidus 
‘ „imperti — Et cum Cicerone profiteor: Cu- 
,,piorei'elli, quid enim laboro, nisi ut veri- 
„tasinomni quaestione e;tp lice tur ?“ 
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Examen critic. Jer. 33, 14 — 26. 123 

\ 

non diffiteor, simile est stilo Jcremiae, sed 'vix 
alia ratione, quam ea, qua liber consolationis 
inter opera Ciceronis, phrasibus et verbis Ciceronia- 
nis consarcinatus est, et nihilominus exercitatus Ci- 
ceronis lector stili et sententiarum differentiam sine 
negotio observat. Versus duos aut tres 33, 14 — 16, 
** 23, 5 — 6. mutuatos, atque versus 33 , >7 — 26. 
imitando 31 , 35 — 37* compilatos esse , nemo non 
ajiimadvertit , et hinc stilo multum differre non pos- 
sunt , atque argumentum aliis Jeremiae de Messiao 
vatieiniis repugnare, supra annotavimus. 

J e 8 a i a s. 

Duo de feliciori futura aetate loca Jesaiae 9, 1 
— 6. et 11 , 1 — ip., similia quidem, videntur; pro- 
mittunt enim verbis non multum dissimilibus regem 
prorsus singularem , et vaticiniis de clade Saneberibi 
subjuncta sunt ; verum nexus est alius , et vis expres- 
sionum in utroque loco non videtur esse eadem. Va- 
ticinium posterius 11, 1 — 10. satis clare Messiam 
pollicetur; quare hoc praemittimus.' 

Jes. 11,1 — 10. 

Barous cx stirpe Jsai succrescet 1) , 1 


OlCOn» duntaxat Prov. 14,3. recurrit, Aram. 
c o 

baculus = h^sta; h. 1. postulante sub- 

J 7 ' 

strata materia et parallelismo sequentis membri : 
ramus. — stirps, seu truncus arboris suc- 

•V 

cisae in terra relictus, ut Jes. 40, 34. Job. 14, 8*; 
concinit Thalm. et Syr. Radix Hebr. et Syr, 
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Suixulusex radicibus ejus progerminabit. 2) 
Super ipsum requiescet spiritus Jchorae 3), 
Spiritus sapientiae et intelligentiae 4)» 


deest , sed Arabes offerunt *ccttit, rese- 
_ / / / 

cuit, cui^alfine est manu, naso, aure, 

labio mutilavit, amputavit, atque Hebr. 

non tantam fregit, sed etiam cecidit 'ai'- 
borem, Jes. o , 10. — KV* exivit, de ramo 
dictum ; succrevit; verum in futuro vertendum 
esse, quilibet facile videt. 

2) Membrum boc praecedenti synonymum est : *1bn 

' ' ' . 

hic dicitur surculus, a viruit, eni- 
tuit; et pro ]/f]lhiclegimusiq2t*HJt radices ejus, 
stirpis Jsai. — ® m jii fructuosus fuit, et 

p r o g e r m in a V i t, ut Jes. 32, 12- 45» 8' Sublatis 
tropis sensus est; ex humiliata familia Davidis pro- 
dibit rex. Pro surculo Chaldaeus sublato 

T * ; 

tropo posuit. 

3) ♦♦ rn*l T®®*”* vehemens, vis divina seu 

insignis, et saepissime spiritus propheti- 
cas, qui in mox sequentibus latijis describitur. Re- 
quiescet, (a Pllj)» *• non recedet ab eo, 

■ t T T • 

seu semper hoc spiritu animatus erit. 

4) noan «apientia, quae rectam vivendi rationem 

T T 

docet , ut patet ex phrasi : initium sapientiae 
timorJehovae. — • ,‘qy3 intelligentia, seu 
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Je». II , I — Io. 

Spiritvs consilii et fortito-dinis 5), 

Spiritus cognitionis et timoris Jehorae 6), 
£t delectatio ejus erit timor JehoTae. 


*25 


judicium , quod subtiliter discernit rectum , et ut 
fons illius sapientiae spectari potest. 

5 ) consilium, singularem futurorum perspi- 
. caciam , vel spiritum propheticum indicat , a 

t r • 

— monuit pecnl. referens quid futu- « 
rumessetadpraemium vel poenam per- 
tinens; Hebr. consuluit. — bac 

orationis serie est ea fortitudo, qua , quod 
sapienti consilio seu futurorum perspicacitate de- 
cretum fuit, magno animo perficitur. De fortitu- 
dine bellica ob sequentem pacis descriptionem 
intelligi nequit. 

6) njn cognitio et timor Jehovae 
est religio, et quidem cognitio vel agnitio Jehovae ^ 
objective , ac timor seu reverentia Jehovae sub- 
jective; itaque indicatur animus Deum agnoscens, 
eique addictus atque Deum reverens , ejusque 
mandatis obsequens. Cf. Jes. 23 , 9. Job. 28 , 

• 28- 4 * 37 » >6. Ps. 73, 11. iM, 10. Prov. 1, 

7. 9, 10. 15, 33. 16, 5.31 , 30, 

/ / 

7) innn» verbum vexatum, a n**l Sji* =s_l»n>ed. 

Tau odoravit, cni afifine est Hebr. halitus , 
ventus , quo odores advehuntur, IV. n**in olfe- 
cit; cum Beth , ut h< 1., constructum , grat* 
olfecit, odore • bl e citatus est, et simpliei- 
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Jcs. H , I — 10. 


Kon cx conspecta oculorum suorum judicabit g), 

Nec ex auditu aurium suarum decernet 9); 

Sed juste judicabit tenues lo), 4 


ter oblectavit se. Alii, coli. IV. spira* 

vit, vertunt sensu parum mutato: spirareejus, 
seu rc spirat i o ejus. — His omnibus describitur 
iusi^nc donum propheticum , functum singulari 
leiigiosilati , sanctitati , fortitudini animi et con* 
slanliae. ' 

riN*lD'7 juxta conspectum vel spe- 
ciem oculorum suorum, seu oculis _ oblatam, 
i. e,, non respiciet divites et potentes, nec pau- 
peres et miseros; verbo; sine omni partium studio 
judicabit. 

9) Inaccessibilis quoque erit falsis persuasionibus , 
commendationibus, adulationibus, omnibusque illis 
suggestionibus , quibus illudi solet judicibus. 
h. 1. sjnonymum est , decernet , judicabit ; 

, alias litigata srguit, castigavit, 

punivit, IV. ab inusitato valide 

conculcavit. 

i" justitia, i. e., juste. —• te- 
nues, exhausti, pauperes, a e x h a u- 

.;Stus, debilis fuit. 

»0 Wp? in rectitudine , i. e,, recte. — 
mansueti terrae, qui in priori mem- 
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Et recte jus dicet mansuetis terrae. 1 1) 

Terram autem feriet baculo oris sui 12), 

Et sceleratos interficiet halitu labiorum suorum 
Justitia erit cingulum lumborum ejus , 



bro tenues dicti fuerunt ; nam tenues et pauperes ple- 


rumque simul mansueti sunt ; per additamentum 
^ terrae opponuntur diritibus et proceribus, uti 
populus terrae saepe est plebs, cf. dicta ad 
Zach. 9, 9. 

12) VS £ 331 ^baculu 8 oris cj us, i. q. sequenti mem- 
bro halitus oris e jus, nempe sententia judicis 

condemnantis. Scite observat Rosenmullerus, etiam 

baculus*, in Lcxico Camus exponi , 

' o / , 

castigatio, ct ^ lingua; unde apparet, 

linguam baculo comparari. Alexandrinus sublato 
tropo rocte vlertit rqj Ao'}'^,'''uti etiam Chaldaeus 
N^I 3 ’D 3 verb o, qui pro sequenti quoque halitu 
substituit eloquium. — Terra h. 1. tropice signi- * 
ficat incolas regionis poena dignos, quibus sequenti 
membro respondent scelerati; nam col- 
lectivum esse liquet. Chaldaeus enim ineptit^ qui 
'intelligit Armillum, fictum immanem et ultimum 
Judaeorum hostem , ,a Messia interficiendum, de 
quo cf. Eisenmenger Entdccktes Judenthum IL 705 
— 7 * 5 * et Buxtorfii'Lex. Chald. Thalmud.' Rabb. 
coi. 22 r — 834. * 

/ 
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Jes. 11, 1 — .10 
Et clementia cingulum femorum ejus. 13) 

t 

Tunc commorabuntur lupi cum agnis 14), 

Et pardi cum haedis recumbent. ^ 

Vituli , catuli leonum et pecora saginata eruiit 

i . 'jc 

Simul , 

Et puer parvos ducet ea. 

Vaccae cum ursis pascent , f 

Pulli earum una cubabunt. ^ 

Leones sicut boves, stramen vorabunt. 

Lactentes se ad foramina aspidum oblectabunt , % 


•3) est fii‘mitas , ^ut er Erod. 17, 

12. liquet} hinc veritas, ac dein sinceritas, 
fides, seu fidelitas in promissis'," quam nostro 
more de Deo loquentes dicimus ..cleiuentiam, conf. 
Ps. 88» 25- 89» 3 * 92» 3 -» fortasse aptissima 

Vor ad id omne exprimendum esset constantia , cf. 
Ps. 119, 92. Cingulum orientales |nun quam depo> 

nunt et singulari ornatui deputant. Sensus itaque 
est : in omnibus ejus actionibus resplendebit justitia 
et clementia. . 

147 Momina ct^erba singularia, quae abhinc sequun* 
tor, collective intelligenda sunt, 
sj) esse aspidem , docuit Bochartus Hicroz. P. 
n. L.. 1 U. c. T. III., 161 176 ed. Rosenmull., 

et ita vertunt Alexandrinus , Symmachus , Syrus et 
Vulgatus , ac alibi etiam 1 Theodotio. Aspis est 
. 'serpens vir. ultra pedem longus, sed crassitie fere 
brachii humani , ct instructus veneno , quod mor" 
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• ^ Jes» ili I — 10, 

• , . ' . . ; 
Etvabiaetati i6) maniis suas ad luihinaria basilisco» 

' 'e 

l uin extendent,' 17) 


/ • 

tcin, |»er modum somni J intra 24 hor:^ accelerat. 
^ Aspii» Ps. .5S , dicitur non audire vocem incanta- 
torum , et nomen surdi gerit ^adhucdum in insula 
* Cy^iro , ut refert Mariti Hcis. von Jerus. durch 
. Syricn II. ,S. ^60^ Haselquist Reis. S. 239. et Por 
/ cocke Beschr. des Moigenl. Iirjj, 402! . . 

♦ ; j ■ * 

16) ablactatus, a quod non solum est 

t'**' *r 

retribuit bonum vel malum, sed etiam ablac- 

■ ' “ ’ * <. 

. tavit, ut Jcs. 28» 9* Gen. 21 , 8* i Sam. i, 22. 24» 

, ' 1 Reg. 11 , 20. Dialecti Verbum, cum his notionibus 

non habent. . ' • 

% 

17) pro antrum, c ater na, posi- 

' I : T ; - 

tum esse, colligunt aliqui ex t o r am i n i b u s meni- 
bri praecedentis paralleli 5 verum parallelismus noni 

I 

semper adeo. stricte sjnonjmus est, et etymologia 
penitus repugnat ac poscit luminar ia, nempe 
oculos, qui. apte' congruunt. l\am basiliscus, quem 
nomine et iq<3*C,ari j docuit Bocharius 

Hieroz. P. ll. L. III. C. I(r — 111. ‘p.182 — 

^93. ed. Ro$cnm.,. serpens. quidem Ost parvus, vix 
spithamam loj^us , sed veneno plenus putatur^, ut 
solo flatu alios longe majores serpetites enecet; 
versus hujus luminaria extendere manum vit. q.uis- 
quam audebit. Alichaelis in Suppi, ad Lex. H. p. 
i 2129 — 2131. censuit , tenUcuia hu}us serpentis 
dici luminaria', quia, in arejia latens, ea movet, 

t , 
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I4on nocebunt, neque laedent in uniyerso monte 9 
« mihi sacro 18), 

(Juia terra ita impleta erit cognitione Jeliovae 19), 
sicut aqua coni egit mare. 

- * • r ' I- 

et ita allicit ares; adeoqueusum oculorum supplere 
Tidebantur 'viro doctissimo ; rerum id a longe 
petitum et artificiosum esse , quilibet videt. Cete- 
rum serpens hic dicitur basiliscus, regulus, 

^ et etiam cerastes, atcutaculis, quae jam coro- 
nae, jam cornibus similiora visa sunt. — Verbum 
mn Arab. ef Aram, duxit. ' 

18 ) »iynpin mons sanctitatis meae, i. e., 

It 

mihi sacer et consccratiu, Zinn, v«l potius re^io 
montosa Palaestinae, quia membro sequenti comme- 
moratur terra seu regio. 

*P) riN cognosce, re Jc horam, seu cog- 

nitio Jehovac , quae juncta est studio se ei pro- 
bandi ; nam ri»' scivit, cognovit, otium est 

~T 

curavit, Gcn. 39, 6 . Prov. 27," 23- P*. t 44 * 3 - 
36, II. 9, 11. Hos^ 2, 8. Infinitivus pro Substantivo 
usurpatus est, ut Gen. I9,<i6. Num. 20, 2. Deut. 
1,27. Io, 11. Hos. 3,2. Sensus est; terra repleta 
erit colentibus Deum , et ideo ferae' et serpentes 
neminem laedent. Hinc liquet , praecedentem de- 
scriptionem aetatis aureae esse tropicam , et non 
amplius indicare , quam gentes hostiles cuin culto- 
ribus veri Dei in unam religionis societatem con- 
gressuras esse , ut sequenti mox versu clarius 
dicitur. , ' 
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Tempore illo radix Isai'20) 

Prostabit in signum populorum 2i)j 
Gentes se convertent ad eam 22), 

Et erit locus quietis ejus gloriosus. 23) ■ ' ' 


£o) Radix poetice , nempe quae germinavit et sue* 
crevit , nt sit antecedens pro consequente , vel 
caussa pro efTectu. ^ 

Si) QJ signum in longa pertica vel trabe super altum 
' montem erectum , quod io Bibi. Arch. (Germ.) 

, P. II, T. II. Jj. 135. p. 465. descripsimus. Hic tro- 
pice usurpatur , et sensus est ; ille surculus ita 
succrescet et eminebit, ut populi ad eum propera- 
turi sint , sicnt ad signum militare in alto monte 
erectum, coniluere solent. 

C2) quaesivit, solet hic explicari de quae- 

■" T 

rendis eloquiis divinis, ut occuiTk Gen. 35, 22. 
Exod. 181 »5. Deut i8, 11, 2 Eeg. 22, 13.; verum 
incommoda est phrasis, a radice quaerere 
eloquium; quare potius vertendum est: conver- 
- tentse, ut verbum hoc Ps. 9, 11. 14, 2. 22, 27. 
^ 34 » 5 - Jer.. 8, 2. 2 Paral. 1 j , 13. 17, 3 — 4. et 
alibi usurpatum legimus. 

23) quietU, Num. 10 > 33. Midi. 

T : 

2 , 10. , nempe locus ubi consistet , seu sine tropo , 
palatium, ut Ps. 132, 8*. 14.1 quod autem, ut supra 
descripta tegis justitia , solummodo ad integrita- 
tem imaginis pertinet. > ' 

Ia- 



13 « 


Argum. Je». ii, i— lo. * 

A r g u m e n t u m Jes. ii|i — lo. • • >. 

YaticiniuinhocJes.il, i-r-io., quod Yiaetedenti 
vaticinio de sylva excisa, i. e., de clade exercitus 
Sancheribi, Jes. lo, 33-T34. cdnf. a Beg- ig, 13 — 37- 
2 Paral. 32, I — ai. , opjionitur, promittit aliquando 
fore, ut^ sicut ex trunco et radicibus succisae arboris 
aureolus insignis succrescit, ita ex humiliata et scep- 
tro privata familia Davidis nascatur insignis rex, pien- 
tissiraus simul propheta futurus, et juste non solos 
Hebraeos, sed edam gentes, aese «ponte subjecturas, 
gubernaturus sit. Hanc promissionem sequitur Jes. 

11,1 1 — 16. praedictio reditus ex captivitate, et promissio 
victoriarum sub MaccahaeisseuHasraonaeis. PientissU 
mus itaque ille rex et simul propheta sistitur quidem me- 
.dius cladem Sancheribi inter et reditum ex captivitate , 
nequaquam tamen estHizkias, qui temporis ordine, in 
vaticiniis amtem non usitato, sequitur ; nam hic priiK 
cepa tempore hujus vaticinii jam erat 15 annos natus, 
promitti itaque non potuit futuro demum aevo ex hu- 
miliato et sceptro privata familia Davidis nascitui-us , , 

et quamquam erat pientissimus , prqpheta tamen non 
era\, nec gentibus se sponte, offerentibus imperabat ; 
degatio enim regis Bab)'loniornm , Jes. 39, 1 — g. 2 
Reg. 20, 12 — 21. 2 Paral. 32 25 — 33. narrata . 'neque 
hyperbolice hac expresaione designari potest, et adeo 
non fuit felix, ut e contrario tristissimum vaticinium 
conimeruerit, Jes. 39, 4— g. Nec reditus Hebraeorum 
ex diversis regionibus, de Judaeis per irruptionem 
et strages Sancheiibi dispersis, et post ejus cladem re- 
dituris exponi, nequq subjuncta promissio victoiiae 
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Argum. Jcs. Ti, ^133 

de beilo Hiskite contra Philislaeoa 2 Beg.-^g, ’’9 — lu, 
explicari poteai; nam nostro loco non tantuiA' Judae» 
orum, sed etiam decem tribuum reditus ex Assyria 
11, II — 13. promittitur, et noti solum bellum contra 
Fhilistacos, sed etiam contra filios orientis, i: e., Ara> 
bcs , ac contra Edomitas , Moabitas et Ammonitasprae* 
dicitur, quos demum liasmonaei debellarunt, Hisdtias 
autem nunquam aggressus est. Hic itaque pientissi- 
mus propheta rex alius esse nequit quam Messias , qui 
hic a Jesaia, sicut ab Ezechiele 17, 23-, ia summa 
pace gentibus se sponte subjecturis imperaturus prae> 
dicitur. Describitur quidem rex , mansuetis paupe- 
ribus jus 'dicturus, et juste regnaturus ; ast meminisse 
oportet , quod saepius monuimus, illis temporibus 
Messiam sisti non potuisse nisi imagine regis, nti et 
nobis vita post mortem futura non potest rCrbis pro- 
priis, quae de hoc felicitatis genere omnibus Unguis 
desunt, describi , sed diversis imaginibus regni , con- 
Tirii, sinus Abrahami, horti seu paradisi, coiioiiae Otc. 
adumbratur ,,Luc. 22 , 29 — ^30. 23, 13. Matth. 14,^15. 
19, 27 — 30. 26, 20. Rom, 5, 2>! « Cor. 4, 17. 2 Tim.‘’2, 
10. et al. 1 . Denique praetermittendum non est, Mes- 
siam nostrum, gubernationis divinae participem, reap^e 
regnare, et esse judicem vivorum et mortuorum, 
ut vaticinium sensu eminenti completum sit. Ceterum 
versum nostri vaticinii lomum adducit Paulas Rom. 
> 5 » 12 . , .. 

Jes. 8, 19 — 9,6. 

Vaticinium, quod tractandum venit, inchoat qui- 
dem 9, I. ; verum ob seriem orationis, «t quia 9, 1. 
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Ar^m. Jes. 8i >9 — 9 j3* 

arcte cohaeret cum ultimo ycmn capitis praecedentis, 
etiam ultimi 5 yersus hujus gt^i capitis explicandi sunt, 
quibus irruptio Saneheribi, et calamitas inde oritura , 
ac demum secutura liberatio praedicitur. 

Si dixerint ad tos : q"uaerite respon- 19' 
sum a necromantis et hariolis, pipi- 
entibus et m us si t a n t i bns 1) ; (responde- 
te):nonne populus ( quilibet ) responsa 
quaerit a Deo suo? num pro yiyis (res- 
ponsa)a mortuis (quaerenda)?, 2)- — Adlegem 20 
et doctrinam ( revertimini. ) 3) Nisi reddiderint 


1) Si dixerint etc., nempe in illa irruptione San- 
cheribi. — necromanten esse, ex 1 Sam. 28, 
7 — 29. liquet , ab seu mcd. Vau redi- 

it, reversus est, nisi sit Aegjptiacum 

Sacerdos incantationibus occupatus, Scholz in 

» 

Eichhorns Repertor. III. 19. Jablonski 
Opusc. T. I. p. 180—181- — sciolus, ha- 
rioluB, praestigiator. Utrumque hoc gemis 
^ impostorum jam Lev. 19, 31.20, 6. t/. Deut. 10, 1 1. 
• ooeurrit. Necromantne nomine animarum, ab in- 
feris excitatarum , responsa debili halita pipiebant 
et mus8itabant,vel syllabatim pronuntiabant, (qupd 
proprie dicit 0’3n0 > ab njn ) praetendentes, 

• T T 

umbras defunctorum efficacius loqui non posse. 
3) supplendae sunt ellipses. 
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Argum.- Jes. 8,' 19 — 9.6. 

* 

hunc ! sermonem 4), cui nnlia inest fascinatio 5): 
circuibunt in ea (regione) afflicii et esurientes 3^ 
^ ; et si esurierint, irascentur , et maledicent re> 


4) it? Oquod si non dixerint 
juxta sermonem hunc, si non reddiderint ser* 
monem hunc, seu si huic provocationi non, ut opor- 
tet , responderint. 

5) Qui vertunt hanc sententiam tanquam apodosin: 

non erit eis aurora, non observant, non esse: 
eis, enS , sed : ipsi, nempe sermoni, cui 
aurora aptari non potest. Vox quidem vige- 

siesin Bibliis auroram significat; ast Verbum 

T *t • 

etiam Jes. 47, ii. opponitur [ 1*133 expiare 
eam, ut vertendum sittexc ant atione depel- 
lere eam, et ita vertendum est etiam nostro lo- 
co, incantatio, .fascinatio; scilicet 

• “ X 

est quaesivit, et niger fuit, atque ut 

t / / 

, fascinavit , unde nostrum S c h w a r z- 
uunst, prout alibi 'annotavimus, de.scendere vide- 
fur. Respicitur nempe ad incantationes necroman- 
tarum et hariolorum , dc quibus sermo praecessit, 

6) induratus, et duriter tractatus^ 

afflictus, uti verba Arabica duritiei, ad duram 

tractationem et afflictionem transferuntur. Cete- 

. rum verba haec omnia collective capienda esse, 

/ > / 

aliunde liquet. — esuriens, . .r^ ample 

ventre, gulosus, vorax fuit; alii confeivint 
/ / / 

L ^ terruit, et vertunt terr itus;ast nullaor- 
get ratio ab usitata verbi notione recedendi. 
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1^6 Argun^: Jes. 8» «9 — 9» 6. . 

t • 

gi suo deo SU07); respicient in supema, otiiitue- . 2^ 
buntur lerrr.m S)i et ccce (ubique) angustiae ct ' 
tenebrae 9), languor angustiae 10) et caligo ex- 


' % 


7) M al c dic cnt: -«deo suo, nempe suo idolo; nam 
de .Ilis, qui necromantas consulebant, et. idolola-s 
triae dediti erant, sermo est. 

8 ) . Ultima verba versus 51., arcte cohaerent cum 

primis verbis t* 2jj., et, ut rei. qua, collective intelH- 
genda sunt. i 

9) Tenebras et caliginem esse imagines calamitatum ' 

ct miseriae ,.nolurq est. ^ 

ip) sequens derivavimus ab — 

/ * 

med. Je nutavit, in II. pusillanimis 

fuit, L\ capite nutans citra s o nir 

n u m, adebquc.cx pusillaniniitate, fatigatione, languo- 
re;concinil Sjr. non tantum, ut ^ 51 / » duplica- 
V i , sed etiam viribus d c fi c e"r e, et in II. pass. 
deliquium pati; unde Ilebr, Cl^y f e s s us, de- 
lassatus, proprie fame d c fi c i e n s , ut ex 
. Sam. 17, Ps. 63, 2. appare’., cf.ii Sam. 14, 58 « 

V ^ 

31. Job. JJ2, 7. Gen. 25, 29. Ps. 134, 6. Jes, 32, 

2. Jcr. 31, 25. Prov. 25, 25. Haec nostra versio 

« ^ > 

convenit praecedenti fami esurientium. Aliidua- ' 
bus his vocibus tribuunt notionem caliginis , et pro- 
vocantad parallelismum etad Job. 1 1, 17«, ubi tamea 
ptiam notio volandi ({rj^iy) locum habere potest. 
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Afguin. Jus. 8, 

pansa. 1 1) Ycram no8 erit Imguor (perpetuus 23 
illi rogioui)). ciii «rat. angKStta , prout 12) regio 
Zebuloa et .^giO' Napjitliali vilipeusa fuit tem> 
■:j)ore antiquo (J3), ,et tempove- • quoque poste- 
riori aggravatus luit 14) hic tractus ad mare 


««) expansus, genere discor- 
dat ah quod laittei», i*«n est rarum, , 

l ia) Caph in , tanquam -praepositionem temporis, 

• neglexerunt. qannei» antiqal^j^et totum versum; retu- 
lerunt, uti reiculiores, jaU st^u^ntia, qui. mihi qui- 
dem videtur, referendus ad praerodentia, et Gaph 
esse parlicula simililudiuis , ut Jcs. j, 24. i8?'3. Ps. 
12.9)68,3; nexus est ;illi regioni (Judaeae 
in irruptione Sancheribi).n on eritperpetuaca- 
lamita-s, viJipenaio et,aggravatio, sicut 
et olim erat et nunciest regioni Zehu- 
lon et Kaphthali, tra.ctpi ad mare Gene>- 
sareth cis Jordanem, Galilaeae genti- < 
um; sed rursus, laetiora Judaeae tempora redibunt, 
ut c. 9, 1. in opposito membro diserte dicitur. 

«3) fnnXni Vau praefixum nequaquam indicat apo- 
dosin comparationis aut oppositionis , hec ullus 
antiquorum sequens membrum reddidit ut apodo- ^ 
sin prioris; Vau hoc exegeticum est: nempe, 
scilicet. 

* 4 )l* 23 i“l®gS«'®vavit ( aggravans ) seu aggrava- 
tus fuit , nt praecedens ( a v i 1 i p e n d it 
(vilipendens) , seu vilipensus fuit, (Jui . Ter- ^ 
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138 Arg«»- Je». g, 19 — p.d. 

15) cis Joi-danem 16), .Galilaea 'geptium. Sed popu- 9-1 
Ius ille ambulans in tenebris (incolae Judaeae in ir- 
ruplione Sancheribi)'' videbit lumen magnum, habi- 
tantibus in umbra mortis orietur lux. 17) MidtipU- .s 


tunl honoravit, notionem formae II. propriam, 
sine idoneo argumeuto trahynt ad formam IV. Re- 
gio Zebulon et Naphthali, tractus ad mare cis Jor- 
danem et Galilaea gentium sunt synonyma ; regio 
haec olim sub regibus Israel incursionibus Syrorum 
patuit, et aetate Jesaiae incolas amisit, qui a Thi* 
glaihphileserc in exsilium deportatisunt, adeoque re- 
gio antiquo et posteriori tempore afflic- 
ta erat ; ast ita 'non erit Judaea. 

13) via mar i's, nempe Gennesareth, quod 

erat limes orientalis tribus Zebulon ; adver- 

bialiter h. I. venit pro versus, ut Deut. 1, a. 19. 
Ezech. 8, 5.21, 2.40, 2Q. ; id hic commode expri- 
mitur tractus. \ 

16) Cis Jordanem , significat cis et trans; am- 
biguitas contextu, substrata materia, aut adjecto 
quopiam figitur, ut Deut. 3, g* 4> 49* > Sam. 31 , 
7. Jos. 1, 15. 9, 1. 12, 1. Nnm. 34, 15. 35, i4- 

17) Populus ille (cura articulo) ambulans in 
tenebris et habitans in umbra mortis* 
i. e, caligine densissima, est ille, qui 8< 3 > — 22« i» 
angustia , tenebris et caligine languebat, nempe po- 
pulus regni Judae in irruptione Sancheribi , cujus 
sors, misera nequaquam sorti Zebulon et Naphthali 
similis erit, sed felicitas ipsi redibit , quae ortu lu- 
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Argum. Jes.g , 19 — 9,«. 139 

cabis gentem, augebis ci 1 8) laetitiam, et laetabuntur 
coram tesicut in laetitia messis, sicut exsultant^qui di> 
Tidunt praedam; 19; quia jugum onerosum, et vectem 
humeri, et baculqm exactoris , sicut in die Madian so), 


cis significatur ; sine tropo : Judaei per clade'm 

' Sancheribi ajugoAssyriorumliberabun- 
tur. Quia collectivum est, jungilurparticipio plu- 
rali Dt3*7n.I-'OCU8 hic ex versione Alexandrina, oh 
quampiam similitudinem adcommodatnrMatth.4, 13 ' 

—15, ut Jes. 53, 4. Matth. 81 17- ’ > 

18 ) Textus receptus exhibet non, cum 
(lege ipsi), quod in textu sistunt codd. 13, 
forte 3, nunc 1, pr. 4., Syrus, Chaldaeus, Saa> 
dias Haggaon , et postulant praecedentia de luce 
seu felicitate , et subsequentia de laetitia , quae 

' Utique de 'clade et fuga Sancheribi permagna erat. 

19) De gaudio tempore messis et distributionis prae- 

dae consule meam Germ. Arch. Bibi. P.l. T. (.^. 71. 
p.333 etP. II. T. II. 5. 246. p. 514 — 5 i< 5. Qui solas 
primitias messis , et dondria, ex praeda templo et 
sacrificiis sacrata, indicari putant, sensum nimis 
coarctant. " , 

2 ®)l'? 3 D “jj) jngum oneri s ejus, i.e onero sum, 
quod, uti vectis , humero jumentorum incumbens , uti 
vectis humeri et baculus ei;actori$ jumenta impellen- 
tis, vel operarios urgentis, est imago servitutis. Sensus 
est; clade Sancheribi recuperabitur libertas abaliena 
dominatione. Dies Midian est praelium , quo Mi- 
dianitae per Gideonem prostrati sunt , Jud. 7 et 3. 


Digitized by Google 



,i 4 d Argum. Jei. 9, 19 — 9,6. 

confregnti. Nam omnes calceantes se ^ non- 4 
nisi ad trepidationem (se calceabunt 21): vestes vo- 
lutabuntur in sanguine, et erunt incendio, pa-- 
bulum ignis. 22) Nam puer nobis natus ^ et filius 5 
nobis datus est 23), in cujus humero erit impe- 


Haec liberatio iisdem fci'e verbis praedicitur etiam 
Jos. 10, 26 — 37. 

2‘) |SD calceans, a Syriaco 

jXp calceavit, et Chald. [*p et 

calceus, cf. Bar. Hebr. Dynast. p, 347 - lin. ig-D® ^ „ 
calceis vel ocreis milii aribns sermo est, de quibas 
vide meam Bibi, Arch. P. Ib T, II. 230 p. 4 t 2 *^pc* 

' cies pro omni genere armorum ponitur, et. sensus 
est : milites frustra se armabunt} non enim erit nisi 
. trepidatio ; nunquam est strepitus, ut. qui- 

piam h.l. vertunt, sed semper trepidatio, com- 
motio. , ' > 1 • 

33) Vestimenta. sanguine corrupta, uti ef arma con- 
fracta , a fugientibus hostibus relicta, concrema-, 
bantur, Fs. 49, 9 — 10 Eeech. 39, 9— lO. 

33) His et sequentibus exponitur, pec quem Judapi a 
jugo Assyriorum liberabuntur , nempe per Hiehiam 
filium regis Achaz, tum jam saltem 15 annos natura; 
quare haec verti nequeunt in Futuro, nisi nexum 
cum prioribus rumpere velis. Hnmeris hujus filii 
fulcietur imperium. (Jui haec de Messia explicant., 
connexionem cum praecedentibus violenter dila- 
cerant. , / 

. r ! •' 
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rium, et vocabitur 24) nomen* ejus admirabilis 
25), consiliarius e6), deus, 27), 'fortis 23), pater 

1 • I • , • • . 

■ ■■ I » • ' 

1 ■ » . . , 

' ‘ * 

^ 4 ) N*>pM -c t • y 0 c a b i t (vo^s) , L e., vocabitur, vel 
vocari pott^rit. "* 

35) » adm irabil is,' quod no- 

. men llizbiae, adprime convenit, tum ob incoucos- 
sam in Deum fiduciam et admirabilem liberationem ^ 
aSancheribo, tiim'ob illam, a Jesaia praedictam < 

sanationem morbi, Jes. 38 et 39. 2 Reg. 18,3 8* 

2 Faral. ay, i — ^32. Nomen quidem sibi vin- 

dicat ille legatus Jehorae et simul Jchova Jud. 13, 
18.; inde autem non consequitur, nomen esse ubi- 
que divinum'. 

a 6 ) consiliariusjperspicacia etconsilio prae- 
ditus erat Hizkias, se non dedens Sancheribo, ut 
eventus comprobavit.t (^uod Jes. 11, 2. legitur 
• nvy n*n*piritus consiUi, ut vidimus ,- aliud ' 
edicit; ex usu enim loquendi dn illo orationis prae- 
sertim nexu est spiritus propheticus. 

yiy** eminentibus usi- 
tatum est, sicut dc.Ncbuc.ndnczare Ezecli. 
et de judicibus Ps. 82 , 1. Ezech. 32, 21 Job. 41, ' 

signiiicat enim proprie fortem, qualis erat 
l^zkias. 

28) “V 133 beros, potens, passim de bominibna oc- 
currit; de T>eo autem fere semper cum articulo 
“llSin '7Xn Deut. 10. 17. Jer. 32, i8-Neh, 9,32.; 
raro sine articulo, ut Jes. io,2i. .,r 
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Argum. Je», 9, 1—6; ' ■ 

scculi 29). princeps pacis. 30) Non erit finis mag-.. 6 
nitudinis imperii et pacis super throno Daridis, » 
et regni ejus ad firmandum et stabiliendum ipsum 
per jus et justiliama nunc usque in seculum. 31)’ 
Aemulatio Jehovae omnipotentis 32) hoc perficiet. - 
Argumentum Jes. p, i' — 6* 

Propheta 8> ' 9 — 22 graviter monet, neinirrupti- 
oncSanchcribi se ad deos et idola convertant,aut necro- 
mantas et hariolos consulant, sed ut legem observent, 
quod nisi fecerint, in acerbissimas calamitates incident. 


29) secuH. Arabibus haec phbasis 

possessorem significat , Hebraeis autem non solum 
auctorem Gcn. 4, 20 — si., sed etiam gubernatorem 
Jes. 22, 21.—* sicut 0*511; , etiam de longo tem- 
pore usurpari , notissimum est. Sensus itaque est : 
gubernator longi temporis, seu sni tempo- 
ris, fere idem ac pater patriae, sicut Jes. 22, 
21. Eliakim dicitur pater incolarum Jerusa- 
lem. ' 

30) Excepto unico ballo 2 Rcg- 18» 8* Hizkias pacem 
coluit. 

31) Hyperbolica descriptio regni Hizkiae, qui reapsfe 
, Jthronom Davidis, irruptione Sancheribi concussum, 

in diuturnum tempus firmavit , cultum divinum re- 
stituit, et 2 Beg. 181 15- omnibus aliis regibus prae- 
fertur. 

32) Aemulatio Jehovae pro Hebraeis, seu amor 
quo Jehova Hebraeos complectitnr, et fovet. 



/43 


Argum. Je«> 9, 1— r6. 

Attamen hae Judaeorum , calamitates g, 23 — 9, 6. ,non 
erunt, ut calamitates regionis Zebulon et Naphthali, 
perpetuae aut diuturnae , sed in magnam converten» 
tur felicitatem et laeUtiam, qui^ ab aliena dominatio- 
ne, ut oliin aMidianitis, subito liberabuntur, et qui- 
dem per regem, qui tum juvenis erat, aliquando au- 
tem, regnum adeptus,' omnibus admirationi ei it, pru- 
dens, lorti animo, pater patriae, et pacilicus, au 
thronum Davidis 'recta justitiae administratione inion- ' 
gum tempus firmabit.- — Qui attente consideraverit-i 
ea, quae dicuntur g, 23 — 9, 6-, arcte cobacrcrc cum 
illis, quae g, 19 — 22- de calamitate praecedunt : negar 
rc non poterit , utrobique de eodem tempore esse 
sermonem. Quodsi igitur, quod perspicuum icst, 
et a nemine negatur, comma g, 19 — 22. de irruptione 1 

Ssiicheribi intclligenduni est; profecto g, 23-^9, 6. de 
clade Sancheribi, de liberatione 'Judaeorum. ct de . 

Hizhia agit. — Qui vaticinium nihilominus de Messia 
interpretantur, me non magnopere repugnantem ha- 
bebunt, si ostenderint, Prophetam potuisse Messiam, 
in prospectu prophetico visum, tam' arcte cum .libe- 
ratione a Sancheribo, nectere, imo et dicere, pue- 
rum jam natum, et filium jam d atum esse, qui 
omnia restituturus est. Grandia autem illa epUheta , 
quae huic, jam tum nato regi tribnuntnr, Hizkiae 
adprime convenire , in nutis versioni subjectis vidi- v 

mus. — Siquis haec de Immanuele Jes. 7, 11 — 14. di- ' 
ci piitat, immemor est^ huncAchazo promitti in por- 
tentam, nullum autem ipsLtribui regnum; nam terra 
yel regio Immanuelis Jet, g, g. . non amplius in- 

/ 
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.OMidu 5', 1 — 3. 


nait, nUi patmm' ejn» , sicut Gen. tai i> patria Ah- 
rami dicitur terra seu regio ejus. > . .1 . ^ 

Mich. 5, J — 3. 

Vaticinia Micliae 1 , 2 — 5, i 4 * uno sermond 
decurrunt ; quare , ut nexus segmenti 3 , i — g. 
perspiciatur, paucis exponenda sunt. *. 

. Propheta orditur 1,2 — 5- praedicendo calami- 
tates , quae utriijuc Hebraeorum regno ob idolola- . 
triam aliaque scelera imminebant, et mox 1, 6 — 7« 
Samariae impendens plenum vaticinatur e xr 
c i dium, (quod per Salmanassarem sexto anno 
Hizkiae 2 Beg. 17 consecutuin est). Calamitas autem 
attinget etiam rdgnum Juda, Jorusalem et 
urbe s finitim as« 1,8 — i6. (Irruptio Saucbe- 
ribi 2 Heg. 18, 13 — *9» 37 * 3 Paral. 32, 1 — 2i< 
Jes. 36, I — 37, 38 -)‘ Dein Propheta scelera, quatf 
c. 1,2 — 5. attigerat, exponit, et reprehendite, 

1 — 5, illos, qni, libidine acquirendi, atroces vid-, 
lentias exercebant , quas sequetur castigatio. (Ii^ 
utroque 'regno :<.eversio regni Israel, et irruptio San-< 
cheribi in regnum Juda.) Corripit doin 2, 6 — io< 
dius , qui , infausta haec vaticinia abhorrentes , po- 
stulabant laeta , etsi et ipsi violenti erant raptoi'ea 
et poena digni, quam eis etiam impendere afiir- 
mat , nempe exsilium.. .(Id ad utrnmq^ie regnum iper- 
tinet) Subsannando pergit Micha 2, 11 ^ — 13., so 
acceptum fore proplietam , si fausta , etsi falsa , pro* 
miltopet; ast ipse e contrario 3 ,1 — 4 — 7 — 12. 
injustos et crudeles carpit magistratus , pseudopro- 
phetas j>rO mercede laeta promittentes,. et avaros 

wl 

\ - 
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^aeerdotes, atque 3-, i2, diserte ^praedicit , prop- 
terea montem Zion in campum arabilem, 

et Jerusalem in acerYum lapidum redi- 

• * " * * 

gendam esse^ Chaldaeos 2 Reg. 24, “ 25, 

30. 2 Paral. 36 , 1 1 -r- -S»* Jer. 39 ,* i — ig. 52. i 
1 — 34*) templum (cum urbe dirutam 3,, i2.> 
liliquando autem restitutum) 4» 1 — 7« l^iet cele- 
berrimumj eta gentibus quoque frequen- 
tabitur; Hebraei etiam ipsi, ex exsilio re* 
duces, De um constanter colent (siib monar- 
chia Persarum et Graecerum) , et v. 8 * rursus 

habebunt rCges proprios (H^smonaeCS). Ante 

* < 

autem quami id futurum sit, Judaei (per Chaldaeos)^ 

acerbissima calamitate opprimentur | reges sUos 

aroittei|t,' et migrabunt in Babyloniam 4 ^ 9 “ 

ut jam 3, 12. per eversionem urbis insinuatum fuit. 

Aliquando autem 4 , i2 — i4* Judaei rursuir 

erunt hos tibiis. superior es, eosqiie,- etsi 

Contumeliose tractati, debellabunt, (SyrO- 

* ' 

' Afacedones post Cxsilium sub Maccabaeis , seu Has- ' 
monaeis, sicut jam 4 9 8* obscurius dictum fuit ]|r 

Prodibit denique ,• l — = 3. ex BethlChcni 
£phratha, ex stirpe abantiquis temp^Cribus 
Celebri', rex insignis; praecedet autemt 
magna calamitas, (oppressiC Antiochi Epiphanis.)' 

■ BlCx vero ille a DeC roborabifur, et excelsa 
Dei potentia nixus subsistet, atque cele- 
htabitiir usque ad termiiios SeqtfK 

K 


146 - Mich. 5, t — 3. 

tur denique 5, 4 — i4- vaticiniuM de victoriis (Mac- 
. cabaeorum) , prout 4, S- 12 — 1 4- praecesserat. *) 

Promissio itaque regis , e Belhlechemq egressuri, 
inedia est inter vaticinia de victoriis Hasmonaeorum ; 
ast temporis ordinem in vaticiniis non observari , jam 
multis exemplis comprobatum est , ut turbare nemi- 
nem possit. 

Midi. 5, 1 — 3 - 

„Tu autem Bethlechem Ephratha , minor - i 
„quidem es, quam ut sis inter millia Judae i)j 
„ex te tamen prodibit, qui sit dominator Israeli- 


j) Bethlechem , aliunde ignobilis , et solummodo , 
quia solum natale erat Davidis, celebris, sex millia- 
ribus Boinanis (1 mill. Germ.|^ a Jerusaleni ad 
austrum distans vicus , cognominatur Ephratha , ut 
distinguatur a Bethlechem in tribu Zehulon, Jos. 
ip, ij.; hinc etiam Malth. 2, 6. additur rj/jjj \ovZx. 
Non habebat tooo cives , ut majoribus familiis 
accenseri posset , et proprio chiliarchae pareret. 
Exod. 18, 21. Deut. 33, 17. Jos. 22, i4- 2 Paral. 
I7J 24. Eruditi Judaei Matth. 2, 6., vel interrogative 
legerunt hanc sententiam , unde sensus negativus 
emergebat, vel sensum expresserunt : etsi parva, 
tamen eta., tXaxurvi £>> TOif 


*) V. 4. e. 6. non pertinet ad regem e Bethlechem progrA- 
suriim, sed ad sequentia, et significat pacem, 

sed felicitatem; nsm de felicibus armit ct bellis sermoest. 






I. 


/ 


Midi. 5,1—3. 147 

„tarum2;, et cujus prosapia antiqua ct a tempore 
„velu8to (celebris est 3).‘" Verum (Jehora) tradet * » 

eos, donec parturiens pepererit 4), et rejiqui fra-* 


. enunciarunt nempe Kvinoel Cornment. 

in L. L. Uist. N. T. T. I. p. 43 — 44. Ceterum 
U e l h 1 e c he m masculine construitur, iiti numina ' 
urbium etiam in dialecto Arabica nonnunquam 
masculine usurpantur. — est Datirus ‘commodi, 

' quem in versione negleximus. 

2) ‘TtTQ do m i n ans , dominator; 'jgtQ d o m i n a- 

•• “ T 

tus est, notio Hebraeis priva; ast *7^,Opara> 

» T 

bola, similitudo, sententia, pro.rerbium, 

s= Aram. 7np Arab. similisfuit, assi- 

luilarit, similitudine, parabola aut car- 
mine usus est. Hunc dominatorem esse Messiam 
agnoscebant Judaei aetate Christi Hatih. 2,5 — 6. 

Joh. 7 , 4 * — ct omnes etiam recentiores 
confitentor. 

3) V/lKlflO exitus ejus, pluralis magnitudinis. 

Vox quidem alias de prosapia non occurrit ; ast 

hac notione usurpatur , Jes. it, i. 4 S, i>5l, / 

T T 

1. Gcn. 16, 6. 25, 25. Ceterum in hac sententia 
supple: celebrisest. 

4) non tantum ideo, propterea, sed etiam \ 
verum, nihilominus, ut Jer. 16, 14.30, i6. 

Hes. 2, i6. Jcs. 7, 14.30, i8* Ezech. 39, 25. — 

CJn* dabit, i. e., tradet eos Jeheva hostibus, ^ 

quos recentiores quipiam censent esse Chaldaeos, 

. K 2 ' 

I t 
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»48 ' Mich. 5 , '1 — 3- . 

tres ejus redierintad lsraelilas.5)Tumcbnsisiet6) 


•* ut c. 4 , lO.; Ternm hi medium inter Sp o- Macedo- 
nes 4 1 14* 5 i 4» seqq. locum sibi vindicare non 

t 

possunt ^ intelligendi sunt Syro -Macedones sub 
Antiocho Epiphane. — Parturiens est lilia Jeilisa- 
lem, seu populus Judaicus, qui ut matrona sisti- 
tur; et j[»ersecutiones Antiochi Epiphanis compa- 
rantur doloribus partus , cf. Bibi. ,Arch. P. I. T. II. ' 
§. 2l2. p. 355. Hac imagine utitur Propheta etiam 
c.' 4, 10., ubi eam quoque explicat. Nec obstat, 
quod praecessit: tradet eos; nam notissimum 
est. Hebraeos in eadem orationis, serie non raro 
propria jungere ‘inpropriis, et tropica propriis. 

.^) Fratres ejus (dominatoris) sunt Israelilae, qui 
audita felici contribulum suorum sorte, qua, devic- 
tis Syro - Macedonibus , usuri sunt, revertentur in • 

patriam. Dicuntur redituri ad Israel itas, >^3 

^ •• ; 

j quia non solum regnum Juda aut regnum 
Israel, sed integra gens , cujus potior pars illo 
aevo in Palaestina erit , et reapse erat , designanda 
erat, cbnf. Mal. I , i. Zach. 12, 1. , 

■ 6) praefixum valet tunc, tum, ut Jud. 

• T ; 

VI5, 10. 2 Sam. 12, 5. ivReg.ji, 21. Dan. 8, 17. 

1 Paral. 19, 11. — stetit^ et etiam consti- 
tit, perstitit, perseveravit, ,ut Exod. 30, 23. 
Ps. 33, '1 1. Araos 2 , 15, Ezech. 13, 8« 1 Sam.' 30,“ 
9 — io. Jer, 32 , 14^ 48 , i i» Arabibus est g r a- 

■ Tavit, sed in ly fulcro suf tin ui t , i. e. con- 
•Utero fecit. / 


1 


• . 


' Mich. 5 , I — 3. 


149 


I 0 

r 


et regnabit 7), roboratus a Jehova 8) » per crcel- 
sam potentiam. Jehovae Dei sui, 9) Habitabunt ita- ' 

I ^ 

que (secure 10), quia tunc magnus erit usque' ad 
terminos terrae. 11) 

Argumentum IV^ch. .5^ 

Rex insignis, qui promittitur, non armis, non bellit 
sed operatione dWina et singulari Dei potentia per- 


7) etpascet, i. e., regnabit; persistet 

t: • • , 

• et regnabit, i. e, perseverant er regnabit 

8) ' i n r o b o r e , vel per robur aut p o- 
teqtiani' Jehovae, 'i. e., asJehova robora- 
tus, seu operatione divina regnabit. 

t * * 

9) celsitudine, loco Adjectivi, ex- 
celsa. — 'tt nomenJehovae, Jam idem est ac 

, Jeh*ova, jam^gloria, majestas Jebovae» 
jam etiam potentia Jehovae, ut Ps.' 20,, 2. 53, . 

. 21. 44, 6. 54, 3. 75, 2. 891.25. 124. 8« Act. A post. 

4, 7. 9 et hanc notionem postulat praecedens 
robur, potentia, — In celsitudine potentiae , 

- J e h o V a.e , i. e., excelsa et eminenti potentia' Je- ' 
hovae (non armis et bellis) confirmatus per- 
severanter regnabit. 

10) Ymente supplendum .est habi- 

»T t; - V - 

tabunt secure, quod ad integritatem imagini^ * 
pertinet. 

it) usque ad terminos terrae, 

non solius Palaestinae ; nam id reKquis encomiis * 
miniis esset, sed usque ad fines orbis terra, 
r u m , seu latissime. ^ 
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i'_50 Argumentum Mich. 5 , 1 — 3, 

6Cveranter regnaturus , et usque «J fines orbis Icrra- 
rum celeberrimus 51 3., oppositus est aliis post ex- 
silium regibus nempe Hasmonaeis 4, g. , ct egressu- 
rus dicitur ex Bethlechem, quod quidem tropice de 
stirpe iJavidis seu Isai Jes. 11, i., iutelligi posset, 
a' Judaeis autem aetate Jesu proprie exponebatur de 
loco nativitatis, Matth. 2, 4 —-6. Joh. 7, 14., quod 
eventu comprobatum fuit. Matth. 2, i.Lue. 2, 4 — 7 - 
Tempus adventus etiam aliquatenus definitur; ventu- 
rus enim dicitur, postquam matrona partum ediderit, 
'i, e„ populus Judaicus magnam rerum conversionem 
subierit, qua quidem captivitas Babylonica el reditus 
in patriam intelligi potuit, vero similius autem, eventu 
comprobante , simul persecutio Antiochi Epiphanis 
et revolutio per Macfcabaeos adducta, indicatur. Hinc 
liquet , his nequaquam Hizbiam , aut ullum* alium 
regem adumbrari nisi Messiam, 'qui, cum illo aevo 
verbis propriis describi nec potuerit nec debuerit , 
sistitur imagine regis terreni, usque ad terminos orbis 
terrarum celeberrimi, *et civibus suis sine vi armorum 
securam habitationem, seu sine imagine, salutem et feli- 
citatem paraturi , ac simul perpetuo regnaturi , quod 
ipsum etiam supra vidimus Ezechielcm 37, 25. disertis 
verbis praedixisse, nec uliibi alterius Davidis successo- 
rem memorari deprehendimus; bine Judaei Joh. 12, 34 - 
dicunt : jj/tatra/zsy ex T8 (quo nomine- 

etiam omnes libri sacri appellabantur) , qti %^;?T05 
fisvsi sii Tov xiuvcCi nos audivimus ex lego (e 
libris sacris), Christum mansurum in perpe- 
tuam. 



‘ Ho8. 3 , 1 — 5 * 

\ \ 

_ * / 

- Hos. 3, j — 5. 

Dixit porro Jehova ad me : „age ! ama mulie- 
rem , quae ainatur a marito et moechatur' i), 

sicut Jehoya amat Israelitas 2) , qui.se yertunt 

. ‘ 

ad alios deos , et amant mei uvarum passarum. 
9,3)^^ Emi itaque eam mihi 4) quindecim argenti 


»5^ . 


9, 

9, 


^1) vade, idem valet ac age; ivit, — 

ama, h. 1. idem ac d c s p o n s a t U> i , ut patet ex 

sequenti cmtione v. 2. — amicus, proxi- 

* * ** * . 

mus, h. 1. est maritus , et cum participio v passivo 

' • * 

mnx. amata, constructum, in Ablativo vertendum. ' ' 

“ i '1 ' 

2) secundum amorem, Substantivum 

* * " # • • * * 
pro Infinitivo , qui venit pro modo finito, sicut 
« 

amat; similem syntaxim vide Deut. 7, 8- 10,-15* 

1 Reg. 10, 9. Hos. 9, 15, 2 Paral. 2, ii« 9, 8* 

3) alias, ut Jes. 16, 7., sunt funda* 

• • •• 

o / 

menta , -sicut . Syr. Chald. 

; verum h.‘ 1. venit pro m a s s a ex 

f ~ \ ■ T • ^ ' 

musto uvarum decocta, uti Syrus vertit: ir. el 
uvarum passarum, de quo cf. Olearii Reis. 

S. 577. vel Gesenii' Lcxicon p. 69 et l^lichaelis . 
Suppi, p. 146 — 142. Dulcedines sunt illecebrae 

\ 

mulierum ; sine tropo : Hebraei amant illecebrat 
idololatriae. 

4) msN emi; Dagesch in Caph est euphonicum , 

< V ; V , ' 

non tantum fodit, sed etiam emit, ut Deut. 


T T / 


2, 6.; affine est conduxit. 
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»5^ Ho». 3, 1— 5.. 

(siclis) atque Chomero et Letliecho hordei. 3) 

Pixi autem ad eam: „diuturno tempore me ex- 3 
„$pectttbis 6) ; non scortaberis , nec eris alterius 
„7), neque ego ero tuus. g)“ — Nam 9) diuturno 
tempore manebunt Israelitac sine rege, sine prin- 4 


3) De emtione sponsarum , de siclis , Chomero et 
Lethech, yide Bihl. Arch. Latin 4 m 114. —u6 
p. 200 203. et 133, p. 160, Chaldaeus exponit 

sjmbolum : „rcdemi eos , per verbum 

„meum, I5 mensis Nisan, 9t dedi in vedemtionem 
*„ vitae eorum argentum siclorum , et praecepi , ut 
„offcrrent coram me manipulum hordei“ Ctc. ; quid 
symbolo reapse designetur , exponitur v. 4 — 3. 

6) s * ® ^ ® exspectabis me, 

cf. Exod. 14, 14. Jer. 3, 2.; nempe nuptias exspec- 
tare jubet, quas inter et desponsationem aliunde 
fere spatium anni relinquebatur, quod hic in lon- 
gius indefinitum tempus extenditur, cf. mcaqi Arch. 
Gerpi. P. I. 'f. 11. 5. 179. p. 250. 

7) N o n eris vel non fies alterius nempe sponsa 

vel uxor. ^ 

8) ♦:N D31 (intelligendum est N*? praece- 
denti membro, ut Ps. 9', 19. 381 2. coli. 6, 2 . 44» 
19.) et ego (non) ad te (accedam), seu te non 
per nuptias donium deducam, 

Intellige ; ut adumbret ur, quod Israelitit 
immanet; nam etc., vel si magis placet, »3 ver- 
tendum est : si 0. 
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>J3 


Hos. 3 , 1 ~ 5. * 

cipe, sine saci-iticio , sine statua, sine Ephod, 
ao) sine Theraphim 11). Deinde rursus quaerent 5 
Israelitae Jehovam Deum suum et David regem 
suum 12), et venerabundi venient 13) ad Jcho- 
vam «t ad felicitatem , quam illo futuro tcinpure 
largietur. 14) 


io) Ephod summi pontificis descripsimus in Germ« ' 
Bibi. Arch. P. III. Jj. 90. p. 351 — 332 .; simile 
vestimentum etiam in regno Israel summus sacer- 
dos' vitulorum aureorum, qui hic nomine staluue , 
veniunt, usurpasse videtur; ad prauscntcm 

T •• • 

enim t*um temporis rerum statum respicit Propheta : 
erunt sine his omnibus, quae nunc ha- 
'b e n t. 

it) De Theraphim consule Germ. Bibi. Arch. P. III. 

fi- 9 - P- 44 - et 5. 135. p. 504, 

1 2) revertentur. ..et quaerent, 
i. e., rursus quaerent, nempe gratiam et 
favorem Jehorae etc. ; intellige : et inve- 
nient enm; est enim contrarium praecedentis 
versus , ubi Israelitae , etsi ab idololatria alieni, 

gratia et favore Dei destituuntur. Convertent 
« 

seet quaerent, ut aliqui vertunt, praecedenti, 
bus repugnat, ubi sistuntur sine idololatria. 

13) nri£ 3 l trepidabunt ad Jehovam, 

V T 

' sententia praegnans pro: venient trepidantes, 
venerabundi. 

l j 

14 ) et ad bon\i m, vel benignitatem 
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j ^4 Argumentum Hoi. — 5* 

. » 

Argumentum Hos. i ^5* ’ 

Hoseas c. r. per Gomer , filiam DiblaiiA , pri- 

mam suam uxorem adulteram adumbraverat idolola- 

/ 

triaiu et corruptionem regni Israel, atque per nomina 
trium prolium, quas uxor ilia peperit, indicavei^at immi- 
nentem poenam , scilicet excidium et exsilium ,* a 
Deo irrevocabiliter .decretum, cui c. 2, 1 — 3. sub- 
junxit promissionem reditus in patriam. Utrumque 
deinde c. 2 , 4 — 25. sine symbolis , verbis propriis 
exposuit. Jam c. 3., ut vidimus, subjungit symbolum 
secundae uxoris, quam aeque adulteram sibi desppn- 
sat, ea tamen lege, ut longiori tempore honestam 
et^pudicain sponsae vitam vivat, nec alterius^ fiat 

^ i 

sponsa aut uxor, necfue ipsc citm per nuptias domum 
deducat, ut ita adumbretur futura Israelitarum diu- 
turna co^iditio , nempe exsilium, in quo, etsi deos , 
alios non colent, Deum tamen non habebunt maritum 
faventem , donec futuro aliquando tempore rursus 
tum Dei, tum regis D a v i d is gratiam quaerant et 

• i 

consequantur. 

Hoc vaticinio, si ordini insistere liceret, aliud 

indicaretur exsilium ,' quam illud Assyriacum , quod 

jam c. I. et 2* praedictum fuit; hinc quipiam Judaei, 

tit paraphrastes* Jonathan et Abcnezra» praesens Ion- 
* * , 
gum. omnium Hebraeorum exsilium intelligunt , ex 


favorem, felicitatem quam eis parabit. 
post r.emitas dierum, eet tempus futurum in- 
definitum. ' V 
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Aiguiiientum Hos, > — 5. 1 155 

'quo, ut sperant, Messias ipsos reducet in patriam. 
Christiani autem interpretes permulti censent, praedi- 
ci , Judaeos in moderno exsilio aliquandoMcssiam Je- 
8um agnituros, quod etiam Paulus Rom. 11, 2^ — 26. 
praedixit. Yerum Hoseas non de omnibus Hebraeis , 
aed de 10 duntaxat tribubus, quas boc C. 3., sicut c, . 
]. et 2. vocat » loquitur; quare de prae- 

■enti qmnium Hebraeorum exsilio sine riblentia ex- 
plicari vix potest. 

Repetit potius, more aliorum prophetarum, et ex alia 
parte sistit Assjriacum decem tribuum exsilium , quod 
jam c. 1. praedixerat, et adumbrat ipsum ut longio- 
ri tempore duraturum , et demum secuturum redi- 
tum , atque huic i*editui, vtt alii prophetae , jungit 
promissionem Messiae , quin tempus adventus defi- 
niat , aut ullum ejus characterem praeter originem 

cx prosapia Davidis prodat. — (^ui pro praesenti oin- 

« 

nium Hebraeorum exsilio provocant ad r. 4, quo ex- 
sulantes sistuniur ab idololatria alieni, non obser- 
vant, hunc statum non esse omnium Hebraeo- 
rum, sed duntaxat decem tribuum, et opponi idolola- 
triae et 7-.^ y.ijCxoXciT^Si(t aetate Prophetae, ac in 
exsilio Assyriacoper multos Israelitas fuisse lidelesDoi 
cultores, dubitari non potest, de reliquis autem, idola ' 
olentibus, hic non est sermo. 

A m o 6 9. 1 1 — 13. 

„Tempore illo x) erigam tugurium Davidis, 11 


x) INnn Cl*3 tlic, seu tempore illo inddinifo post 
exsilium , de quo sermo praecessit. 

\ 
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156 Amo 8 > 9 » — 15* 

^ ^ f * V 

- / 

„quod collapsum erit 2), obsepiamque rupturas 

,, ejus 3), ac diruta ejus restaurabo 4) , et aedifica- . 

\ 

,J>o ipsum^quale erat temporibus pristinis. 5)Ideo 6) ' 


« 

a) ri3p(a Tl^ptcx it) tugurium, sine tropo^paia- 
' tium , seu dignitas regia ; Amds pastor tropos a pa- 
storibus , e quibus et Oavid olim fuerat , desumere 
amat. — quod cadens, i. e. , collapsum 

erit. Qui contendunt, Participia cura articulo sem- 
per sistere tempus praeteritum, refelluntur locis 
Gcn. 14, 7. Exod. 11, ig. Num. 13, ig. 14, 15. 
et al. ... 

3)|^ini‘i:iobsepia m ; tuguria pastorum ramis con- 

struuntur aut macerie, de qua Num. 32, 16. occur- 

o/ / 

ril derivatum sepimentum. — 

• / 

rupturas eorum; suffixum plurale roag- 

* •• • \ 

nitudinem innuit;J^*^^ ruptura; rupit :z= 
/ / / 

secuit, laceravit.' 

4) ejus; diruit , destru- 

T • *.* • - T 

" X i t = contudit' vehementius. Suf- 

* fixum masculinum singulare refertur ad Davidem. 
‘^5) icut 'diebus seculi^, i., e., tem- 

poribus pristinis. 

< 5 ) p r o p t e r ,h. 1., u t saepe, duntaxatf>c| 3 fl^r/;cco?* 
- * * ^ « 

' ubi verti potest ideo, sicut; Hos. g, 4^ Exod. 11, 9. 

Jer; 27, 15. Ps. 30, 13. JSaec ambiguitas, particu- 
lae nostram sententiam ambiguam reddit ; si vertas 
ut, pertinebit ad restitutam dignitatem regiam ; si 


y 
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Amos 9, u—15. ' J57 

„acquirent reliquiait Edomitarum 7) et omni* 12 
^,um gentium, quae a nomine meo denominabun- 
„tur 8) ,,cst effatum Jcliovae , qui hoc praestabit, 
„Ecce dies venienl“ , est effatum Jehovae, ,,qui* 
„bus arator attinget , messorem , et calcator ura- 
,rum seminantem 9 et montes stillabunt musto, 

„ac colles redundabunt. io)Heducain enim cap- 14 
,,tivum populum meumlsrael. AediKcabunt urbes 
,, vastatas, eC habitabunt ( eas ) ; plantabunt vi- 
,,neas, et bibent vinum earum; serent lior* 

„tos, et manducabunt fractus eorum. 11) Nam 15 


autem vertas ideo, sententia pertinet ad aetatem 
auream , quae mox describitur secutura post redi- 
tum ex exsilio , et ita vertendnm esse , non solum 
eventus, sed etiam collatio vaticiniorum, quae supra 
pertractavimus, docet. ^ . 

7) Alexandrinus in ^cod. Alex. eVeof 

ci Xcimi TtuV! av.&fcoTccy Tov xuffsy, addu- 
citur locus Act. 5, 17. ; legit itaque pro' 

, et pro OnX 5 ^erum lectiones hae in 

: • T T V5 

nuUo codice repertae sunt , probari itaque vix pos- 
sunt. 

8) Quae nempe cum Hebraeis coalescentes vocabun* 
tdr populus Jehovae , ef. 63, >9. Jer. 14, 9. 

9) Similis promissio ubertatis legitur Lev. 26, 5. 

10) y. 13. est descriptio aetatis aureae , quae secutura 
sistitur post reditum ex captivitate. 

] 1) His contraria non raro comminantur Prophetae , - 
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ijl8 1 Argnnj. Am«s 9. 11-*- 15. 

plantabo eos in regione sua 12), ut non rursus 
.jCTclIahtuv e regione , quam eis dedi ait Jeho- 
va Deus tuus. , • ' 

f 

Argumentum Amos 9, 11 — 

Propheta Amos, inde a c. 1, z. usque ad c. 9, 10. 
totus in eo est, ut regno Israel exprobret idololatriam 
Xliaque scelera, ac annuiicict excidium et exsilium, 
in quo autem, ut c. 9, 7 — 10. addit, probi conserra- 
Luntur, at_jue bis promittitur c. 9, 11. restitutio ever- 
sae dignitatis regiae in lamilia Davidis. Quae v. 12 — 
15. sequuntur, perlinent ad tempora post reditura 
ex captiv.itate , quibus Idumaeam aliasque regiones 
occupabunt, quarum incolae su])erstitcs religionem 
Jehovae amplectentur , et cum Hebraeis in unum 
Dei populum coalescent, uti demum sub Ilasmonae» 
contigit. -Aetas aurea, seu prospera tempora, quae in 
sequentibus promittuntur, sunt illa omnia secula, qui- 
bus Hebraei post exsilium in regione sua habitarunt. 
— Haec omnia una intagine adumbrantur, quia Pro- 
phetae dist.-tntiam temporum non 'discernebant. Cc- 


quibus significant irruptiones hostium , qui consument 
fruges et fruclus, quos Hebraei ex labore suo ex- 
spectabant. Itaque h.l. promittitur iminunit.is ab ir- 
ruptionibus^hostiuni, et secura habitatio in patria, 
quae sub imperio l’eraarum et Graecorum secuta 
est. 

12) In regione sua, quasi arbores, quae in solo 
ipsis proprio et apto plantatae, laetae crescunt. 
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, Argum. Amos 9, J i- — 15. . ijp 

terum Anios, siunti in yaticiniis hucusque pertracta- 
tis observavimus , nullam bel^orura in novo regno 
Davidico mentionem facit; nam acquisitio Edomita- 
rum aliariimquc gentium non ad hunc alterum Da- 
Tidem, sed ad Hasmonacos spectat. Restitutio ever- 
sae dignitatis regiae juncta quidem , ut in aliis vati- 
ciniis, reditui cx captivitate, sed magis vaga et in- 
deiinita est , et cx collat?one vaticiuiorum , quae su- 
I pra jicrU-actavimus , explicanda et illustranda, cf. 
Mich. 5, 1 — 3. Jes. j I, i- — 6. Jer. 23, 5. 30 i 9. Ezccli. 
34, 23 — 24. 37, 24. Id unun» notatu dignum est, Amo- 
sum sumere , tugurium Davidis fore collapsum, i. e. 
familiam ejus fore humiliatam aut sceptro prorsus 
privatam, quod ab aetate Prophetae Ipngo temporis 
intervallo distabat. 

Ps. 89 » 29—38. 

Vaticiniis modo pertractatis , tum argumento, Ium 
aetate, parallelus est Psalmus 89.; nam auctorem ejus 
non esse, quem inscriptio praefert, coaevum Ravidi 
Ethanem.Ezrachitam , satis constat, et quamquam in 
' constituenda ignoti Psaltis aetate sub judicelis est , 
haec tamen nostra parum refert; nam sive aetate Hizt 
hiae et Jesaiae, ut mihi quidem videtur, sive aetate 
Jeremiae et Ezechielis vixerit, prout censet Miin- 
tinghe Anmei'k. zu den Psalnicn S. 143 — 146 ': adeam 
temporis periodum pertinet, cujus* Ptophcias modo 
excussimus, quibuscum etiam argunientuni Psalmi 
convenit. Psaltes orditur v. 2 — 3- a laude diri- ' 
nae clementiae , cujus mox insigne documentum 
V. 4 — 3. 'subjungit, scilicet promissionem per- 



1 6o Ps. 89, 29—38- 

petili in familia Davidis throni; hinc T. < 5 — 19. im- 
mensam Dui benignitatem et potentiam celebrat, qui 
quod promisit, praestare potest et praestabit. Redit 
deiu rursus ad illam promissionem, eamque pluribus 
exponit V. 20 — 28-1 et illam throni perpetuitatem v. 29 
' — 38 de vera aeternitate explieat. Erumpit demum 
in querelas de misera nunc familiae Daridis sorte, et 
precibus concludit , r. 39 — 32. Illam throni aeterni- 
tatem Deus, quem Psaltes loquentem inducit, sequen- 
tibus exponit : ' 

Perpc'luo conservabo ei (D avi d i) gratiam meam, 29 
Et' foedus meum cum ijiso erit stabile. 1) 

Mam in aeternum sustinebo progeniem ejus 2)^ 3(} 
Et thronum ejus sicut dies coeli. 3) 

Si dereliquerint posteri ejns legem meam , 31' 

Et constitutiones. meas 4) non observaverint; 

Si statuta mea profanaverint, 32 


1) rina foedus, auctori hnjus Psalmi est promis- 
sio, quae foederi inest. — ata,fi^• 

ma, stabilis, fidelis; participium VU. ab = 
^^jconfisus est,|^^) securus fuit, fident 

/ I ' 

habuit , concredidit, fidus fuit. 

2) Sustinebo^ proprie pon^am vel faci- 

- am nempe firmum. 

3) Dies coeli, i- e., quamditf coelum persistet, 
quo explicatur praecedens in aeternum.- 

4) judicia h.l- sunt consiitiitione$,deereta. 
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Ps. 89) 29—3?* i 6 i 

Et praecepta mea non custodiverint t 

Virga 3)animad vertam in praevaricationem eorum« 

Et plagis in iniquitatem eornm; 

Ast graliatn meam non retractabo 6) , . 34 

Nec contra voracitatem meam mentiar 7); 

Non profanabo foedus meum 8)« 2S 

Nec mutabo eloquium labiorum meorum. 9) 

Semel juravi per sanctitatem meam 10) , ^6 


5) virga, baculus, sceptrum; h. L, ut 
Prov. 23, X2., virga venit de miti et paterna casti* 
gatioUe. 

6 ) propr.- frangam (IV. a“^*jc3 et*^^3), quod, 

ut alibi diximus, de violatione et irritatione' foede* 
ris usurpatur ; de amore et gratia alibi non occur* 
rit; codd. /o. et pr. 3. ac Syrus , Chaldaeus et Hie* 
A)nymus exhibent n m o'V e b 0 , ast id er 

j Paral. 17, huc translatum esse videtur, 

7) Beth praef. postulante contextu vertendum est 
contra, cC meam' Gram. E. H. /xg< p. 
nro. 

8) Non profanabo, oppositum est v. 32« si pro- 
fanaverint.- 

exitus labiorum meorum, i.ft, 

~ t i X . ^ 

quod e labiis meis exivit, nempe eloqUium, seU 
promissio. 

<o) finS ttoa, et etiam semel, Deus per sano'- 
titatem suam, i. e., per scipsum jurat, de' 
quo autem in promisso, quod a Sam. 7. i ParaL 
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\ 6 a P»- 89 . 29—3** 

SiDaTtdi mentiar: ii) 

Progenie» ejus 12) in aeternum manebit, 

£t thronus ejus erit coram me sicut coelum, 

Firmus erit in aeternum sicut luna, 

Et sicut testis in nnb ibus persistens. 13) 

ij. refertur, et hic respicitur, nulla fit mentio; 
rerum promissio dirina rim jurisjurandi habet. Ita 
etiam de foedere , quod memorat auctor carminis , 

2 Sam. 7 et x Paral. jy. nihil legitur; ast- promissio 
dirina et acceptatio Davidis rationem foederis' sis- '' 
tit. Sanctitas Dei est ipse Deus 'quatenus est in- 
comparabilis et summe renerandus. 

11) Imprecatio: non sim Deus, reticettir, Num. 
/4, 23. t Sam. 24, 22. Jes . 22. 14. Sensus est : juro, 
me non mentiri, seu incoramntabiliter spondeo. 

W) Ijnt «emen ejus est progenies, posteritas , te- 
gens thronum; qui , ut membro sequenti parallelo 
edicitur, persistet, quamdiu coelum manebit. Am- 
biguum sequentibus tribus membris , et etiam 

T : 

proecedenti r, 30. de vera aeternitate exponitur. 

13) 22, 23/ 25.; persistens, 

perdurans, stabilis, / Sam. 2, 25. 25, 28« * 
Heg. 1, 38. 2 Sam. 7, 16,; fidus, fidelis, Deut. 
7, 9. Jes. 49, 7. cf. dicta ad r. 29. <^ui hunc tes- 
tem in nube, seu collective , i a nubibus per- 
sistentem, rei si maris , fidum, fidelem, aut 
r er ac e na, faciunt Deum, non advertunt, parum 
congruere praecedentia; sicut coelum, sicut 
luna; et de Deo dictum fuisset potius in coelo, 


37 

38 
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Argum. Pi. 89» S9*“38* »^3 

* 

Argumentum Ps. 89, 89 — ^38. 

Quanta est horum rerborum de duratione throni 
Daridici claritas, tanta contra est obscuritas, an pei^ ' 
petua successorum series intelligenda, an rero unus 
aliquando e familia Daridis in perpetuum regnaturus, 
sperandus esset , quod ultimum quidem ab ordine re- 
tum humanarum tam longe abest, ut vix cuiquam in 
mentem venire potuisse videatur; nihilominus im 
recentioribus vaticiniis, quae supra pertractavimus, 
vidimus , Prophetas dc unico alio Davide, post exili» 
um venturo, exponere, et de successoribus ipsius 
altum observare silentium, ac Ezcchielem c. 37, 25. 
unico alteri Davidi disertis verbis perpetuum regnum 
tribuere, ut nec opus sit, ad Mal. 3, 1. Ps, 110, 1.5. 
Dan. 9, 26. provocare. Sublata ergo fuit por Pro- 
phetas illos obscuritas, quam Psaltes reliquit , et quam 
majorem deprehendemus in ipsa promissione Davidi 
facta, quam Psaltes adductis 'sententiis circumloquitur, 
et mox interpretabimur. 

2 Sam. 7, n — 16. coli, i Paral. 17, 10 — 14 - 
David, devictis hostibus exoptatam pacem nac- ' 


quam in nube; qui autem lunam esse Tolunthnnc 
testem , imraemores sunt , eam jam praecessisse , et 
adjectum : in nubibus, lunae tribui non posse} 
rectum itaque viderunt, qdi iridem interpretantur, 
quae in tenuibus nubibus resplendescit , et Gen. 
9, 12 — 17. Noacho in signum foederis constituta 
fuit, 

L a 
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i 64 * San». 7, ii — 16. coli, i Paral, 17, 10 — 14. 

tus, et domum magnifice exstructam incolens , cousili. 
um cepit, etiam arcae foederis, utpote throno sup« 
premi regis Jehovae , aedificandi domum , seu sacrum 
tabernaculum in magnificum templum convertendi. 
Propheta Nathan, nequaquam adulator regis 2 Sam. 
12, I — 14- , probat quod rex meditabatur, quia ae- 
quum et justum videbatur , 2 Sam. 7, 1 — ^3. i Paral. 
17, 1 — Verum paulo post divinitus edoctus, regi 
refert responsum Jehovae, non ab ipso, sed a filio 
ejus aedificandam esse hanc domum Jehovae , 2 Sam 
7,4 — i2.iParal. 17,4 — ii.; Jehovam autemDavidi aedi- 
ficaturum esse domum , i. e., largiturum esse posteri- 
tatem tenentem thronum in perpetuum. Verba pro- 
missionis sunt: 

Sed annunciat tibi Jehova, se tibi facturum it 
esse domum. 1) „Quando completi erunt dies tui, 12 
„ct dormies apud patres tuos : excitabo post te se- 
gmen seu filium tuum 2), qui exiverit ex visceribus 


1) David decreverat, arcae , foederis , throno Jeho» 
vae, aedificare domum; Jehova autem ei nuncinm 
mittit, se ipsi facturum domum; lusus in voce 
domus, quae et aedificium significat, et familiam, 
de qua domus mox in sequentibus explicatur. 

2) semen, est progenies, posteritas, 
proprie collectivum posteri, attamen de unico 
etiam filio usurpatur; nostro loco, ubi regnum et' 
thronus in perpetuum promittitur, de longa poste- 
rorum serie intelligendum est,sicntDavid ipse in actio- 
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aSam. 7, ii— »16. 165 

.,tuis 3), et firmum reddam regnum ejus. Ipse 13 * 
„aediiicabit domum nomini meo 4) , et firmabo 
,, thronum regni ejus in perpetuum.. Ego ero ei 
„pater, et ipse erit mihi filius , quem , si per- 
„verse egerit 5), castigabo virga humana et pla> 

„gis humaniiT 6); gratia'autem mea noti recedet 15 
„7) ab eo, sicut subtraxi ipsam a Saulo, quem 


ne gratiarum 3 Sim. 17, 19. i Paral. 17, 17. explicat: 

pimpS Tjnai? oa “lanni *«d etiam 

longe dis sita prom isisti domui(i.e. fami* 
liae, posteris) servi tui. Ast ubi de aedificatione 
templi sermo est , solum Salomonem notat. 

3) Euphemismus generationis. 

4) N o' m i n i meo, i. e. , mihi , seu throno meo super 

t 

arcam foederis. 

g) Quem, refertur ad filium, qui dicitur semen seu 
posteritas, ut David 2 Sam. 17, 19. 1 Faral. 17, i7< 
exponit, adeoque non de unico Salomone dictum 
est. — irill^nS perverse agendo ipsum, 
i. 'e., cum perverse egerit; IV. ab* curvus, 
perversus fuit, perverse egit. 

6) Proprie : V i r g a bo>»inum et plag is fili or u m 
hominis, i. e. , clementer , non sicut Saulum , 
ut mox sequitur , nempe : non eum throno privabo. 

7) Alexandrinus cum Arabe, Syrus et Vulgatus 

T 

exprimunt removebo, uti Paral. 17, 13.; 

• T 

quipiam Godd. sine sensu , Ps. 89.34. substitu- 

t. . . » 

tum legimus uti supra vidimus. 
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l66 Argum, s San. 7, 11— 16- 

„remOTi ante te. 3) Domus tua et reg--' 

..,num tuum subsistet coram te9)in per« 
^petuum, et thronus tuus iirmns erit 
()in perpetuum. 

Argumentum 2 Sam. 7, Ji — 16, 

t 

Hocdirino Prophetae Nathanis nuncio longam se- 
riem posterorum, qui sceptrum retenturi sunt, pro- 
mitti, nullum relinquitur dubium; et si attentius con- 
sideretur, quod dicitur T. 14., semen seu posteros • 
Daridis oh perversam vitae et gubernationis rationem 
non, ut Saulum , rcjiolendos fore a throno : profecto 
regnum in familia Davidis subsistet, quamdiu coelum^ 
sol, luna et iris erit, ut explicat auctor Psalmi 89,30.^7 
—38.; nam etsi idipsum nostro Ipco non, ut Ps. 89, 

30. 37, 38. disertis verbis exprimitur, conditio tamen 
omnis , quae exceptionem innueret , diserte exclu- 
ditur. 

Non desunt quidem alia nonnulla loca, in quibus 
aeternitas regni Davidici a conditione rectae vitae et 
justae gubernationis suspenditur. Ipse Davtd, morti 
proximus, i Reg. 2, 3—4* hortatur successorem Sa- 


?) tcj Kenn. 474., Alexandrinus 

' cum Arabe, Syrus et Vulgatus coram me; 

• T 5 • 

verum correctio est, quae ex eo descendit, quod 
reges Hebraeorum coram Jehova sedere dicuntur, 
q) Aoctpr Paralipomenon L. 1 . 17, 14. sensum exprimit 
verbis :‘et stabiliam eum in domo ^m ea 
(populo Israel),e t i n regnomeoin perpetuum. 
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Ari[am. 2 Sam. j. 11 — 16. 167 

J 

lomonem ad custodianda Dei mandata , ut JehoTa 
opere compleat promissionem, quam refert his ver- 
bis: „si filii tui (posteri) custodierint viam suam, ut 
„ambnlent in veritate (in vera religione) ex toto cor* 
„de et ex tota anima ima — : non deficiet libi vir su- 
„per throno Israelitarum.“ Hoc ipsum dictura patris 
Davidis filius repetit Salomo r Reg. 81 85. 9 Paral. 6t 
m 6 . in precibus , quas in dedicatione templi fndit. At- 
que ita eanit etiam eadem aetate *) auctor Ps. 132, 
jj — J 9 . : „Juravit Jehova Davidi veritatem, a qua 
„non recedet : de fractu ventris tui ponam super 
„thronum tuum ; si custodierint filii (posteri) tui 
„foedus meum et doctrinas meas , quas eos docebo : 
„fUii eorum in sempiternum, sedebunt super thronum 
„tuum.‘' — Ast in patris adhortatione ad custodienda di- 
vina mandata i Reg. 2, g — 4. , prorsus conveniens 
fuit , conditionem rectae rationis vivendi et regnan- 
di memorare , quae ad bonum, faustum felixque reg- 
num pertinebat ; absurdum enim fuisset dicere adSalo- 
nonem, regnum adeuntem: „thronnm tenebis,sive bene, 
sive male egeris.** — Ita etiam Salomo preces in de- 
dicatione templi publice fundens i Reg. g, 25, .2. 2 
Paral. d, 16. , ubi aliunde non refert nisi illa ultima 
verba Davidis, non potuit promissionem divinam sine 


*) Psalmum i3s exaratum fuisse ad de(lirs'!oi;cm tcmpii , 

liquet ex v. 8, ubi commem oratur arca foederi* in tein- 
pluin transferenda; falluntur i;;itur, qui l>pc caruien 
rejiciunt in aetatem post cr$i!iuin , quando arca foode- 
ris dudum perierat, et ad capiendam in templo sedem 
invitari non poterat. 
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itfg Argiun. 2 Sam. 7, n. — 16. 

conditione illa referre in hunc modum: „si posteri 
,,tui mandata mea neglexerint : castigabo eos niodopa* 
„terno , non autem eos , ut Saulum , rejiciam ; “ r id 
enim in ora regis, publice orantis, absonum fuisset, ■ ' 
et Tix non occultam propensionem in vetitum prodi- 
disset, cum preces e contrario animum emendare et 
in bono iirmarc debeant , ut quae id non praestant , 
poiius blasphemiao quam preces censendae sint; ad- 
dam etiam illud , Salomonem in precibus utique non 
de alio >quam de felici regno loqui potuisse , ad quod 
custodiam divinorum mandatorum necessariam esse, 
promissio illa 2 Sam, 7, t 4 - diserte edixit. — Denique 
auctor Psalmi 132,, arcae translationem in templum 
canens, et regem Salomonem per obliquum de observa- 
•ftone legis, ut felix fortun.itumqne esset regnum ejus, 
monens , promissionem non potuit referre absolutam 

/ 

et a nulla conditione pendentem; ineptum profecto 
et consilio monendi contrarium fuisset canere: „jura- 
„vit Jehora Daridi : posteri tui , etsi scelesti et injusti 
„ac idololatrae fuerint , sedebunt super thronum tuum 
„in sempiternum.^ Si itaque his locis divina promis- 
sio, quae erat absoluta , a conditione suspenditur : ma- 
;sifestum tamen est, tempus, substratam materiam, genus 
'orationis et finem loqnentis non admisisse. Ut condi- 
tio regni felicis omitteretur , quam aliud agens auctor 
Psalm. 89,31 — 34* > siouti etiam Natban in promissione 
2 Sam. 7, 14., disertis verbis excludit. 

Gen. 49 , 8 — IO, / 

Qui adstruunt, caput 49, Geneseos non ante 
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Gcn. 49, 8 — »0. " 169 

aetatem Davidis , per quem sceptrum ad tribum Juda 
delatum est, fuisse exaratum, fundamentum sententiae 
locant in lubrico admodum atque instabili loco, nulla 
nempe esse aut esse posse talia, qualia essent Gen.c. 49 
scripta, vera vaticinia, quod non est idoneis argumentis 
.demonstraturo, nec demonstrari potest. Quae alia ar- 
gumenta recentioris aetatis adducuntur, sunt ejns ge- 
neris, ut emendicata esse adpareat, prout vel ex li- 
bello recentissimi ac Davidi infensissimi adversarii Joh. 
Christoph.Fridericb Segen Jacobs Breslau igii 
liquet. Argumenta ejus singula confutare , parum ne- 
gotii esset, si locus admitteret. Suffecerit monere, 
linguam Hebraeam et poesim hujus capitis ab aetate 
Uavidis et Salomonis prorsus esse alienam : benedic- 
tionem Josephi , imperante tribu Juda, non fbcile sisti 
potuisse tam eminentem v. 23 — 2 d. ; nec potuisse dis- 
persionem inter posteros Jacobi , T. 7. , Simoni , et in- 
primia Levi in poenam deputari ; nam si quia id post 
Mosen scripsisset, se rbui omnium propinaeset ; tri- 
busenim Levi a Mosetantapiuierogativa ornata fuit, ut 
mox invidiam omnium reliquarum tribuum > excitant , 
Num.i6, 1— 3.12 — 17. coli. 17 , 1 — 1 1., et dispersio , 42 urbi- 
bus compensata Nuro, 35, i — g., poenae rationem adeo 
amisit, ut in maximum Levitarum commodum cesse- 
rit. Hinc jam Deut. 33, g — 10. de hac tribu non nisi 
honorifica canuntur. Praeterea observandum est , v. 
7. solum edici , hos duos fratres aut eorum posteros 
a se invicem separandos esse , ne colludentes rursus 
tam nefaria consilia ineant , qualia Gen'. 34I in- 

•niert, ct Gen. 49, v. 5 — 6 - Jacobus detestatur. — 
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Gcb. 49, 8 — id. 

Verum haee dUputatio nunc quidem et nestro hoc lo- 
co pertractanda non eat, quo aenaum duntaxat com- 
matis T. 8 IO- inreatigamua , quem Darid i Faral. 28 , 
4. , et auctores Pa. 60 , 9 et 108» 9- 78» 67 — dS- respici- 
unt; promissionem tamen Heasiae multo obscuriorem, 
magis vagam et minus definitam, quam 2 Sam. 7, 13 
— 16. et I Paral. 17, 13 — 14., repcriemus. 


Gen. 49, 8- 


Tjinv nns niin» tu^es Juda (laus vel ^ 
laudabilia), te laudabant fratres tui. — 
laudabunt te, alludit ad notionem nominis ITTin*' 

T 

laus, gratiarum actio; nomen derivatum ab Aor. ^ 

II. formae IV. rnin^ » pforrti* "» 

rnln | 1 * ® nrjjnlaudabia. Lea mater Ju- 

T -V 

dae, post partum dixit Gen. 29,35. 1 /TN 
hac vice, seu nunc laudo Jehovam, et hinc 
proli nomen HIVI* • 1 « « •> imposuit- Sensus est : ut 
primogenitam suspicient te fratres tui. 

manus tua (erit) in cervi- 
ce hostium tu orum , i. e., hostibus insta- 
bis et praevalebis. — cervix, conf. 


> ' r' 


t ^ <-1 longa cervice praeditus, jubatus; 
hinc denominativum fj"q])corvicem fregit, alias 
stillavit Deut. 32, 2. 33, 28- — Tribus Juda pri- 
ma erat in acie Num. 2, 3 — 9* *o, 14, Jud. i, i — 3. 


20 , 18 - 

ad orabunt te (coram te 
venerabundi se inclinabunt) filii patris tui; res- 
pondet praecedenti mqpibro : laudabunt te ete 
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•* * »* . 

Seii. 49. 9. -iyl 

— Fratres tui, i. e., fiaties gpimani; filii pat- 
ris tui, i. e., fratres cx aliis palm uxoribus nati, si- 
cut noverca dicitur uxor patris. — ninnC^ll Pro- 
prie sc inclinare honoris exhibendi caussa, cf. 
meam Grainm. L. H. §. 53. p. 170. Iisdem fere verbis 
Isaac Gen. 27, 29. Jacobo coplulit jus priniogeniti, 
ef. Gen. 25, 30. 34. 

Gen. 49, 9. 

rnw ri^N "flj Catulu» iconis est Juda.^ 

G r/ I ' 

' — "VU> Syr. — catulus generatim, sed 
Hebraeis duntaxat de juvene leone dicitur.— 

» 1 e o. Fortitudo bellica indicatur , quae 
praecedenti membro expressa erat ; manus tua 
erit in cervice elc. Ceterum leo, cui compara- 
tur Juda , est rex ferarum et symbolum regis ; vide- 
tur itaque simul significari^ familiam vel' tribum Ju- 
dam aliquaedo fore regiam. - • • ^ 

praeda, fil i mi! eres* 

/ / 

aes — ascendit, etcrevit== in al- 
tum excrevit herba, et magni (alti) pretii 
fuit, cf. Gen. 40, IO. Ezerh. 19,3, Jes. 34, 13.5, 6 . 

In futuro vertendum esse , contextus et substrata ma- v 
teria monet. Leunculus Juda ex praeda crescet et fiet 
adultus et magnus leo , id est ; per victorias ab hosti- 
bus reportandas magnam potentiam consequetur. 

procumbet, cuba- 
ut leo et ut leaena. P'utnrum ruraus con- 
textus et materia substrata flagitat. — in g 9.- 
®wa procubuit, ut leo et alia plura animalia pro- 
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1/2 Gon- 49. 9 > 

cubitura solent'; Syr. crus, tibia; Arab. 

/ / / , 

adraoTit aquae sorpsitque eam 

non ex manu aut vase, quod fit procumbendo 
in genua, et se inclinando, cf. Jud. 7,3 — 6. t Heg. g, 
54. 2 Reg. i, 13,' — 1^3*^ Aram. ^3^ cubuit , 

/ / r 

procubuit ; ^ cubuit complicatis pe- 
dibus, pectori incubuit leo, canis, 
«t Eaech. 19 , 2. = 

• T t T • ; 

C c / CS^ f O /c' 

9^a) leaena, quae leone quidem mi- 
nor, sed ipso, quando catulos alit, multo saevior est. 
Eeo satur cvbat tranquillus , et neminem laedit, nisi 
provocetur,, quod autem omnes sollicite cavent. Pli- 
nius VII. 19. cf. nieam llerqieneutic. $.34. p. 103. in no- 
ta. Hinc additor; *!2 q®is faciet surge- 

re eu mi i; e., nullus eum excitabit, provocabit. 
Judam , victoriis relatis potentem , ofiendere omnes 
gentes cavebunt, sicut aetate Davidis et Salomonis 
reapse eontigit. Expressiones bae occurrunt etiam 
de integro populo Hebraico sub Mose in vaticinio Bi- 
leami Num. 24, 9. ; videntur itaque hae phrases illo 
antiquo aevo multum tritae fuisse , et fere rationem 
proverbii induisse. 

Gen. 49, IO. 

N*? non recedet scep- 

T • V •• t 

trum a Jud a. — Tocem ^3tS^ baculos, notio- 
ne honorifica usurpari, integra orationis series cla- 
mat ; et sceptrum indicari , docet praecedens compa- 
ratio cum leone , qui consuetum orientalibus est sym- 

•/ ‘ 
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Gen. 49 ) I73 

bolum regis. Hinc Alexandrinus 'et Theodotio, sub- 
lato tropo , Tertunt , Symmachus s^-dffix , 

Aquila ffnv,TrTgoV , Onhelos exercens 

dominationem, Jonathan et Jcrosolymitanus 
|0'?.P reges. 

* et decernens, seu legislator, rec- 

tor, dux; occurrit deDeo Jes. 33, 22., de dominante 
tribu Juda Ps. 60 , 9. 108) 9-> < 1 ® ducibus scu rectoribus 

. I 

Deut. 33, 21. Jud. 5, 14., et verbum lpj;;n usurpatur 
de principibus decernentibus jus et justitiam Pro v. 5, 1 5.; 
nec alia notio subest Num. at , ig., ubi pprTJS 
vertendum: (effoderunt eum ge- 

nero si e populo) cum (Mose) legislatore ba- 
culis suis; nulla igitur est ratio, qua vertendum 

s ) c / 

esse suadeatur: vexillum; nec voces < et 

, quas quipiam conferunt , significant v e x i 1- 

/ c ' / 

Ium, sed aptum, dignum; quidem prae- 

ter veritatem, etiam id quod quis tueri de- 
bet, pec. vexillum denotat; verum vexilli notio 
loco allegato non facile aptari potest, et nostro loco 
incondita est phrasis , vexillum non recessurum de 
inter pedese jus. Ceterum ad hunc locum respi- 
cit David 1 Paral. 2g, 4 >) et auctor Ps. 60, 9. log, 9. 

inter pedes ejus, more poeta- 
rum elliptice , prO q u i e x i i t 

de interpedes ejus. Euphemismus generationis , 
^qui interpretibus crucem fixit, etsi clarus adest locus 
parallelus Deut. 28) 57 -. |» 3 p nNVPrj 

quae exiit 4 e inter pedes ejas, pei'mutatur 
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Gen. 49 » lo. 

enm quem, vel quos genuit. Locus 

quidem allegatus de foemina agit ; ast similet phra> 
ses etiam de viris usurpantur , ut de Jacobo Gen. 
35* \SV.’ D»p'7pi et reges ex Ium- 

bis tuis exibunt; £xod. i , 4. : Tp* 

exeuntes (qui exierunt) ex femore Jacobij 
do Davide 2 Sam. 7 , 12.: Jty» exibit ex 

visceribus tuis, of. Gen. 15, 4. 46, 36 . i Regi 
8, 19. 2 Paral. 6, 9. 2 Sam. 16, ti. Jud. 81 30. Atque 
hunc sensum expressit Onkelos et Jerosolymitanus 
* filiis filiorum ejus; Jonatban : 
a semi'ne seu posteritate ejus; versio 
Persica: e medio filiornin ejus. Lectio Saraa* 
ritani textus et versionis: vexillis ejus, 

rri ^ I 

correctio est, velut in cod. dc Rossi 223. lapsus' Iw 
brarii; quare merito rejicitur. 

ny donec veniat. Qui “jj) trahunt ad 
praecedens membrum (non recedet - -- -in aeter- 
num, quia veniet) turbant parallclismum et aequa- 
litatem membrorum, praeterquam quod qj) sequente 
nunquam ita usurpatur. Stange in Symmiktis p. 
231. ntramque particulam vertit quia, ratione adjecta, 
quod particulae hujus generis compositae , plerum- 
que vim solius ultimae retinent; verum ipsas reapse 
plerumque utramque significationem 
suam conservare, patebit inspicienti Noldii Con- 
cordantias particularum, cf. Gen. 22, 3- 26, 13. 4 <- 49 ' 
i|, 16. 44, 2g. Num. 14, 19. I Sam. i, 16. 7, I2. 
Exod. 7, i6- Jos. 17, 14. Nch. 2 , 16. 2 Sam. 23, 10^ 
q Paral. 26, 15. et a. 1 . Quare, ubi particula utraque 
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significare potest , ab usu loquendi recedendum non 
est. Abft autem est recta obseryatio , hanc expressio- 
nem non semper figere terminum iis , quae sequun- 
tur , sed idem yalere ac usque ad-- - et etiam 
postea, ut non excludatur sequens , sicut Gene.. 
26, 13. 41, 49* 2 Paral. 26, 15. An autem id nostro 
^ etiam loco obtineat non est ita liquidum , ut multi 
censent ; in .serie orationis nihil reperilur, quod hanc 
notionis extensionem postulet. Ceterum de homi- 
nibus prodituris usurpari, liquet ex Ps. 13. Ecol. 


4 * 

Tractatio critica, quam de hac yoce , Germ, 
Introductioni in SS. LL. Y, F. P. I. p. 507 — 320, 
annexui, nunc retractanda est, quia ab eo tempore 
(1802) aliae motae sunt difficultates, quae excutiendae 
yeitiunt. 

Primum quidem observandum est, falli Stan- 

geum , qui in Symmihtis p. 238 — 241« contendit, 

nullam vocis esse variam lectionem , sed diversam 

tantum orthographiam, 5 nam, ut nunc 

• • • 

de aliis antiquis interpretibus taceamus, Alexandrinus, 
qui in Pentateucho magnam linguae notitiam et eru- 
ditionem prodit, et Aqtfila, qui literae tenacissime 

inhaeret, exprimunt quod etsi solis vocalibus 

*• 

a differt, reapse tamen est aliud vocaliulum et 

alia lectio. Tertiam autem varietatem 
sione Yulgata frustra fingi, facile damus; nam Hie- 
ronymus versionem suam: qui mittendus e st> 
vel ex extorsit , vel errore oculorum , de quo- 
rum caligatione ' ipse conqueritur , 
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legit, sicut etiam Gen. 10, 34. cum flh^' cen- 

fudit, crtm scribit : s e 1 a, u t e i vel dimissio 

(n*?^) Vide opp. Hieronymi T. lU. coi. 843 * Jam de 
duabus lectionibus videamus , quid statuendam sit. 

Ijectio longe plurimorum codicum et omnium 
editionum , excepta sola Sanctandreana , adeoquQ 
fere omnium testium reoentiomm est ; nec interpre- 
tes, qui eam'cefte legerunt, sunt antiquiores. 

I. Graecus Venetus, ab Ainmonio editus, non 
antiquior seculo XI., qui exhibet XiXcov , ef- Michae- 
lis Orient. Biblioth. XVI. 185 — «90. 

II. Arabs, ab Erpenio editus, seculi XIII. inter- 
pres , qui vocem retinet ^ reliquis ergo recen- 
fioribus consentit. 

III. Adhuc rccentior auctor commentarii Samari- 
tani, qui spreta analogia grammatica, deri- 

vat a , et exponit a d e m t i o juris, cf. Sclinar- 
rer in Eichhorn’s Repertor. XVL idg. et de Sacy 
Memoire snr la version Arabe des Livres de Moiser 
a I' usage des Samaritains. Paris 1509. p. 4L 

IV. Pscudojonathan , secali VII, vel si placet, 

antiquior paraphrastes, saltem dubius est; nam versio- 
nem hujus vocis : « multo facilius aut saltemi ‘ 

non minus facile ex qui ei, nempe suppleto 

ellipsi , nasciturusest, quam ex elicere, 

vel potius extorquere potuit; majori enim molimine 
*bt pluribus ambagibus opus fuit, ut compararet' 

et confunderet cum , pro quo etiam et 
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dictum fuisse gratis sumeret, ut inde explicaret 

proles ejus , quod ipsum nondum «st 
(natu) m i nim us f il i orum e j lis. 

Lectio itaque • pro qua nullus certtls se* 

«ulo undecimo antiquior testis deponit, qua rationf 
critico probari possit , dlfilcuUdr perspicitur. Acce- 
^ dit autem , hanc lectionem, vix admittere interpre- 
tationem, quae orationi ei Subsiratab materiae coa* 
gruat i ut mox ostendemus. 

Qui interpretantur filius ejus, et Toceni 
eonfnndunt cum proles , rei secundinae 

suspectum artificium produnt; nam Hebraeis prorsus 
ignota Tox est , filius, unde foemin»- 

nuRt filia; nec deriyatio conunCda ostendi potest; 
nam quaC Stangens in Symmiktis p. 252. profert hujus \ 
formae exempla , non faciunt ad rem ; quippe yel 
ad fictas radices referuntur , ut |0t;] ; |Vp , quorum 
radices prorsus ignotae , pro libitu finguntur , et 
nomina ridentur esse exotica; rei minus recta . est > 
.derivatio • ut extremus , exterior, notio- 

nem quidem mutuatur a ilVp abscidit ; sed formant 

T |t 

habet a fastidire, quae duo verba permutan- 
tur ; nullum autem exstat Verbum ,- quocum i . 

, radix vocis permutan posset. Adest 

.^idem “l-ltstpa iet pi^Vap^V ; primum qui- 

dem satis frequens , alteram autem duntaxat Jer. 29 ,' 

2f6. ; rerum* neutrum signiilcatiohe formali convenit; 
illud enim est fumus, hoc autem' carcer, ut juxtif 
hano analogiam ^t;^deberct «ss« tranquillitas. 
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Tellcru» I quem secutus est Rosenmiillerus in 
Scholiis in Pent., existimat, esse nomen urbis Silo, 
quod tamen in textu inpresso nunquam , in codicibus 
BUlem tantum duobus TCl tribus , in aliis omni- 
bus, ut in textu typis excuso, constanter rei 

— Neque urbs Silo ullam babet ad tri- 
bum Juda relationem , a cujus limitibus septemtriona- 
libus , teste Eusebio et Hieronymo , 24 milliaribus 
Romanis (fere 5 mill. Germ.) distabat, cf. Relandi 
Palaesiin. p. 371 et 377 cd. Norimberg. 1716. — Deni- 
que nullatenus conciliari potest cum sequenti mox 
obedientia populorum urbs Silo, ubi nec David, nec 


Salonio, ad quos sententiam referunt , rex omnium 
tribuum inauguratus est, cf. 2 Sam. 5, i — 3 * • 
n, 1 — 3. 12, 23. I Reg. 1, 33 — 38- — S‘ autem 
cuiquam in mentem venit, sententiam referre ad se- 
quentem V. 1 1 ““ 12 . descriptionem fertilitatis regionis 
Judae: redit observatio, Siluntem ab hac fuisse long* 
dissitam. —Id viderunt omnes antiquiores interpretes, 
quorum nullus de hac , alioquin celeberrima urbe 
cogitavit. 

Ante dimidium fere seculum celebris erat expli- 
catio hujus vocis tranquillator, quae nostris die- 
bus postliminio revocata est; verum si 
descenderet, non posset esse nomen agentis, prout 
ipse etiam Stangeus nullum protulit hujus formae et 
significationis exemplum; nam pi”p_ est extremus, 
est reditus a 2^ (nequaquam capi ivitas, 
• ut mox diximus , est fumus, et 

pJ*V care ex-; k’ri Eaech. 40, 14., quod Stan- 


bplllau^y 
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gens p. 2 ^ 2 . 1» e. profert , et pro positmn censet j 
dnbio procul est falsa lectio;. nam sfa*' 

tus constructus cum articulo; porta ingCessus, 
nimis inveniistc peccat in Grammaticam, a quo yitix» 
Kthib inimune est ; pr>N*n "li^n porta.quaingro- 
di u n t u r. , • ■ 

Michaclis (Alt. Or. Biblioth. IX. S. .3.33.) contulit 
c r / 

J quod TCrtit inundatio, quae notio occurrit 

in Abulfedae Annal. Moslebi. III. 392 ; verum , sive 
ad Nebucadnezarem , sivfe ad Judam referatur, ab- 
normis est phrasis , ut inundationi sit populorum obe* 
dientia, quae mox sequitur. \ 

Haec est lectio omnium antiquorum , qui sec. XI. 
praecesserunt , non paucis recentioribus quoque testi- 
bus saUhlta. . ' 

I. Legitur in omnibus exemplaribus Samaritanis, 
tum Inpressis, tum manuscriptis, non tantum quae 
in Europam translata sunt , sed etiam quae in Asia 
habentur, prout Sichemitae in Epist. ad Hiob Ludolph. 
'in Eichhorn’s Repertor. XIII S. agt. testantur. AtquC ' 
etiam olim ita lectum fuisse, 'testis est versio Sama- 
ritana , seculo fortasse IV. exarata, Euncta quidem , 
quae Samaritani non habent, desunt; ast non 
'sed qui ip si, vel quod ipsi, a Samari:anis 

enunciari, docCnt variae lectiones , vel potius correc- 
tiones , et explicationes tocis in codicibus versionia 
Arabicae in usum Samaritanorum , primo dimidio 
'seculi XIII. ab Abu Said exarata ; nam , referente Cl.- 

Mi 
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,de Sacy (in Memoire snr la Version Arabe des Lirrea 
de MoTse 1809 p. 40 in T. IV. desMemoires de 1 ’ Ac»> 
demie des Inscriptions et de belles lettres) , rera 
qaidem lectio est dJLi , q««o reperiturin cod. Lugdu- 
nensi , et dubio procul exstabat etiam in cod. Tajloii 
teu secundo Oxfordiensi, quia spatium tantum bas Ires 
literas capere potest; rescriptum autem fuit ejus loco 
aJ , 9* *“ margine C^U , spatium in 

textu non capiebat : ille cujusest regnum, quod 
est cujus est, suppleta ellipsi regnum; ex 

autem extundi non poterat. Similis explicatio 

Tocis intrusaestin codicem Barbermum 
qui ^o dignus est,^rel qui ipsum meruit, 
quod itidem ex extorqueri non potuit. In codice 

Usserit seu primo Oxfordiensi, et in secundo et quarto 
Parisiensi legitor quidem alia, ex Dogmatica Samari- 

tanorum petita explicatio : S al o m o , quod 

nomen autem in [secundo codice Parisiensi erasum, et. 
rescriptum est dJ cnjus est reg- 

num. Cf.De Sacf c. !• P« 5 — 9> Ex his liquet, 
Samaritanos pronunciatiuneni prorsus ignorare, 

II. Versio Alexandrina, trecentis fere annis ante 
Christum exa"atfl, in antiquissimis codicibus, Vaticano 
et Cottiniano , exhibet rx airoxsj[i£VCt ccvric , «t »n 
codice Oxfordiensi seu Alexandrino co xnaxzncit , 
quod in hac rersione olim qnoque repeiit auctor anti- 
quae refaionis Latinae, cx qua Hieronymus in Exech^ 
L. V. o. 17. refert : cui repositum est; ita Ale- 
xaiidriaum vertisse contendit quoqua Justinus in Apo- 
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logia majori J. 32, et in Dial. cum Tryphone J. 52. 

et 120, ubi quidem etiam adducit , sed non probat 

alteram lectionem t« xiroxsiiievx xvra , uti etiam 

Epiphanius lectionem utramque allegat Haeret, uo., 

et aliam ignoaat. Neutra autem lectio elici potuit ex 

ri' 7 'ip. sed ex utraque prono il^it alreo. Cf. 

• * ^ •* 

£ichhorn’s Hepert. II. 95. IV. 20, 

III. Seculo secundo post Christum Aquila et Sym* 

machus vertunt (o xttoksitxi ^ Theodotio t* XT<h 
K€l[isyx, XvTcfi, Eusebius in Demonstr. Evang. L. VIIL 
370. in allegatione Aquilae non exhibet quidem ^ uto- 
xsiTXi , sed omissio oscitantiae librariorum debetur; 
nam hic interpres, praesertim vigente tune 

lite cum Christianis, profecto non omisit id, in qno 
cardo controversiae vertebatur. — Quod Stangeus 
contendit, hos interpretes secutos esse Alexandrinum, 
probari nequit; sed esto, attamen Aquila tenacissime 
inhaei'et literae , Theodotio versionem Alexandrinam 
emendavit, et Symmachus sensum expressit; itaque 
Aquila w xToxsiTXt literae , et Symmachus sensui con«. 
sentire , et Theodotio toj xiroxsi^svx ajoTco non indi* 
gere emendatione deprehendit. Eodem seculo Justi* 
nus , ut supra diximus , ntramque lectionem adducit , 
et in Dial. cum Tryph. ]J. 120. diserte vindicat lectio* 
nem xiroxsiTXi , «ed nec ipse , probabiliter linguae 
Hebraicae non prorsus ignarus, nec Judaeus aliam 
lectionem , aut pronunciationem novit. 

IV. Eodem secundo post Christum seculo Onke* 
los, qui Graecam versionem Alexandrinam nec intelle* 
»it , neo consulere potuit , vertit : ny*n 
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Messias^ cujus est regnum, 
quod nec ex Vl‘7*?^ neque ex jijp extundi potuit, et 
qui non videt esse vcrsionem l^tJ^nli oeulos 

claudit. 

V Eodem seculo secundo , aut si mavis tertio, 

^ » 

Syrus venit : | 0 ^ , ut ab Ephraemo 

allegatur: cujus est. Hic interpres 

Onlielosum , cui coaevus erat , aut quem saltem certe 
non novit, inspicere non potuit; et tamen cum ee 
eonyeiiit ; si autem Alexandrinum consuluit , ipsum 
tamen non est secutus , sed Hebraeum accu- 

ratius expressit, 

VI. Seculo quarto ad finem vergente supra me- 
moratus Epiphanius (Haeres. 20 p. 45 P®*®'''-) 

refert, Herodianos putasse, Gen. 49 » Herodem 
M., ad quem, origine Idumaeum, sceptrum a Judaeis 
translatum fuit , prsedictumi fuisse , et ipsum esse 
alum, cp miroKSiTcci , «t «d quem spectant rx aitoxtt- 
«UT03. Epiphanius, qui Knguam Hebraicam, nt- 
poie Judaeo - Christianus , profecto non penitus ign<v 
ravit, nequaquam tamen respondet, textum Hebrai- 
cum habere q“od sit urbs Silo, vel filius 

ejus i vel tranquillator, sed reponit, Heixrdi 
repugnare quod sequitur; otvTOi X^of^oxtX e^UV. 
Cf. Michaelis Alt. Or. Biblioih. IX. S. 217. 

, VII. In Thalmude quidem, ut Stangens, nescio 
qua auctoritate , dicit , plerumque allegatur ^ 

verum an hanc* lectionem etiam codices Thalmudis 
manu scripti exhibeant , et an non ab editoribus 
in T^mtettum fueiit, quaestio est non qontem^ 
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nenda , inprimis , eum Coccejus (iq duobus Titul. 
Thalmudis Sanhedrin et Maccoth p. 359-) testetur, ia 
Sanhedrin c. ii. allegatam esse ' 

YlII. Thargum Jerosolymitanum h. 1 . a Pseudo» 
jonatbane, quem (non vero Onkelosum, ut Stangeus 
ex male intellecto Michaelia Alt. Or. Bibi. IX. S17. 
concludit) alias fere ubique presse sequitur, recedit, 
et vertit cum Onbeloso: N*?! ri^**!*? Kn*^/D,KD' 7 P 
rex Messi as, cujusest regnum; unde 

T 

adparet, aetate hujus compilatoris, ut antiquiori quo* 
que aero, lectum fuisse , et Fseudojonathanem, 
ut supra observavimus, ex hac lectione versionem 

(natu) minimus fili orum ejus, procudisse. 

IX. Neque seculo dimidiante X Saadias Haggaon 
in codieibus Aegvpti , unde oriundas erat, et in codi* 
cibus Babylonis seu Seleuciae , ubi Academiae praev 
fectus fuit , aliam lectionem invenit ; vertit enim 

ille cujus est, quae verba exhibent 
non solum Polyglotta Parisiensia et Lnndinensia , sed 
etiam editio Constantinopolitana. — Quod Stangeua 
asserit. Pentateuchi versionem’ Arabicam Polyglolto* 
rom non manasse ex textu Hebraico, sed ex versione 
Alexandrina, dudum explosam est; eonstat enim, 
esse versionem Saadiae* 

X. sine punctis , vel cum punctis |i7^ legi* 

tur adhucdum in 40 codicibus seculi^XIIh et XIY., 
qpios recensuit de Rossi in Var. Lect. Y. T. et ia 
Appendice, unde in meam Biblior. Hebr. odiiionem 
transtuli, et puncta , auctoritate aniiquiovuui 

versionum et Rabbinorum , qui explicant cuj us «st. 
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«ubjeci , quae nunc , non adjeciase optarem , quia 
Tideo , quospiam mihi tribuefe sententiam , haco 
puncta in codicibus adesse. Notatu dignum est, scculi 
XIII. codices duos exhibere k’ri unum cod, 

habere mutatum in > if®» ® contrario 

mutatum in et utium mutatum in 

atque seculi Xiy codicem unum sistere cum k’ri 
ejusdem seculi unum et scculi XV. unum 
mutatum in nS'Ur, cf. de Rossi Lecf. Var. V. T,. 
T. IV'. Append. p. 217. et Schol. Critic. seu Supplem. 
ad Var. I-ect. p g. Hinc adparet, seculo praesertim 
XllI. et XIV. lectionem fuisse in codicibus pro- 

pagatain. 

XI. Ita etiam in Medrascb Echa Rabbadi p. 58- 
ed. Ven. dicitur lt’thib , et k'ri; et contra in 

Matthanotb Cheuna apud Norzium k’thib , et 

k’ri.; R. Nathan in Concordant. Hebr., et R. David 
in Zemach Daridseu LexicoHebr. Ital. allegant 
Imo auctor Commentarii Bereschith Rabba apud Salom. 
Bcn Melech, Tanchuma, auctor Lexic. mannscr. de 
Rossi nro 637., et R. Salomo Jarchi seu Rascbi (in 
eodd. manuscriptis et in editionibus) non solum alle- 
gant etiam explicant; 

ille cujus est regnum, de Rossj V. L. V. ’I’* 
iV. Append, p. zig. 

Stangcus in Symmiktis omnes hos testes Judaeos 
^ eo impugnat, quod versio Onkelosi et paraphrasti^ 
Jerosolymitani » “C Rabbi- 

Borum , non sit explicatip Tocis sed circum- 

ipcutio , aut nomen Messiae; et proToeat ad Bux- 
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MrliuiB, qui in Anticritica scribit : „quae sequuntur 
(adducta mox ex Onkeloso verba) vcl honoris caussa 

„^rga Messiam addita sunt, sicuti Vulgo, eum 

*■ , “ 
M regero Messiam, vocant, vel aliam et 

T « J 

'^arcanam vocis ejusdem mjsticae explicationem con> 
„tinent, desumtam ex arte cabbalistica 
„qua alluditur in TiTVf , quasi nempe , 

,,ideo dicatur , quia e j us sit regnum? 
„vel ex ri3*n ratione scribendi pe'r- 

„a b b r e V i a t n r a s, ac si diceretur Messias qua- 

»»• r\^2'^r2r^ . cujus sit regnum? etc. ' 

— Quis non videt fluctuationem et artificium Buxtorlii, 
ut salvet palladiniA Non id quaeritur, sitne 

versio Onkelosi et Rabbinorum circumlocutio, 
nomen Messiae, sed unde et illa versio, vel 
jsircumlocutio , aut hoc nomen, ortum trahat; neu- 
trum profecto ex rj*7*2^ extorqueri potuit , sed mani- 
feste utrumque ex lectione ortura est, quod 

omnes usque ad seculum undecimam testes unanimes 
referunt. 'Violentum est, quod Buxtorfius ex Kabba 
la adduxit, nec ullo Kabbalae testimonio comprobavit, 
adeoque mera inanis est conjectatio; et quid? di- 
cetne fiuxtorfins et Stangens , jam interpretem Ale- 
xandrinum suam versionem his incertis artificiis Kab- 
balisticis ex extorsisse ? — aut ptiam Samari- 

tanos ex hoc ^rbido fonte hausisse ? — Manet itaque 
ratum , illos antiquos legisse , ot ex hac antiqua 
lectione descendere codicum manuscriptorura et Rab- 
binorum 
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XII. Succurrit autem testis nostrae lectionis mul- 
to antiquior, CzechicI , qui, ut su(>ra vidimus , c. 21, 
32. («1. 27.) nostrum locuiu respiciens, manifeste 
circumloquitur, ubi Deum inducit, eversionem regni 
Juda annunciantem , ct eloquium his verbis conclu- 
dentem : vnnji tDSiran i*? u s q u c a a 

adventum ejus (donec veniat), cujus est reg- 
num, et dabo ei, ubi 'j'i est nostrum 

et elli2>sis. nostri loci [33;^ suppletur permuta- 
tum cum 1 quod idem valet; atque membrum 

I l • " 

in nostro loco sequens : et ipsi sit obedientia 

populorum, exprimitur per VnriJ^ et dabo ei. 

Nullus dubito, locum hunc jam antiquis interpretibus 

lucem praebuisse; Onhelosum saltem et Jerosolymita- 
• * 
num paraphrastem hinc suum X*n 

* * •• • 5 

hausisse, ipse quoque IlosenmUllerus(Schol. inEzech. 
T. II. p. 63), qui alioquin in alia omnia abit, non dif- 
fitetur. 

His accedunt argumenta interna; nam I. vidimus 
supra Nro. X, , scculo praesertim XIII. et XIV. 
curo Jod, in codicibus fuisse propagatum ; origo autem 
ipsius ex eo descendit, quod Dagcscli forte non raro 
supplebatur vel indicabatur per insertum Jod, quod 
porro descriptura , pnnetatum , et, quia Ghristi- 

anis minus favebat, in codicibus propagatum fuit. II. 
Lectio ut supra ostendimus, vix commode ex- 
plicatur; autem non tantum contextui congru- . 

entem fundit sensum, sed a parallelismo flagitatur; 
tiam cum praecedentia duo membra ; non recedet 
sceptrum a Juda,ct legislator de poste- 

' ' I 


) 
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ris ejus, sint synonyma :oportet, «t sedentia qno* 
qae sint synonyma, quod praestat : donec ve- 

niat cujus est (nempe sceptrum), et ipsi ^sit 
• bedientia populorum. 111 - Suilixum Aramaeum 
He convenit oribographiae hujus carminis ; nam m'ox 
V. |i. in rn»J?etnmD recurrit. Si autem obstare 
videtur Schin praefixum, quod alias in Pentateucho 
non occurrit, observandum est,>plures esse hujus 
generis vocet, neque tamen ideo suspioioaem movent, 
ut tantum Num. 23, 31. ; duntaxat Deut.32, 

II., solum Qen.44, 26 j tantumGen.30, 24. , 
,*123 Exod. 27, 2. ; D? 3 »rTD *'73 dun- 

T • T ; 

taxat Gen,32, 8> 48 1 /• et Exod. 10. 5., quae voces in 
posterioribus libris sunt frequentissimac. Dein cogi- 
tandum est, loqui h. 1 ., aut loquentera induci Jaco- 
bum, qui 20 annos inter Aramaeos exegit, et relativo 
praefixo Schin , ad imitationem Aramaci praefixi Da- 
leth adsuevit; Moses autem, qui 40 annos inter Arabes 
vixit , huic praefixo desuevit, ut mirandum non sit, 
ipsum eo alias non uti , unde non sequitur usitatum 
non fuisse ; nam post centum fere annos in cantico 
Peborae Jud. 5, 7. recurrit, ut usus ejus in poema- 
tibus negari non possit. — His argumentis lis de 
hac voce dirimenda esse nobis quidem videtur: nunc 
ad interpretationem revertimur. 

et ipsi ( sit ) obedientia 
populorum. — nnp* t*®” recurrit nisi Prov. 30, 

’ I !• 

'It 

17, de obedientia matri praestanda, a obedivit. 
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ig3 Versio Gen. 49, g — lo* 

V 

(Juae V. II — 12. sequitur descriptio regionis ferti- 
lis, quam' Juda in Canaan occupaturus esset, donec 
Teniret, cujus est sceptrum, non magis cohaeret cum 
antecedentibus, quam in benedictione Josephi pro- 
missio V. 25 — 26. cum laudatione v. 22 — 24 nexa est; 
aliquem tamen nexum nostri loci paulo 'post annota- 
bimus. ^ 

'‘VersioGen. 49, 8 — ip. 

Tu es Juda (laus) , te laudabunt fratres tui , 

Manus tua erit in cervice hostium tuorum ; 

Inclinabunt se coram te filii patris tui. 

Catulus leonis est Juda; , 

De praeda, fili mi! cresces. 

Procumbet, cubabit ut leo, - ^ ‘ ,♦ 

Ut leaena, quis suscitabit eum? • ^ - 

Non recedet sceptimm a Juda, " " 

A /. I - ' ^ * 

Et legislator a posteris ejus , ' " ‘ 

, Donec veniat, cujus est (sceptrum), ' ' 

Et ipsi sit obedientia populorum. 

A r^u m e n t um Gen. 49» 8 — 10. 

Ut hic locus inlelligatur, meminisse oportet, duas 
(praeter sacerdotium familiae , Exod.24» 5* Nnra 18, 
— 16.) fuisse primogeniti praerogativas:!, duplicem 
hereditatis portionem Deut. 21 , 17. ;et U. eminentiam 
et q^asi patriam potestatem inter fratres, cf. Gen. 
5/, 29. 36. cum 25 , 30. 54. et meam Arch. Bib. Germ. 
Arch. Bibi. Germ. I. Th. II. B. 190. S. 283 — 284* 
Has praerogativas Jacobus primogenito suo Rubeni, 
ob nefarium incestum Gen. 35, 22., ademit Gen, 49» 
^ — 4,, ac jus duplicis ex hereditate portionis Gen« 


IO 
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4 Si t— 7- transtal.t in Jnsephum, cuja* duos fiHos, 

Manasse ct Ephraim , adoptavit , quorum dein poi> 
teri ex hac caussa duas tribus constituebant, et dnas 
quoque sortes regionis obtinuerunt. Alterum autem ' 
primogeniti jus, scilicet eminentiam et quasi patriam ' 

inter fratres potestatem , Jacobus nostro loco Gen. ' 

49» 8 — *o. transfert in Judam (cf. i Faral. 5, 1 — 2. et 
Knm. 1, 5. 13, .5. ac meam Germ, £ibb Arch. Il.Tb. 

«I. li. Jj. 13. 8. 25); et, quia tum Abrahamo Gen. 17, 

6. 16., tum ipsi Jacobo Gen. 35, ii. / promissi erant 

reges, ex posteris descensuri, Jacob etiam hancpco> 

missionem Judae assignat, quae aliunde cum eminet * 

tia primogeniti cohaerebat^ ipsam quoque debellatio-. 

nem hostium, Abrahamo Gen. 22, 17. et Jacobo Gcih 

83, 14. promissam , inprimishuic eminenti inter fratres , ■ 

Judae, attribuit. Hinc Juda demum ubique primas 

tenuit, cf. Num. 2, 3.7, 12. 10, 13. Jud. 1,2.17.20, ig., 

atque hinc orta est illa aemulatio duas Josephi* tribus 

inter et tribum Judae , quae post obitum Salomonis ' 

in perniciosum schisma erupit , cf. meam Germ. Bibi. 

Arch. 11. Th. I. B. i;^ 8. 75. Yerschuir Dksert. Phi* 
lol. Exeg. p. 66 — 84- Michaclis Mosaisch. Becht.l.Th. 

5,47. . i 

Observandam porro est, esse vocem am- 

biguam ; non solum enim sceptrum regium, sed etiam 
baculum illum significare potest, quem divites adpom-. 
para , et magnates in signum potentiae suae gestM>ant, 

Gen. 38, 15. Num. 21, ig. cf. Herodot. I. 195. Strabo 
p. 746. et 783. et Arch. Bibi. Germ. I. Th. 11. B. 

S. 141. ^se etiam baculus pastoralia, quem Moses 
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ipo Argum. Gcn. 49, 8—10. 

£xod. 4, t. gestabat, demum erat S)’mbo)um potentiae 
4 ucis; et' baculi Num. i;r, 2. profecto erant illi, quot 
principes tribuam in signum eminentiae et potestatis 
suae gestabant. Quare , cum ante Uaridem dici non 
potuerit, non recessurum a Juda sceptrum regium , 
quod Jnd.i nondum liabebat, neque tamen hoc Jacobi 
testamentum , ut supra paucis comprobarimus , aetate 
adeo recenti;quo David e tribu Juda sceptrum tenuit, 
boc tenore scribi potuerit : in primo membro 

T. IO. de baculo', symbolo emintntiae et potestatis 
■geneeatim, intelligendum est, ut Kaoratione in sequenti 
membro accurate respondeat “j5np * non rece- 
det sceptrum eminentiae a Juda, et legis- 
lator seu dilx a posteris ejus. Quod enim 
,Stangeus contendit: non recede t, idem valere ac ob- 
tinebit, nec usu loquendi probari,nec cum sequenti mem' 
bro: etduxde posteris ejus, conciliari potest. 
Notione autem sceptri regii elliptice intelligen- 

dum est tertio hujus 10 versUs membro : donec ve- 
niat cujus est intellige : sceptrum regiam, 
'Cui respondet membrum quartum : et ipsi sit obe- 
-dientia pop alorum, non tantam Hebraeorum, 
sed etiam extraneornm, quorum subjugatio Abrahamo 
-et Jacobo promissa fuit, Gen, 22, 1/. 28, 14. Quem'* 
/admodum obedientia, populorum in mem^bdo 
•quarto explicat ellipticum membri tertii, de 

■ sceptro regio : ita legislator seu dux in mem- 
bro tertio explicat membri primi de sceptro 

eminentiae et ducis. Similis lusus verborum ambigu- 
erum non tantam io aliis Bibitorum locis , ut supra 9' 
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8am. 7., 12— i^.Tidimus, sed etiam in ips6 hoc cap.Gen» ’ 
49, observatur, ut v. 13—14. excessus, et 

excellens eris, ac t. 8- HTin* non>en pro- 
prium et laus, cui respondet laudabunt te) 
denique v 19. *q) nomen proprium, ac fortuna, et 
etiam turma, atque 3py nj» 13 “TU> TH 3 
mac invadent eum, et ipse invadet e’os 
ad c al c a ne uro, seu fugientes. 

Sensas itaque est: Juda gaudebit eminentia et 
quasi patria potestate, seu tenebit sceptrum eminen- 
tiae inter reliquas tribus, et erit dux, donec veniat 
illo cujus est' sceptrum regium , et qui populis db- 
xninetor. Eminentiam haec tribus nullo non tempore 
retinnit, sub ipso quoque Saulo , a quo tribas Juda 
eo redigi non poterat, ut Davidem latentem traderet, 
et eo interfecto Davidem elegit regem , cui demum 
etiam ceterae tribus se sponte subjecerunt. Dcin 
quoque facto schismate decem tribuum , eminuit ta- 
men regnum Juda legitimo templo , sacerdotibus, Le- 
vitis, sacrificiis, prophetis, et custos erat arcae et 
tabularum foederis; imo denique, per Nebucadneza- 
rem sceptro regio privata , adeo manrit eminens, ut 
omnes reliqui Hebraei se ei. adjungerent, et ab ea de- 
nominarentur Judaei. Sceptrum etiam regium a Ju- 
da prorsus nunquam recessurum , verba Jacobi nom 
edicunt diserte, ab Ezechiclc autem, ut supra obser- 
vavimus, c. 21; 32. ita intjlliguniur et explicantur, 
ut regnum eversum aliquando rursus alieri Davidi re« 
stitnendum sit , qui princeps Hebraeorum futurus sit 
in perpetuum , Ezech. 37, 24—25., et quidem celsis^ 



1^2 ' Tromiss, Patriarch, factiie. 

^imus ,,cujui^ protectione homines ‘ omnium gentium 
gaudebunt , 'et verum ' Deum agnoscent . ac colent , 
Ezcch. 1/, 22-!— 34.5 huic explicationi reliquos pro- 
phetas consentire 9 supra vidimus. 3?erobscuruin ita- 
que , jagum et indefinitum est, hoc .Facobi effatum, . 
quod de Messia exponi vix potuisset, nis^ Prqphetac 
lucem accendissent. : . . ' 

■promissiones Patriarchis factae; , 
Promissiones Abrahamo, Jsaaco et Jacobo*, sae- 

► ♦ 

pius repetitae , sese mutuo respiciunt 9 et posterio- 
res pro notis ponunt priores , ac omnes ejusdem simt 
argumenti i nisi quod aliae sunt aliis Copiosioresj qua- 
re eas.uiio tenore subjicimus. . , ' ' 

Caput 49. jGeneseqs proxime cohaeret cum capite 
48», ubi Jacobus filios Jos^phi adoptaturus ^ 
commemorat, Deum sibi a.dparuisse in Luz, et 
promisisse multitudinpm posterorum ac 
possessionem regionis Canaan^ huic promis- ^ 
sioni innixus , non tantum illud testamentum , quod Gen. 
49» legimus^ condidit,* sed etiaim Jose^ho' praeter 
duas regionis partes, quas duo ejus filii, Ephralm et 
Manasse, ab ipso aodpiali, adepturi erant, donat urbem' 
Sichem Gen, 48 9 21—22.5 memor enini erat promissio- 
nis Gen. 46, i— 4coll.j 15, 13^14.,, Deum aUquandO 
posteros suos ex Aegypto in Canaan reducturum esse^. 

(liiam Jacobus Geh; 48, 3—4« commemorat adpa- 
ritionem iri Luz , legimus duplicem y altferam Gen, 35,' 
9 — 12., et alteram Gen. 28» io— 15« Kla. Gen, 35 9-^ 
r2. Jacobo, r^^duci ex Haran,* obtigit, curri, amo-* 
Vtis .ex amiplai familia sua idolis ®t ®blata JehoVae ffacrJ^ 


l*rortiis». Patriarch. factat. 
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iS >3 

ficio , i(is! confrrniatur mutatio nominis J a c o b in 1 1- 
r a e I (cf. Gen. 32 , 28 — 29.) , et promissio innumera* 
bilium posterorum, etiam regum, aC possessio tegio* 
nis Canaan. Haec visio respicitpriorem,Gen. 28) 13 — 
15., quae oblata est ei proficiscenti in Hafan, et 
in Luz pernoctanti, ubi in somnio vidit Deum < 
summitati scalae, a terra in coelum pertingentis, insi- 
dentem, qui ^si benedictionem patris Isaac sequenti- 
bus verbis confirmat Gen. 28, 13 — <5* 

„¥^go 'sum Jchova , Deus Abrahami , patria 13 
4, (avi) tui, et Deus Isaaci ! regionem iri qua cu- 
,,bas, dabo tibi, nempe progeniei tuae. 

,,Erit enim tua progenies sicut pulvis ‘'14 
„tcrrae, et erumpes versus mare (occa- 
,,$nm) et versus ortum , versus septemtrionem et , 

,, versus meridiem, et omnes familiae ter- 
,,raeper te,, scilicet pet pr ogeniem 
„t U a m, benedicentur. En ! ego tibi' prae- 
,;sto erO', et custodiam te, quocunque ibis, et 13 
4, reducam te in hanc regionem , nec derelinquam ' 
„te, donec perfecero, quae promitto.“ 

Ex hoc ominoso somnio evigilans Jacobus, et me- 
mor benedictionis paternae Gen. 28, 2 — ^5. 27 , 27 — 
29. mox repntat, quae suarum essent partium,- et 
spondet, Jehovam, Deum patris ct avi sui, sibi fore' 
Deum, quem colat, cui bona, quae sibi obtingent, 
in acceptis referat, et decimas omnium facuUatam'su- 
avum consecret, ac locum hunc sibi fore^ sacrum; 
bine redux et Haran. ut supra diximus, sublatis ex 

A . . 4 . « 

familia sua idolis, cx decimis Deo in hoc eoriemlorio ,- 

N 
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•acrificia obtulit, ct hoc officium a4 posteros suos 
transmisit. ' ' 

Isaacus , cujus Deum se esse Jefaova , Gen. 28 « 
]^. Jacobo professus est, non solum promissiones a 
Jehova Abrahamo facias , iiliu suo Jacobo inculcavit 
Gen. 28, 2 — 4. 27, 27 — 29. , sed ipse etiam divinam 
carum confirmationem, in somnio obtinuit Gen. a6, 2g 
-«-24., et antea quoque, quum orta fame Geraram ten* 
deret, Deum 'audivit dicentem Gen. 26, 2 — 3. : 

„biou descende in Aegyptum, (sed) mane inre- a 
„gione, quam tibi dico. Commorare in regione hac, 3 
.,et praesto tibi ero, atque benedicam tibi; nam , 

,, tibi, nempe progeniei tuae, dabo omnes regiones 
• „istas, et complebo jusjurandum^, quqd jvravi 
„Abrahamo patri tuo." (Gen. 15, 1 — 1622,16.) 
„Multiplicabo enim' progeniem tuam 4 
„sicut stellas coeli, , et dabo progeniei 
,,tuacomnesregione.i istas, et omnes 
„g entes terrae per progeniem tuam 
„b c ne d i c c II tur , quia Abraham obtemperavit 5 
„mibi, (et custodii it , quae custodienda mandavi, 

„pi accepta mea, decreta mea et legem meam.’/*) 

Promissiones , quae hic mciuoianturj Abrahamo 
datae, huic Patriarchae saepius repetitae .fuerunt; : 


*) Ultima haec verba, parentLcsi inclusa: 

^ . .. 

’rn1rivnvn quae aUln m Cenes» non le- 

guntur, «t Icjjem Mosis sapiunt, a receuliori mauu ex 

lege Moiis, in qua saepius luciirruni , huc translaUl 

fuisse videntur, 


Digilized by Google 



-f , 

Pi-omiss. Piitriatch. faciat, 

pi-otiln^ ordine retrogrado' legitur Geri. 22, 16— ig/i 
tibi Jehorae legatus, qui etiani ipse est Jchova, Ab- 
l-^hatnuin ab imtnolatidnri iilii ‘prohibet, et ipsi Wcla- 
inftt: <• 

4 

„Per me ipsum juro (est effatum Jehorae *), 16 
■;;qriia fccitti Kanc -rem, et ''unicum tuum iilhun 
-,;inihi hon denegasti : benedicatn tibi, et mul- 
{^tipli c ab o pr'dgeriierii't u:tm st eut stel-’, 
,j,liis.coel i, et sicut iireriain^ qtiae est 
';,i n li 1 1 Or rimaris; progenieStttaObtine- 
;,bit p o 1 1 a s (lirbes) bostirinl tu 0 r u m , at^e 
,‘,6mnes gentes tertae per progriniem’'!^ 
„triam bebedicrin tnr ; quia 'obtemperasti '' 

;',mihi.“ *' ' ' *■ 


Huic proraissirihi compar ''ri'St' alid paulo' antiquior,' 
qua ille Irigatuif Jchovac cum duobus aliis ab Abra» 
hariio conrmo 'exceptus , in discessu suo promissib» 
irem itidem antiquiorem Coniirhiat Gen. ig, 17— jp. 

,, An celem Abrahamuin ,quod facturus Sumf 17 
;.Nafn Abraliamfiet gens magna et potens, ig 
,,et per ipsrim omnes gerites terrae' be- 
;,riiedi rien t ur. Nori eirim eum : prae'cCptunLs ip 
,',est filiis suis et familiae suae post se , ut custo- 
„diant viam ^religionem) Jehorae, faciendo quod 

j' .. . . . ■ . . ..... . i'i 1 , 

' l 


*) CXJ alias Iri Genesi non occurrit, imo et in Penta- 
teucho non legitur, nisi Nura. 14,' i 8 . et 24, 3 . i 5 . 
quare insertum esse ridetur ab aliquo, qui ignoravit, 
legatum hunc esse ipsum. Jebovara. . 



■ Promiss. Patriarch. factae^ 

/ 

„justttm et aequum est , ut Jehova adducat supra 
„Abrahamam,« q9od ipsi promisit.” ' 

Yerba baec ponuiiti adprimenota fuisse promissa, 
qtiae praecesserant, quorum proximum legitur Gen. 
1^., ubi Dcua Abrabaitqo ex Sara pollicetur amplissi- 
mam posteritate, et ipea etiam reges;, , ac possessio- 
nem regionis Qanaei J»o«nen Abram, pater ex- 
celsus, ravtat; in Ab,i'sbam, pater, multarum 
gentium, etnome^t Sarai, domina princeps, 
in Sara seu u,t in rersione Alexandrina scribitur 
Sarra, p;ariens p r in cip e s; praecipit autem in- 
*" tegritatem morum,. veram religionem, et circumci- 
sionem ut s.ymboium consecrationis adbauc religionem 
observandam. Antiquior promissio innumerabilium 
posteromm regionis Canaan, r 4 i^“* foederum et 
aolenni jurejurando firmata , narratur Gen. 15 , 1 — 2 i' , 
et simplicior minusqne copiosa Gen., 13, 14 — 17- ; pri- 
' m^Jsutem, quae ei data est, his verbis consignata 
legitur Gen. 12, 1— n-.- 

Dixerat 1) antpm dcbova ad Abramum : „mi- I 
„gra ex regione tua et ex cognatione tua et ex 
' ,,domo patris tui in,.rqgioncm, quam ostendam t 


1) Ita in Plusquamperfecto vertendum est 

quia ultimo capitis praecedentis versu narrata fuit 
mors Therachi anno aetatis 205 Gen. ii, 32. ; Ab- 
namus autem, anno Therachi 70 natus Gen. 11, 261 ' 
et jam cum erat 75 annorum Gen. i2, 4., adeoquo 
60 annis ante obitum Therachi emigravit. 
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„tibi; et faciam genteib magnam, ac z 
„bcnedicani tibi, et magnum faciam. nomen tuum, 
„erisque benedictu*, a) Benedicam benedicenti* , g 
, J>us tibi , et maledicam maledicentibus tibi 3), . . ^ 
*,et per te omnes familiae terrae bene- 
„di c e n t ur." 

Benedictio omnium genti um Patriarchis 
promissa. ^ . 

Omnes hac prmnissiones , et,' qoac demum eis 
superstructa fuit, Mosaica reipublicae Hebraicae con* 
stitutio , eo colliniant , ut inundante tunc temporis 
orbem superstitione et idololatria, conservaretur Dei 
cognitio , vera religio et studium religiosae morum 
probitatis, donec ad alias gentes propagari posset, 
quod benedictione omnium gentium ' per progeniem 
horum Patriarcharum , exprimitur. Id tam perspicti; 

'2) Er is que b en edictus esto b e- 

T T : •• V 

nedictio, imperativus pro faturo , et abstractum . 
pro concreto ; quod utmmquc mm est nimis rarum. 
'Benedictio, autem in omnibus his lods .spectatur in 
effectu , et venit pro beatitudine, quam Dens largie- 
tur; sensus itaque est : etis beatus. 
g) est quidem singularis, sed collective Intel* 

ligendos; hinc jamAlexandrinus, Syrus etYuIgatusver' 
terunt in plurali, nisi forte legerint qnod 

exhibet textus Samaritanus, et codex Kennicotti 206 
ac forte 155, videtur tamen esse correctio gramma- 
ticorum. 



r 
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\ 

um eit , at mirandum ait , esse multos , . qui contra 
dicunt , et has promissiones vel in mythos .convertunt, 
quos , in vastissima omnium gentium mythologia nihil 
simile liabentes , opere compleverit casus fortuitus, 
^ qui tamen, omnibus fatentibus, sub singulari Dei om- 
nium etiam minimarum rerum gubernatione locum har 
bere nequit; vel speciosis artificiis exegeticis ad alia 
omnia detorquere malunt, quam sine artificio, eo sen- 
sn exponere, qnem verba offerunt , et eventus osten- 
dit. His ut satisfiat, pluribus comprobandum e^t , 
huic benedictioni , per progeniem. Patriarcharum om- 
nibus gentibus obventurae , reapse nihil subesse aliud 
quam 'propagationem verae religionis. Et primum 
quidem ipsa harum promissionum verba inter se con^ 
ferenda et collata conspectui subjici«nda, ‘ac demum 
^iligentips expendenda sunt. Verba, quae ad nos 
(pectant, sunt: 

nontifn nincirp ^3 rj3 cen. 1 2 , 3 . i. 
plKn ♦|1J33 13 133331 Gen. ig, ifi. H. 

’*333nni Gen. 22, t8 ««• 
‘‘.Ii ^3 :jf1t3 133^ni Gen, 26, 4- IV. 

y[jnr3i no3snnin|jB^'p S3 :\ 2 1373^1 Gen. 23, 14V. 

Ex hac collatione liquet I. , ultimam , (Gen. 2g i| 
14. Jacpbo datam promissionem esse cetpris uberiorem 
et clariorpm j nam per ^e, diserte pxplicatur 
praeposito Ya\> exegetico per « »• e., nem- 

pe, per progeniem tdam, quap expressio etiam 
*?*‘‘** Abrahamo Gen. 22, ig. facta , et demum m 
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quarta Isaaco Gen. 26, 4. repetita promissione substi* 
tnitur expressionibus ^3 per l e, et p er- eum, 
quae in prima et in, secunda promissione leguntur. 
Adparet II. permutari ® ® ® • g ® 

tes terrae Gen. ig, ig. 22, ig. 26, 4., cum 
ninSB^P ^3 omnes famiUae terra- 
qiiei Gen. 12, 3. 2g, i4-, ut non possit exponi 
de sola regione posterorum Abrahami, Isaaciet Jaco* 
bi, uti eriam oppositio posterorum hujus familiae pa> 
triarchalis docet. Patet III. . formam septimam 
in prima, secunda et quinta promissione Gen. 12, 3. 
>8 r'8i 2g, 14., permutari cum forma quinta 
in tertia et quarta promissione Gen. 22, 18- 26, 4. , 
utramque igitur formam hujus Verbi prorsus idemva* 
Iere. 

Perspicuum iiaqne est, I. de omnibus aliis gen- 
tibus et (.'imiiiis orbis terrarum , quae posteris Patri- 
archarum opponuntur, et II.de benedictione, quae, 
illis non per ipsos Patriarchas, sed per progeniem seu 
posteros eorum continget , sermonem esso. Neque III. 
dubitari potest, benedictionem in effectu, seu felici- 
tatem esse intelligendaro. Id ..ultimum quidem impug- 
navit Jurieu Hist. Crit. Yol. I. c. 1. , qui plures nos- 
tra aetate sequaces obtinuit. Hi 13 * 13 |) et ISISfiri ®** 
ponunt de actione mutua : sibi invicem bone 
• dpreeabunVur, ut sensus sit : gente S' omn ea 
eibi invicem bona adpreoabuntur, dicen- 
do: Deus te reddat ita beatum ut Abraha- 
mum Isaacum et Jacobum, i. e., ut postero* 
horum Patriarcharum. Ut hanc artificiosam inter- 
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pretationem aliqua saltem ratione comprobent, prO'* 
Tocant ad Gen. 48, 20., ubi autem nec quinta , nec 
•eptima, sed secanda nostri Verbi forma, et qui- 
dem cum adjecta explicatione legitur. v]5 

DpDX3 ibN'? pene bene, 

dicet (populus). Israel, dic endo ; Dc uste fa- 
ciat sicut Ephraimum et Manassen. (^uis 
non ridet, locnm bunc adductis supra promissionibn^ 
prorsas dissimilem esse? Observanda autem simul est 
altera disparitas, quod hoc loco non ijt mentio de 
progenie Josephi, ut supra simul progenies Ab- 
rahami, Isaaci et Jacobi , commemoratur; ncc perspici 
faede potest , cur haec explicatio de posteris vel pro- 
genie , illis promissionibus adjecta esset, siquidem^ hi 
Patriarchae tanta prosperitate usi sunt, ut in exem- 
plum trahi potuerint, nec opus fuerit, eorum quo- 
que progeniem memorare, Nec reticendum est , Gcit. 
4S, 20. diserte de adprecatione bonoviW ct qujdem dc 
aingulis Israelitis esse sermonem , gentes vero inte- 
gras, de quibus in nosU'is promissionibus sermo est, 
non solere sibi invicem bona adprecari. Occurrit au- 
tem , quod hoc interpretationis artiliciuro penitus sub- 
Tuit, scilicet usum loquendi repugnare; nam etsi diffi- 
tendum non est, quintam et septimam Verborum 
quorundam formam nonnunqnam gaudere notione ac- 
tionis mutnae, ut et colluctatu* 

est, collocutus est, consultavit; 

id tamen nequaquam pro arbitrio de omnibua Verbis 
harum formarum fingendum , sed de singulis compro- 
handpin est psu loquendi , ,qui d®** 4 et^*fnr in nostrq 



Bencd. omaium gcnCPatr, promissa. aoi 

Verbo, cujus quidem forma septirou alibi non *re> 
lurrit, verum, ut supra memorata permutatio docet, 
certum est, eam valere idem ac formam quintam, quae 
legitur I. Deut. :2p, i8- t n^3/nni > 1>tod ver- 

ti nullatenus potest aliter quam: et benedicat si- 
bi in animo suo, i. e, sibibo na polliceatur, 
seu,- se felicem reputet. — Ita etiam II. Jcs. 66, 
»6. legitur ; pK 

IpN ♦ri'?»? pN3 . «bi oppositio no- 

tionem Verbi perspicue definit: qui sibi benedi- 
cet in terra, benedicet sibi per Deum 
verumjet qui jurabit in terra, jurabit per 
Deum verum; nam sicut qui jurat, non alteri sed 
•ibi mala imprecatur : ita etiam, ut oppositio sibi con- 
stet, vertendum est: qui sibi (non alteri) bona 
adprecabitur etc. 111 . Eadem baec istorum duo- 
rum Verborum oppositio eodem prorsus sensu legi- 
tur Jer. 4, 2. , ut de notione formae quintae ' 
nullus relinquatur dubitandi locus. Ilinc IV. notio 
alia ipsi nec Gen. 22, i8> 26 , 4, nec Ps. 71, 17. ob- 
trudenda est , inprimis quia ubique locum suum com- 
mode tenet; quare Ps. 71. 17.: Ss 13 

Ut • ; 

D’l3 vertendum erit : per eum benedi- 
.cent sibi, i. e., felices erunt, vel felices se repu- 
tabunt omnes gentes, et depraedicabnnt 
eum. Alibi baec hujus Verbi forma non recurrit. 
Cum itaque tribus prioribus locis propria sit haec no- 
tio , etiam tribus locis posterioribus, quibus non mi- 
nus apte convenit , repudianda ^minime est', aut cur 
rejicienda sit, ratiephilologica et exegetica reddenda, 
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quae de Verb.o alibi non recurrente reddi nunquam 
poterit. 

Ne autem ambiguum relinquere yideamur, quod* 
nam genus felicitatis per progeniem Patriarcharum 
ad omnes gentes terraquei derivandum, de quo gen- 
tes omnes sibi gratulabuntur, intelligendum sit-: etiam 
de hoc plura dicenda veniunt, quamquam idipsum at> 
tento Pentateuchi et in^mis libri Geneseos lectori, 
cujus mens integra , nec ulla opinione praeoccupata 
est, obscurum esse vix potest. Nam qui historiam 
Patriarcharum diligentius et libera mente meditatus 
est, non potuit non observare, omnium eorum^ quae piis 
illis viris et eorum posteris promissa fuisse legit, finem 
esse conservationem verae religionis, ,et religiosae pr»« 

I 

Litatis; in hanc enim tanquam/in centrum, omnia.illa 
de externa , domestica et civili felicitate promissa , 
prout illi adolescentiae humanitatis congruebant, con- 
currunt. Nam promissa fuit prosperitas externa hac 
conditione , ut verum Deum-, Dominum et creatorem 
et rectorem omnium, religiose agnoscerent, pie cele- 
rent , ct sedulam religiosne morum probitati operam 
, navarent , prout disertis verbis expressum legitur Gen. 
17, 1. „6um Abram esset 99 annorum, adparuit ei te- 
„bova, et dixit ad eum : ego sum Deus altissimus, 
„ambula coram me, et esto perfectus, i. e., 
„mihi servito, me religiose cole, et esto 
„integer vitae,” cf. Ps. 119, 1. Ita etiam Gen. ig, 
„17 — 19. legitur ; „et dixit Jehovsr; num celabo (i. e. non 
,, celabo) 'Abrahamunq, quid facturus sim? nam Abra- 
,,ham fiet gens magna et potent, et benedicentur (fie- 
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r 

;,)ic«s reddentur) per enm omnes gentes terrae; nam 
„nori enm, praecepturus enim estiiliissu- 
„is et familiae suae post se, ut custodi.tnt 
„T iam Jehocae (religionem) faciendo justum 
„et aequum , ut adducat Jehova super Abrahamum , 
„quod promisit ei, "ad quod pertinet etiam promissio 
de benedictione omnium gentium. Cf . quoque Gen. 22, 
16 — ig. 26, 5. Atque Abrahanmm, Isaacum et Jaco- 
bnm hac de, re edocuisse blios, domesticos et serros, 
testantur non solum locaGen. 24,3. 12. 26 — 27.27, 28 
— 29.28,2.4- 10— 15.29,32— 35.30,2.6. 8- 17- 18.20.23 
35, 1 — 7— '5-, »ed ipsi quoque posteri eorum, Teram 
Deum colentes testantur ipso facto , se a majoribns 
suis ite edoctos fuisse. Hunc promissionum illarum 
finem indicat etiam mutatio nominum Abram-, S u- 
KaietjJacob, in Abraham, S a r a , , Israc 1 , 
Gen. 17, 5. 15. 32, 28—29. 35, to. ; nam nomina no- 
^ va inponebanlur servis recenter acquisitis' et minis- 
tris regum ad- majorem dignitatem evectis , cf. me- 
am Arch. Bibi. Germ. I. Th. II. B. g. 189. S. '280^ 

28t.; unde adparet, Deum hac nominum immutatione 
indicasse, ut viri hi et eorum posteri deinceps huic Deo 
serviant. Circumcisio quoque, quae non solum. Abra- 
hamo, sed etiam domesticis ejus, serris et omnibus 
posteris mandata fuit, erat (more sacerdotum Aegyp- 
tiorum) consecratio ad cultum divinum , Gen. 17, 9 
. — 14. — Si itaque felicitas Patriarchis et postei-is pro- 

missa, externa quidem, domestica et civilis, verae 
tamen religioni arctissime connexa fuit : cogitare cer- 
tf non potuerunt Patriarchae , felicitatem , per ipao- 
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nim posteros ad gentes propagandam, eidem ycrae re» 
ligioni nulla ratione junctam fore. E contrario-, si , 
prout vidimus , vera religio conservanda , erat caussa 
et fons felicitatis Patriarcliis et posteris eorum promis* < 
sae : cogitare profecto debuerunt, eandem hanc re» 
ligionem fore caussam et fontem felicitatis ad omnes 
gentes propagandae. Aliunde benedictionem seu fe- 
licitatem ad omnes gentes derivandam , foVe mere ex- 
ternam , domesticam et civilem , cogitare non potue- 
runt, quia Gcu>h22, i 6. diserte promittitur, progeni- 
em Abrahami portis, i. e., urbibus hostium potitu- 
ram , et Genu 28, i4> additur, posteros Jacobi, ali-, 
quando non solum Canaan possessuros, sed etiam ver- ' 
sus omnes mundi {dagas erupturos esse, unde pate- 
bat, illarum urbium hostilium et harum regionum fini- 
timarum ineolas per posteros Patriarcharum nequa- 
quam externam, domesticam et civilem felicitatem 
consecuturos esse , et promissionem illam de hac sal- 
tem sola proprie intelligi non posse. Non alia igitur 
benedictio seu felicitas per progeniem Patriarcharum 
ad omnes gentes derivanda relinquitur nisi propaga- 
'tio verae religionis, ad quam conservandam, promo- 
vendam et propagandam omnes promissiones amice 
conspirant- 

Non deerunt fortasse, qui dicant, felicitatem Pa- 
triarchis eorumque posteris promissam,- etsi religioni 
junctam , esse tamen externam , domesticam et civi- . 
lem; ejusdem igitur generis felicitatem intelligendam 
esse eam , quae ad omnes gentes derivanda esse prae- 
dicitur ; verum inprimis observandum est , veram re- 
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ligionem, in effectu spectatam , i* e.., functiono. offi- 
ciorum efficacem, hon parum promovere felicitatem 
cxtcrn‘am\ domesticam et civilem, ut qui, vera religione 
ducti, praestan tquae praestanda sunt, multo aliis tranquil- 
liores et feliciores vivant, sive laeta sive adversa fortuna 

t * 

utantur. Dcin nemo, nisi historiae humanitatis prov- 
sus ignarus, negabit, promissionem hujusjmodi gene- 
'ralem, ideoquc obscuriorem, aut. saltem minus^ per- 
spicuam, illi aevo congruisse, nec illi , infantiae vel 
. adolesccntiae humanitatis convenisse ', disertis et pro- 
.priis verbis exponere illam inulto eminentiorem feli- 

.*v 

«citatcm, quae demum^adulta jam humanitate reapse 
ad omnes gentes propagata est. Denique tenendum 
inprimis est, caput pri^cipaledn ^omnijbus. his promis- 
sionibus, cs^ veram religionem per ^ posteros Patriar- 
charum conservandam, adeoque demum etiam ad om- 
nes gentes propagandam. . Hujus generis 'sunt plerae- 
que. revelationes obiter et- inconsiderate lefren- 
^bus. ambiguae aut .obscurae videantur, conferentibus 
. autem. plura. efi^ta^-eaque medit^ntibus^.ct expenden- 
tibus satis, clarae sint; • , . .. ' ' . 

. %si.autem ,prflpagatio Tcrae;r«ligi<»ni» ad omnps 
genteafper prpgexiera Abrahaqii., Igaaci et Jacobi. 

, I 

satis liquide pronjittitur : nulla, tamen/.lil mentio , de 
aetate , de aucfore et, de modo fantae mutationiagefie** 
ris humani, cujus impedimenta.et difficultates neri per- 
spicit, nisi qui antiqua^ illa . tempora ct sensus' hOmi- 
num illius aevi diligentius perscrutafUO. est et intime 
novit, uti Tei explatouis sententia colli^ aliquatenus 
potest, cum scripsit, difficile 'esse., 'anctorens' seu ar- 
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, chiteclum mrnitli invenire'; et euiti mvetieiis, indicare' 
k» Tnlgns , inipoasibilt , vel ut Cicero in Timaeo srti 
de universo tiro. 2. p. 2106; T7 IV. cd. Ei-nest. vertit , 
nefas esse. -Beneficium itaque ingens, sed terminis 
genericis promittitur. Obscuriores itaque 'sunt hac 
promissiones quam oirnnes aliae , hucusque pertractatae; 
quippe non nisi generatim dttihgunt uhicum 'benefici- 
um per progeniem' Patriarcharum OmnibuS gentibiis 
praestandum , quod autem rccentiori aCtate a Prophe- 
tis saepe et diligenter commendatum, et auctori WeS- 
siac tributum fuit , in N. demum F. persaepe laudat iif , 
ac ex his promissionibus , quae Patriarchis datae siint, 
deducitur, Luc. n 54—55- 7^—75- 2» 3“- *» 3®- 

coli. Matth. 13, I7. et Luc. 16, 24. Act. 3., 25 — 26. 
Rom, 4, 13, 16 . 9, II, I. Gal. 3^8' t<5- J9- Heb#. 
2,- 61 • ■ ‘ ' ; 

Geh. 3. ' ' • / 

Unus rcIiquAs est locus Gen. 3, 15. , qui honoredt 
quidem proloeevangelii meruit, nOn minus tamen obsciii- 
ms quam vexatus est , neqUe id mirum videbitur chl- 
quam, qui perpenderit , narrationem hoc capite cohl- 
- prehensam descendere Cx prima huinani generis aeta- 
te, quando prothparcntes' nostri ab infantibus non dif- 
ferebant; nam etsi corpore adulti erant, et expeditas’ 
-habebant omnes corporis et amimi facultates,- iis ta- 
men uti nondum didicerant, vix ' qua-Spiam paucas n6- 
tiones rerum sensibillnm et aliquaS idCaS- acquisitC- 
rant , linguam vixduin inventam pau'perrimam lOquC- 
bantur, toti a sensibtfe pendebant , et re< in somniis 
oblata» opinabantur reapse aetas esse ,- prout ex Gen.' 
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a 4 p^ret. -Hinc demam mox conse- 
, ^u^qte.. etiam, temporo , tditata aliquantum lingua, 
illa ,. .quibus in .prima iafantia aut adolescentia suae ac- 
Gen. 2, i6 -r 17^ 3 , - 1. — 24. Teheraeritius commoli 
fHCrapt, ^ilia, quam qaa primitus per ceperant, ratione 
narrare. non poterant. ^Haec illo infantili modo con- 
qepta narratio , etsi lingua tempons progressu ditafa, 
.Wansjt qualis erat, ^et. per Hethuscheiachum et Noa- 
<?hum propagau esttad Abrahamum,. et- demum in lin- 
gpam. quoque . Hebraicam transiit, minutiis quidem 
jf^r^sse quibusdam *<uti.Gen. 3, serpentem fuisse 
^ 4 %luussimum animal, et. Deum dixisse, quae Gen. 3, 
*22— 23., leguntur) aucta , in 'rei summa 'autem iirimu« 
t^^a.€t;depravata non fuit , prout non solum haecMn- 
. futilis , primae illi hominum aetati, adprime conve- 
niens; ratio narrandi, ..e,t ipsa -quoque somniorum ut 
.rerum .vere .peractarum descriptio j^sed etiam insignis 
-linguae^ pcupci;^tas , nominum praesertim pluralium pe- 
perfrequens, collectivorum usustestatur ,at- 
.qi^/, certitudo ...quoque ; traditionis- ( non. scholas^ 
ticae, volubilis^ sed), certae et constantis domesticae 
et, patriae, inprimis.in tanta illotum hominumlongacw 
▼itate , .copiirmat,.^3it 'Abrahamus historiam hanc ex 
ore. Semi et ipsius quoque Noachi, et Noachus cx ore 
Methuschelachi , a^pe hic ore ipsius Adami saepe 
numero audire potoeriu Ipsa quoque,. obscuritas hu- 
jus loci^. et difficulli», rem, quae narratur, inielligen- 
di, non aliunde renis, quam quod genuina est primo- 
rum hominjum rix dum. adolescentium simplex,.. et (aW 
mt invidia rerbe) puerilis nMTdtio , quae, ut intelliga- 
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tur, requirit iectorem , ■ qui omnium tecentioruM ob- 
liviscatur, et se totum, transferat in infantilem illum 
ct simplicissimam protoparentuta «tatam, quod Co dif- 
ficilius est, quo plura et graviora emento aniafidtfa- 
da sunt , id est , quo cultior et dtfeiior est lectOT, 
<^uod, quia paucissimi possunt , pepcrit tantam ' inter- 
pretationum varietatem', quanta vix in aKo sacrae scrip- 
turae loco deprehenditur. NihHominus subcufrdnm 
est , si non prorsus , saltem quodam modo novae inter- 
pretationis periculum, cui si forte'' succumbemus, dtf- 
Hcultate ipsa excusabimur ; abs rC tamen now "fuerit 
adjicere observationem doctissimi presbyteri Oratorii, 
I\icli. Simon lettres choisies T. IV. p* ■ 48* ^ 

’'„sort ordlnaire des auteurs , d’avoir a se ' deftiftdre 
,„contre une foule de demisavants prevenns eri' fsVd- 
,,ur dc certaines opinions communes, principalement 
quand il 8 '.iglt des faits, qui regardenfquoi- 
„qu’ indire ct e ment la theologie.Maisil vient 
„un tems, ou co queVon a condamne d'abord cbmme 
<„une errenr, fst recu ensuite comme une vetfte.Lea 
„doGtears de Paris ont condame^ ari coromencemerif 
- dtt dernier sieclc plusicn^s sCluimetUs dc Jaque le 
„Fcvie d’Estaples et d'Era^e comme des nouveao- 
„tes dangereuses. Ces sentiraents, qrii paroissoient 
„alors dangereuses a nos sageS rii41tres,-soni aujourd- 
„hui requs de tout ce qu’il y ’a diisbifes gena.'* ‘ ■ 
Opportune tamen, ne omnia ribstra ' qualisconque 
commentatio , consueta advcrsaribS exceptione t haric 
narrationem esse inyrtiuttfi praecludatuf, praemitten- 
dpmest monitnmj homiirtj*, expeditis licet omnibus 
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liumanitalis facultatibus instructum per se ipsum, aintf 
externa alterius alicujus institutione nunquam ad ali« 
quem , etsi primum et inftmum humanitatis gradum 
eluctari , quod jam aliquatenus colligi potest ex illisi 
qui nati sunt surdi et muti ) nam quamvis multis ex> 
emplis hominum, quae visu percipiunt, ad humanita - 
tem crehi ct excoli posse videantur, eam tamen non 
assequuntur, sed manent bruta animalia sine ideanu‘> 
minis, religionis et moralitatis; nec aliis momentis 
nisi instinctu et stimulis naturalibus ducuntur; neque 
alio medio quam baculo coerceri possunt, nisi sermo* 
nem aliquem humanum saltem per signa edocti, ac ita 
porro instituti fuerinti Miilto autem luculentius idem • 
Comprobant homines, qui in infantia sua casu quopi* 
am iiifausto c societate hominum elapsi vel exclusi 
fuerunt, et inter feras adoleverunt, quorum exem- 
pla, qnia parum sunt nota , paucis adducere , operact 
pretium estw 

Puer triennis, a lupis raptos, demum adolescens 
1544 in Hassia repertus, didicerat quidem more lupo* 
rum quadrupes celeriter currere et salire , sed omni 
usu superiorum animi facultatum destitutus erat , et 
etiam, ut erectus incederet, nonnisi asserculis corpod 
alligatis assuefieri potuit. Sermonem deinde huma- 
num edoctus , asseruit , se a lupis molliter fuisse edu- 
catum, et cum ipsis se malle quam cum hominibus 
esse. 

Adosescens :io circiter annorum , 1649 in Lithua* 
nia inter ursos captas , pilosus erat , quadrupes irice* 
debat , et vix tenue quodpiam rationis humanae in* 
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dicinm prodebat, non solom sermone, sed etiam _vo> 
ce humana carebat, et non absque magna diilicultate 
demum domitus et mansuefactus est ; paulatira di> 
dicit saltem ad parietem inclinatus consistere 
ercclus, more hominum manducare, ct denique 
etiam, Tocc tamen non penitus humana, loqui. Eo* 
rum, quae in feritate sua egerat, recordari non po- 
terat. 

Puer fere novem annorum, 1661 aeque in Lithu- 
ania inter ursos captus , primum contra aggressores 
dentibus ct unguibus se defendebat, quibus armisal- 
ter puer, ejus socius, venatoribus praevalens, se 
subduxit. Ille autem , qui demum Josephus Ursinus 
' dictus fuit, quadrupes ambulabat, vix se erigere po- 
tuit, ct non absque magna molestia erectus incedere 
' didicit. Etsi socium habuit sibi similem , omni ta- 
men humano sermone carebat, sed fere ut ursus mur- 
murabat, nec unquam sermonem humanum edoceri 
potuit. Cf. Schweikard de statu animae ho- 
minis inter feras adolescentis 1757 Argen- 
torati. Hinc adparet, icinere asseruisse Herdcrnm, 
homines hujus generis feros facile sermonem huma- 
num discere et notitiis necessariis excoli: 

Ferus juvenis Bambergensis , a Camroerario com- 
memoratus, vitam boum vivebat, et alter, qui a TuU / 
pio describitur, ut ovis balabat, gramine et foeno 
victitabat, quadrupes cuiTcbat, et difTiculter man- 
suefactus est. 

Puella, quae, 16 fere menses nata, rapta fuerat I 

•t demum aetate 19 annorum 1717 in Hollandia cap- 
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tn, cute erat ftiscti, dura et aspera, cotna longa et 
densa, lingua balbutiente, ac herbis et arborum fo'* 
liis vescebatur; erecta tamen ambulabat, et pudenda 
tegumento stramineo tegebat, sed adinodum pavida 
erat; etsi in regione adeo populosa adolevit, nihil- 
ominus vix semihomo erat, facile tamen deinceps ho* 
minibus adsuevit , et sermonem humanum aliquatenus 
didicit. 

Silentio praetereundi nott sunt duo pueri feri, qui 
1719 in Pyrenaeis montibus , instar rupicaprarum, a 
scopulo in scopulum salire visi sunt. 

Adolescens annorum, 1734 captus, et Petrus 
Hamelensis dictus , filius cauponis Muhringensis in Pa< 
derborna, hebetis ingenii fuisse putatur, sermonem 
humanum etiam deinceps perdiscere nunquam potuit. 
Blumenbach inVoigfs Physicalischen Ma- 
gazin 4 B. 3 St. 41. 

Puella 10 circiter annorum , Cataloniad Mamam 
in Gallia 1731 deprehensa, quae demum nemine le 
B 1 a n c innotuit , facultatibus animalibus mii^um in mo- 
dum exercitata erat; nam celerrime saliebat, in arbo- 
res reptabat, in aqua natabat, crudis piscibus et ra- 
nis vescebatur; sed magna demum cum difllcultate 
sermonem humanum didicit, et saepe in antiquam fe- 
ritatem relabebatur. Notatu dignum est, ipsam habuisso 
sociam , quam paulo ante quam caperetur interfece- 
rat , neqne tamen sermonem aliquem humanum inve- 
nerat vel didicerat. Cf. Uebersicht fiber die 
allgemeine Geschichte der Menschheit 
und Yerschiedenheit der Vdlker. Alton a 
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1794. Ith. Anthropologie 2te Auflag. 1803. S. 

339 u. Koenig Schediasma de hominum 
inter feras educatorum statu naturali 
Hamburgi 1737. Raff, N a tur g e s c h. S. 589-®> 
Praetereundum denique non est, quod narratur 
ab Herodoto U. 3.,Psammetichum , regem Aegypti, pas- 
tori tradidisse duos pueros recens natos, ut inter ca- 
pras educarentur, nec verba hominum audirent, qui 
demum biennes non aliam protulerunt vocem nisi 
(isxof •) quae est imitatio soni , quem caprae mutien- 
tes edun^, unde rursus adparet , homines sine alte- 
rius institutione non invenire aliquem sermonem hu- 
manum, sine quo superiores hominis facultates non ex- 
coluntur. 

Ex his tristibus miseriae huma^iae exemplis li- 
quet, hominem, non tantum solitarium, sed etiam 
cum socio sibi simili, inter' animaKa viventem, esse ' 
et manere animal brutum , superiores animi faculta- 
tes non exertere, usum rationis non adipisci, ndc ul- 
lam sermonem humanum assequi, et neque incessum 
erectum , licet naturae hominis convenientem , ten- 
tare. Quid, si illi , quos adduximus, homines inter 
feras inventi, procreassent sui similes^ quid cense- 
mus posteros eorum, si non filios et nepotes, certe 
pronepotes et abnepotes futuros fuisse nisi bruta, nui- , 
lius jam institutionis capacia ? Cf. We ill er s Ideen 
4!ur Gesch. der Entwicklung des r eligi 6- 
sen GlaubensII. Th. S. 97 — 98- Kelle’s Vorur- 
theilsfre y^c Wiiidigung der Mosaischen 
Schrift. 11 , Th. S, 17 — 103, E'wald's Ileligbns- 
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lehrenderBibel I. B. S. 97. Hinc consequitur, 
protoparentes quoque nostros , etsi duos , sed ambos 
aeque incultos et rudes , inter animalia constitutos , si- 
ne externa alicujus alterius institutione ex statu ani- 
mali non potuisse emergere , nec ad exercitium su- 
periorum animi facultatum eniti , et nequidem ullum 
sermonem humanum, sine quo nullus est animi cultus, 
iuTenire, imo neque incessum erectiun tentaturos fuis- 
se, sed incessu et modo agendi et virendi brutis simi- 
les mansuros , et eorum posteros prorsus in genus 
brutorum degeneraturos fuisse, ut paucas post genera- 
tiones etiam omnis institntionb culturae humanae, 
atque ipsius etiam erecti incessus incapaces redderen- 
tur. Id jam Plato aliquatenus perspexit, cum in Po- 
lilic. p. 175 de primis hominibus scribit: Qsog gvo- 

^isvs avrxg xuroig sTtCTCtrcov, xaSxirs^ ot vw av- 9 -f co- 
vci , oLv sTc^uv S-sioregoi , yfvvj (pavXo- 

aoTccv vofZfuiiO'/ 1 «Deus pascebat eos, ipse eorum 
„erat praeses , sicut nunc homines , aliis animalibus 
„diriniores, alia genera viliora pascunt.^ Ut igitur pro- 
toparentes ad usum rationis, ad effingendas primas ide- 
as moralitatis, religionis et Dei , ac ad initia sermo- 
nis humani excitarentur , necessaria omnino erat ex- 
\ 

terna quaepiam institutio,' quae alia esse non poterat 
nisi divina revelatio ; atque illam, quam Gen. i, 23 
‘—30, 2, 16 — 17. 19 — 20. 3, 8 — 19. legimus, illiproto- 
parentum infantiae adprime convenisse , primis initiis 
sermonis humani occasionem praebuisse j et usum 
rationis practicae excitasse, quis est, qui negare pos- 
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sit ? Haec conslusio eo firmus fundata est, quo ex> 
perientia, cui innititur, omnibus philosophorum mi- 
nutis conclusiunculis firmior e^, ut dici possit; non au- 
dio verba, ubi facta loquuntur. 

4 

Locis mox allegatis Gen. 1, 2S — 30. 2, 16 — 17- 19 
— 20., Dens se patrem primorum hominum manifes- 
tat, prima sermonis humani initia adparat et promo- 
vet , ac salubria alimenta , quae sunt prima infantum 
cura, adsignat, proride autem simul cavet, ne de 
noxio fructu arboris, quae erat in medio illius dis- 
trictus frugiferi, seu horti, manducent, cujus esum, 
consequeretur mors; comminatio, quae adhucdum 
infantibus non raro annunciari solet, etsi mortem 
nondum norint. Fructum bunc , ut plures jaiu 
olim interpretes observarunt, reapse protoparentibus 
fuisso noxium , experientia modo insuperabili docuit; 
nam eo manducato Gen. 3, 7. cvram nuditatis suae, 
cujus rationem antea non habebant, gerere incipi- 
unt, quod invicto argumento est, cibum hunc nervos 
corporis nimium irritasse et hinc certo modo de- 
bilitasse. Pxohibitio autem illa, et haec, transgressio- 
nem subsecuta corporis perturbatio , atque annuncia- 
tt demum poena, erat aptissima , ut moralis seu prae- 
tica horum infantum ratio ad exercitium et usum, ad 
discernendum bonum et malum, et ad agnoscendum 
Dominum et Judicem Deum excitaretur; atque abhoo 
effectu arbori inditum fuit nomen cognitionis 
boni et mali, quae phrasis Deut. 1,39. Jes. 7, 13 
moralem rationia usum significat. Haeo quo- 
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que castigatio , quae praevaricationem secuta est , 
ezsiUum nempe ex loco illo frugifero, et laboriosior 
hominis conditio, 'erat ejus generis, ut deinceps , non 
solum protoparentibus , sed etiam posteris eorum , 
perpetua esset monitio , ne usum rationis practicae 
negligerent. Verum haec et similia ab aliis non pau> 
cis fuse explicata sunt; quare his nunc quidem missis 
ipsum caput. Geneseos tertium exponamus. 

. Gcn. 3. 

Astutissimum vero omnium animalium campi t 
1), quae Jehova Deus . fecerat , erat serpens 


*) P *•■»?**: a* bono et malo sensu, nempe pru- 

1 

dens, ut Pror. 15,5. 29, 25.; et a s t ut u s, ut i 
Sam. 23, 22., sicut Syr. prud ens et astu- 
tus. Supra autem Gen. 2 , 25. nudi, et 

i 

Gen, 3, 10. 11. nu dus= Gauhari 

et Phiruzabad exponunt, decorticavit arbo- 
rem, avulsit carnem ab osse, i. e., denu- 
davit, et etiam (non ut Goliushabetla ctavit,sed) 

* / j/ / / 


suxit seu vulsit puer ubera matris; ast 



malignus, impudens fuit, unde aj Syris et 
Hebraeis ad malevolam prudentiam seu astutiam 
transfertur. — animans campi, col- 

lective, alibi ferae, oppositae animalibus domes- 
ticis; nostro autem loco, ut Gen. 1, 
sunt animalia terrestria, opposita aquatilibus et vo- 
lucribua. 
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3) ; nam dixit ad mulierem 3): etiarone dixit 

Deus 4): de nulla arbore 3) horti man> 

9) tt^nsri serpentem, et nequaquam diabolum designa» 

T T • 

re, liquet ex eo, quod diabolus nullatenus dici potuit 
aatutissamus omnium aniinalium terres* 
trium. Lectio textus Samaritani me n* 

d a X , huic seriei orationis repugnat, et ingeniosam 
quidem, sed ineptam correctionem prodit. 

Nam dixit ad mulierem. Vau praelixuni in 
caussale est; Tcrbum autem hoc usurpatur 
quidem , absol\ite positum, etiam de cogitationibus: 
a$t cu)n adjecto : dixit ad (mulierem), hoc 
sensu intelligi nequit; haec itaque expositio Cardinalis 
Cajetani aliorumque, mulierem haec, quae sequun- 
tur, duntaxat eogitasse, usui loquendi repugnat. An 
autem serpens reapse locutus fuerit, mox videbimus. 

4) valet quanto magis, quanto mi- 

nus, omnino, quum, qui a , ut Noldius in Con- 
cord. p. 97. exemplis docet ; nostro autem loco, 
prout Noldius p. 787 nro. 489 adjicit, et series ora- 
tionis flagitat , est interrogativum pro ♦3 fjNn , un- 
de Onkelos rertit : veritate 

quod, seu vere ne; Syrus an vere, et Ale- 
xandrinus ffi ojt. Hic hujus particulae usus archals- 
mus est , alibi non recurrens. Ceterum observati- 
one dignum est, scriptorem constanter uti expres- 
sione ** * serpentem autem et mulierem sim- 
plici nomine nomen HIIl* ‘Ha pvi: 

naa hominum aetate nondum aderat. 

Ita vertendum esse, docet constans pt pei^petuus 
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«lucate? Mulier yero ad serpentem dixit :"dc u 
fructibus arborum 6) horti manduca* 


Hebraeorum usus loquendi , ex quo'^3 
semper generatim omnia negat, cf. £xod. 18, 
16. 43. 48. 15, a6. a’, 21. Ley. 2, u.*3, 17. 6, 23. 
7, 23. 16, 17. 17, 12. i4- etc. Vide meam Gram- 
mat. L. IL ed. III. p. 394. et Noldii C oncord. 
Part. p. 387. Ut exprimatur non omne, circum- 
locutione opus est, ut Num. 23, 13. Haec interro- 
gatio non solum supponit falsum, sed etiam adeo 
inepta est , ut nec diabolo , ut quipiam volunt , nec 
mulieri, ut contendit Cajetanus, conveniat; sed quo 
ineptior est^ eo manifestius prodit, hoc loco narrari 
somnium, quale etiamGen, 2, ai — 23. legimus , quod 
protoparentes , utpote infantes, are vere acta dis- 
cernere nondum didicerant, et hinc, narrabant , pro- 
ut opinabantur, reapse accidisse. Somnio interro-'- 
gatic hujus generis adprime convenit, quod mjtho- 
logus, quem multi haec scripsisse existimant, non 
hac ratione narrasset , quin indicasset. Somnio 
■haep inepta quaestio et loquens serpens adprime 
convenit ; nam somnianti nihil magnum ; et nihil 
tam praepostere, tam ineondite , tam monstrose co- 
gitari potest , quod non possimus somniare. 

6 ) arb or, lign um, fructus, et quani- 
plurima alia Nomina in tribus primis Geneseos ca- 
pitibus sunt collectiva, et rarior est forma plura- 
lis numeri , quod remotissimam antiquitatem redo- 
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mus; a»t de fructu arbori», quae e»t 
in medio 7)horti,Deus dixit: non man- 
ducate de illd, nec attingite eum, ne 
ihoriamini. Serpen» autem dixit ad mulierem,: 4 

nequaquam moriemini, sed novit De- 5 
ut, manducantibus Vobis de eo8)®p6*‘* 


let. Nomen |j, hortus,' esse recentius per se 
intelligitur , designat autem regionem fertilem , ar- 
boribus frugiferi» consitam. Situs ejus, quia accura- 
tior aetate scriptoris non amplius notus erat, 
Gen. 2,8 — 14 - duntaxat obiter describitur in con- 
finio fluviorum, Euphratis, Tigridis, Gihon seu Oxi, 
et Phitehon seu Phasis , adeoque circa mare Cas- 
pium. Observandum autem, in hac descriptione 
Gen. 2, 10., noiqen “inj c»»e collectivum, et qua- 
tuor illo* fluvio» indicare, ac, non esse bra- 

T 

chia, sed fontes fluviorum, prout usus loquendi 
Arabicus et Syriacus docet , ut mirum sit , eruditos 
interpretes id non animadvertisse. 

7 ) Tjiri? medio, non raro quidem idem valet ac 
in; sed hoc loco indicat situm arboris, nequaquam 
autem, ut aliunde intelligitur , mathematice defini- 
tum , quod non fuisset monendum , nisi Michaelis 
in notis ad versionem Germanicam de eo cogitas- 
set , ideoque vertisset i n. 

8 ) D?‘?rN 01*3 die comedere vos, i. e., quando 
'' manducabitis, seu vobis manducantibus. 
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tu IU iri oculos vestros 9), et vos fore 
:iicut deos, scientes bonum et malum. 

Tum vidit mulier, arborem esse bonam ad man> d 
ducandum, et jucundam; oculis 10), et exopta* 


9) aperientur oculi vestri, 
nempe tropico , ut mox sequentibus explicatur, 
scieiis, perspicietis, discernetis bonum et malum, 
ut lege et doctore non sit opus. Supponitur, De- 
um invidere hominibus hanc perspicaciam , et hinc 
fructum arboris interdixisse; suspicio haec alias in 
mente mulieris, videntis serpentem vorare fruc- 
tum hunc sine noxa, orta esse videtur. Mune ea 
in vicinia arboris dormiente , serpens more suo ar- 
borem conscendit , atque strepitu et sibilo occasio- 
nem somnio praebuit ; evigilans mulier conspexit 
serpentem de fructu vorantem et multo vegetio- 
rem, ex quo conclusit veritatem somnii, et defrac- 
tu manducavit. Si diabolus, ut Sap. s, 24* et in 
N. F. dicitur, intercessit, serpentem duntaxat illo ip- 
so tempore, quo mulier ibi dormiebat, subornavit, 
ut arborem conscenderet, quod ipsum tamen in hac 
narratione non attingitur, nec, quia protopareuti- 
bus nostris ignotum erat, attingi potuit. 

10) Tum vidit, expergefacta nempe attentius ar- 

borem aspexit, et observavit vorantem de fructi- 
bus ejus serpentem nullam noxam ferre, sed esse 
vegetiorem , unde conclusit , fructum esse salubrem 
cibum. — niNn desiderium «st 

«culis, i. e. arbor jucunda oculis, seu pulcra. 


s 
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. tam esse arborem ad obtinendam sapientiam 1 1); 
sumsit itaque de fruetibus ejus, et manducavit, 
ac dedit quoque viro suo, (qui erat) cum ipsa , 
qui etiam manducavit. Tum aperti sunt oculi am- 
borum, ut adverterent 12), se esse nudos, quare 
folia 13) ficuum connectebant, et sibi subligacula 
parabant. 14) 


11) desideratus, desiderabilis, seu, 

exoptatus, bonus. — sapientem 

reddendum, vel ad sapiendum, adobtinen- 
‘ dam cognitionem ; nam persaepe intransi- 

tive usurpatur. 

cognoverunt, seu ut cognoscerent, 
animadverterent, vel potius cnrarent , quae notio 
huic Verbo saepe inhaeret, ut Job. 5, 27. Ruth. 3, 
,4. Gen. 39, 6. Prov. 27, 23. Ps.9, 11.36, 11.144,3. 

Amos 3, 2. Nah. 1, 6. , 

»3) Thv foli um, collective folia, ut vertunt an- 
tiqui interpretes ; lectio aliquorum codicum 
est correctio librariorum , qui non observarunt , 
vocem , uti alias multas inprimis in his primis ca- 
pitibus voces, collective usurpari. 

14) Ex hoc esus consectario , curae ipsis fuisse nu- 
ditatem, quam antea non curaverant, liquet, fruc- 
tum exseruisse in corpore v.im nimis irritantem ner- 
vos , et hominibus , saltem in illa juventute sua , 
fuisse noxium. , 
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Tum audiverunt vocem Jchovae Dei 15) am- g 
bnlantis 16) in horto circa vesperam 17), et ab- 
acondit se homo et mulier ejus a Jchova Deo in- 9 
ter arbores horti. i8) Jchova Deus autem voca- 
vit hominem , ct dixit ad eum: ubi es ? 19) Qui 10 
respondit : vocem tuam audivi, et timui, 
qaia nudus sum,‘ideoque abscondi me. 

— Dixit porro : quis annunciavit tibi-, te u 


’5) vox vel s onitus Jehovae potest qui- 

dem significare strepitum ambulantis , alias tamen 
denotat tonitrua, quae etiam h. U intelligcnda esso 
videntur, inprimis cum mox timor hominum com- 
memoretur. 

^6) ambulans, fortasse melius strages 

edens, quod tonitribus ct timori hominum melius 
convenit; prima certe Verbi forma signi- 

ficat etiam grassari, strages edere, Exod. 
9, 23.Prov. 6, 1 2. Ps. 73, 9. Nah. 2, 12. Koran II. aoo et 

/ / c/ 

cJCIaI Vita Timuri I. p. 12. 

17) Drn ad ventum diei, i. e., circa ves- 

peram, qua ingruente in illis regionibus refrige- 
rans aura spirare solet , cf. meam Archaeol. 
Bibi. Germ. I. Th. I. B. 29. S. 1 52 — 153 et R u s- 
sel Naturgesch. von Aleppo 1 . 57. 

18) Infantium more se abscondunt. T] 1 ri 2 
dio arborum , i. e. inter densiores arbores. 

19) Haec et quae sequuntur illi protoparentum infan- 
tiae ad amussim convenire, nemo non videt. 
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esse nudam? an ex arbor e, da qua prae* 

ceperam tibi, ne manducares ex ea, 13 

1 

manducasti? Respondit homo : mulier, 
quam dedisti mihi, dedit mihi ex ar* 
bore, et manducari. Dixit itaque Jehora 13 
'Deus ad mulierem: quare hoc fecisti?quae 
respondit: serpens decepit me 20), et man* 
ducari. Tuni dixit Jehora Deus ad serpentem: 
quia hoc' fecisti, maledictus eris om* 
nibus jumentis et omnibus feris 21); 
supra rentrem tuum gradieris, et 
pulrerem terrae comedes omnibus 
iliebus ritae tuae. 22}lnimi citiam cqn- 15 


20) Serpens decepit me, nempe in somnio, ct 
dcin esu suo exemplum praebendo. 

5 ‘) V 2'2 “lllN non esse comparatirum : magis ni a- 

T 

ledictus quam omnia etc., facile intelligitur, 
quia jumenta et ferae non sunt maledictae, infe- 
lices rei exeerabiles ; sensus itaque est : male< 
dictus ab omnibus, i. e. , horribilis , exeera- 
bilis eris omnibus jumentis et feris. Hinc 
rursus liquvt, serpentem non esse diabolum, qui 
irrationabilibus animantibus non est excerabilis , 
nec ipsis comparari potest. 

22) Simili modo reprehendere et castigare, imo etiam 
verberare solemus animata et inanimata,quae occa 'io- 
neni infantibus praebuerunt, ut ipsi se per illa laede- 
rent, atque tali castigatione innocentium aniraatoruiM 




Gen. ^2^ 

stitno 23) inter te et mulierem, inter 
progeniem tuam et progeniem mulie- 
ris 24); haec (progenies mulieris) petet ca- 
put tuum, et tu petes calcaneum ejus, 

23) Ad mulierem Tero dixit: augebo dolores 16 


et inanimatomm , solatinm quodpiam parvulis, qui 
se per illa laeserant, suppeditamus. Hac ratione 
‘ Deus, ut pater, in solatium protoparentum, qui 
non erant nisi infantes adulti, reprehendit serpen- 
tem , et in speciem poena afficit , quae reapse non 
est poena ; serpentes enim etiam antea supra ven- 
trem gradiebantur, pulverem vero terrae nec ante, 
nec post lapsum protoparentum comederunt , ni- 
ti forte cum herbis aliquantum terrae deglutiant, 
quod autem non pauca alia animantia non minus fa- 
ciunt. Phrasis haec : pulverem terrae man- 
ducare vel glutire, alias significat subjectio- 
nem ac humilem et abjectam conditionem , Jet, 
49, 23. Mich. 7, »7. Ps, 72,9. 102, IO. 

23) ponam, vel pono, quod autem junc- 

tum inimicitiae, Latinis valet deponere finire 

/ 

inimieitiam ; contrarium vero dicit verbum 
Hebraicum , ct ideo vertimus : constituo. 

34) yil semen, i. e., progenies, posteri. Qui ser- 
pentem esse diabolum opinantur , viderint , qua ra- 
tione posteros diaboli commode et apte explicent. 
25) fcspicit semen seu posteros mali- 
, eris, qui petent caput serpentis. — {<t“i ipsa, 
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conceptus tui) in doloribus paries 
preles 36)jnihilominu s ad virum tuum 
erit appetitio tua, ipse autem tui 
dominabitur. 37) Ad hominem deni- 


nempe mulier, duntaxat codices 2, et forte j,quae< 
piam manuscripta versionis Alexandrinae, et nos^ 
tra Vulgata sistunt; Hieronymus vero eonstanter 
allegat: ipsum, nempe semen, quod etiam irt 
quibusdam codicibus Vulgatae legitur. — Petes, 
et petet , notionem Verbi optime expri* 

mit; nam etsi Ps. 139, 11. contextus ilagitat no-< 
tionem operiendi, contegendi, nostro ta- 
men loco uti etiam Job. 9, 17, , series orationis de- 

poscit notionem hostiliter petendi, quae la< 

/ / 

tet in med. Vau, quod Golius quidem ver- 

tit odoratus fuit, sed Scholista Divan Httdeii, 
a Schultensio Job 5, 5. et a Rosenraullcro Gen, 3, 

// f f / / 

i6. adductus , phrasim explicat 

venatus est feram, i.e., hostiliter petivit, quia 
nempe odoratu canum latibulum ferae investigatur. 

s6) Mulier etiam absque hoc peccato, natura ita pos- 
tulante, dolores partus sensisset, quos jam tum in 
parturientibus animalibus aliquatenus animadverte- 
re poterat ; hinc duntaxat de multiplicatione dolo- 
rum sermo est, quae videtur esse consectarium il- 
lius degustati fractus, qui nervos reddidit magia 
irritabiles. 

27) amo r sexus, ut patete» 
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^ne dixtt : quia o btemper asti 28)muliei i 
tuae, et ex arbore manducasti, de qua 
praeceperam tibi, dicens : ne mandu- 
ces ex ea .‘maledicta erit terra propter 
te 29); cum labore (laboriose) manduca- , 
bis ex ea omnibus diebus vitae tuae, ig 
Spinas et tribulos tibi progerminabit, 
et gramine campi vesceris. In sudo- 19 
re vultus tui vesceris cibo, donec re- t 
vertaris in terram, de qua sum(us es; 


/ / ' 

quod , teste Gauhario et Phiruzabadio , 

Impulsionem cupiditatis et commotionem amoris 
designat. Appetitio viri in foemina, et dominium 
viri in mulierem, in natura fundatum est, et lo- 
cum ^ine dubio habuisset, etiam si lapsus protopa* 
rentum non accidisset. De majori itaque vehemen- 
tia appetitionis , quae ex illa nervorum irritatione 
orta est , intelligendum est , quod h,. 1. legitur 
®8) eudisti vocem, i>e; obtempe • 

rasti» ' 

29) Pro propter te; cod. do Rosjl 99 si- 
stit in operibus tuis, quod exprimit 

Alexandrinus, Symmachus, atqueVttlgatus: in opere ‘ > 

tuo; id ex errore oculorum orthm esse videtur, 
quo literae similes Resch et Daleth permutatae fu- 
erunt, 


P 
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nam pulvis es, et in pulverem rev'er- 
teris. 30) 

Vocavit autem homo mulierem suam Cha- 20 
vva (vivificantem), quia futura erat mater om- 
nium viventium 31). Tum Jchova Deus fecit ho- 21 


30) Tcri’am , etiam si protoparentes lapsi non, fuis- 
sent, progerminaturam fuisse spinas et tribulos, 
et homines manducaturos fuisse diversa graminum 
seu olerum genera, ac terram laboriose colendam 
fuisse, nemo non videt ; imo et protoparentes na- 
tura sua mortales fuisse , saltem eatenus , ut potu- 
erint mori, vix ullus negabit; poena igitur ad id so- 
lum redit, ut nunc homines variis et pluribus at- 
que majoribus calamitatibus , qnae alibi non raro 
nomine mortis exprimuntur, conflictaturi essCnt, 
et etiam mori deberent, atque protoparentes, 
regione illa fertili pulsi, majori labore sibi ex 
terra alimenta parare debuerint. Fortasse tamen 
hic molestior labor corpori, per illum fructum ar- 
boris vetitae corrupto, necessarius erat . aut saltem 
conducebat, quod experientia hodiedum docet. Ce- 
terum est airx^XsyojUVoV ®eu archaismus , qui 
ex Syr. sudor, succus, lumen capit. 

3 *) Nomen hoe primae mulieri serias impositum fuis- 
se, et relationem hanc, quae hoc loco non satis 
apto legitur, non esse ex primaeva narratione, 
vix opus est monere ; n.vm jam supra Gen. 2 , 23. 
narratum fuit, nomen mulieris faissc f • ca. 
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jnliii Et intilicri ejus tanitas pelliceas 33), et jus-’ 
sit eos indui. 

Dein dixit Jehova Deus ; eh! homo fat- 
tns est sicut unus ex nobis, cognos- 
cens bonum et malum; uc igitur liun^ 
extendat manum suam etiam ad arbo- 
rem Titae 33), et manducet, ac virat 

in aeternum: 34) — ^Emisit itaqite illum Je- 

/ 

Nonieii aUtem obsoleto nin ( pro H*h 1 

» ■ 

-tixit, quod asservarunt Phoenices , qui saluta- 
bant avo adoni, i. e. |-j^nvive (felix) do- 
mine mi; prout etiam ®s^®*^n'n(pron’ri)^ 

quod conservarunt Aramaei et Arabes. 

32) In Bibliis persaepe dicitur facere, qui jubet, aut 
curat, aut permittit Heri; ira Deusfecit tunicas, vel 
potius subligacula, i. e., nutu indicavit, ai>'nialibiiS 
posse pelles detrahi, et in vestitum hominum con- 
verti. — "lij/ ninS nonisubllgacula super cu- 
tem seu pudenda, sed (ut "l1*N fcingulnm 
pelliceum) subligacula pellicea; artificio- 
sae tunicae integrae certe non erant. 

P,S) C’*nn arbor titae, etiam Gen. 3, 9; hie- 
morata , alibi est arbor salutaris , cujas fructus in- 
firmitatibus et morbis medetur,- Pro-y. 3, ig. ri, 
30. 15, 4. Videtur itaque intelligenda etiam hoc lo- 
co arbor, cujus fructus sanitatem firmaret et vi- 
tam prorogaret.- 

34) Offendit quospiam ironia, quae hiC legitur; -ii! 

P 2 
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hora Deus es horto Eden , ut coleret terram, de 
qua Bumtus fuit. Espulit igitur hominem , et ab 24 
oriente horti Eden constituit Cherubim et ilam* 
niam gladii Tersatilis ad custodiendam riaiu hord 
Eden. 33) 

\ 

rum dubium rix ullum esse potest , Deum haec non 
dixisse , sed expellendo protoparentes ex paradiso 
ita egisse, ac si haec dixisset aut cogitasset, prout 
similis loquendi modus observatur etram alibi, ut 1 
Sam. 29, 3. 11.2 Sam. id, 10 — 1 j. 24, 1.; hinc etiam 
hic sermo mox abrumpitur, et narratur ipsa cxpul- 
sio, cf. Gen. i, 26. 2, iS. 

33) Si vox Jehovae ambulantis seu strages 
edentis, Gen. 3, erat tempestas cum tonitru 
bus et fulguribus: liquet ^Cherubim et llammam gla* 
dii versatilis esse symbola illius tempestatis, qua 
protoparentes ex illa regione fugati sunt. 
esse nubes vel ventos tempestatis, adparet ex pa> 
rallelismo 2>oetico Ps. ig, 11. coli, 104, 3. 9I1 i* 

97, 2. Jes. 19, 1. Exod. 40, 35. et Ezcch. 1. Flam- 
mam auiem gladii se convertentis seu versatilis dc- 

I 

soriptionem esse fulgurum et fulminum, dubitari 
nequit; non est quidum haec expressio ex primae- 
va proloparentum aetate, qua gladius nondum no- 
tus erat , remotissimae tamen antiquitatis esse , opti- 
ca arguit descriptio , qualis prorsus eadem recenti- \ 
ori aevo non recurrit. — Observandum denique 
•eaifer occurrere cum articulo 
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Expositio Gen. 3, 15, 

Qui a se impetrare potest , ut non solum omnium 
hujus loci interpretationum, et omnium recentiorum 
notionum et idearum obliviscatur, sed etiam illum 
infantilem , simplicissimum et perpaueis notionibus 
instructum animum protoparcntum nostrorum induat: 
in loco Gon. 3, 15. non aliud reperiet, nisi quod op- 
positum est illi somnio Gen. 3, 1. 5., in qno mulier 
cum serpente amice colloquuta est, et demum falsis 
imaginationis suggestionibus cessit. In locum nempe hu- 
jus temerariae fiduciae et confidentiae in serpentem, 
succedet perpetua inimicitia et hostilitas inter mulie- 
rem et serpentem, illiusque et hujus posteros. Ser- 
pentes , prout eorum natura fert , petent calcem ho- 
minum, hi autem posteri mulieris petent caput ser- 
pentum , in qno vita est. Monitum, quod subest, 
protoparentes, etsi rudes et infantiles, facile perspicere 
poterant , similes nempe suggestiones , in speciem ami- 
cas, quales in somnio percepit mulier, nunquam de- 
futuras, Tenpa reputandas esse hostes infensissimos, 
qui impugnandi, amoliendi et delendi sunt. Hunc sen- 
sum innuit poena, non solum protoparentibus , sed 
etiam serpenti annunciata , quae perpetua , in facto 
posita, futura esset monitio, quibuscunque adlecta- 
tionibus et illecebris non esse inconsiderate ceden- 


unde adparet, non esse nomen proprium, quod ar- 
ticulum respuit, sed nomen adpellat’Tuiu } bine 
ubique vertimus: homo, proprie terrenus, vel 
terrestris. 
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•s» Expos. Gen. 5, 1 

4umi sed rcAisteodum, et etiam eos, qui ad transgres- 
sionem invitant^ esse poena dignos/ llac ria usus ra- 
tionis practicae seu facu]tatis de moralitatc actionum 
judicandi, excitatus fuit, ut homo sui ipsius ot a,ctio- 
uum suarum fleret judex , atque etiam illis , quae adr 
Tersa accidercpt , sicut illa annunciata poena , et cxr 
pulsio ex regione fertili, uteretur taiiquam monitis dir 
vinis, quibus cautior redderetur. Illa dictata poena, et 
ejectio ex fecundo commorationis loco tanqnam ex 
patria, docuit quoquo homines, Deum , qui so ipsis 

I 

manifestarat dominnm et auctorem ipsorum et rerum ' 
omnium , esse simul hoinipuip judicem. — (^uae moi 
do dicta sunt, primam constituunt praeparat i Or 
nem ad morale regnum Messiae, et hoc sen- 
su lecus iste^ merito dici potest proloe- 
Tangelium. Qui plora in eo quaerunt, et semep 
xnulieris, repugnante licet usu loquendi , explicant de 
Messia, qui ex virgine nasciturus erat, etiam semen 
aerpentis de quopiam insigni nato serpentis, vel si 
placet diaboli, exponendum esse , negare non poter 
' runt, si modo sibi ipsi constare velipt, neque exitum 
inreniedt , si dixerint, semen seu progeniem serpciir 
tis esse fllios diaboli seu homines sceleratos; naniMcsr 
sias non hos , s^d diabolum expugnasse dicitur. Haco ' 
quoque et his similia, quae hpic loco a non paucis ob- 
trusa fuerunt, ab illo protoparentum nostrorum statu 
infantiae longissime distabant, ut nec hilum intelli- 
gere aut apgurapi putuissent. Hinc in N. F., in quo 
^liundc plura V. F. loca ad Messiam adeommodan- 
fjjf j nullus tamen Ifujps loci usus occurrit. SuUm 
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eiat itaque nobis protoeyangeiium eo sensu, quemsu* 
pra exposuimus , nec aiiud porro in hoc loco quaera- 
mus, quod verba et adjuncta illius hun-anae infan- 
tiae non offerunt, imo nequidem admittunt. 
Recapitulatio 'vaticiniorumMessianorum 
ordine chrono logico. 

Non abs re erit, yaticinia, quae hucusque retvo- 
gradientes pertractavimus, nunc ordine chronologico 
progredientes paucis recapitulare. Non nimis frequen- 
tia, sicut vidimus, erant, sed, prout conditio tempo- 
rum ferebat , sparsim edebantur, nec ampliorem lu- 
cem praebebant, quam quae diversis illis aetatibus con- 
ducebat, ut exspectatio excitaretur, spes.alcretur , et 
desiderium incenderetur, ac ita complementum ali- 
quando consecuturum primum eminus et remote, et ita 
porro propius praepararetur; quapropter quo sunt 
antiquiora vaticinia, eo magis geneticis et minus defini- 
tis verbis expressa sunt, quibus ffein recentiora novum 
aliquod^ lumen affundebant, ut demum, si vaticinia om- 
nia solerter collata essent , attentis et curiosis lecto- 
ribus sufficerent ad illum, qui promissus fuit , quando 
proditurus esset , dignoscendum. 

Protoparentibns nostris illa divina, ad usum ratio- 
nis practicae inchoandum excitatio prorsus necessa- 
ria erat , ut Deum creatorem , dominum , et judicem 
agnoscerent, moralitutem actionum suarum dijudica- 
re discerent , et posteros suos edocerent , atque hi ul- 
teriori temporis progressu ideis religionis et moralita- 
tis magis magisque excolerentur, ac ad excipien- 
das promissiones , et per has ad ipsum magni sospita- 
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toris adventnm pededentiro praepararentur. Disertam 
autem Messiae promissionem rudis iiie et incultus . 
qualis erat hominum primitivorum animus, non cepis* 
set , nec illis vetustissimis temporibus aderant verba ; 
quae ipsam apte exprimerent et intelligerentur ; ne- 
que erat quidquam l^ujus generis cognitum, cui com- 
pararetur, ut igitur nce propriis nec inpropriia verbis 
commode annunciuri , nec quacunque ratione expressa 
esset, aliquatenus percipi potuisset. Alias tamen ulte- 
riores qna‘piam divinas monitiones progressu tempo- 
ris ad illam, quam diximus, primam excitationem hu- 
manitatis, aoeessisse, vero quidem simile est, sed 
non legimus nisi admonitionem et castigationem Kai- 
ni Gen, 4. 7. 9 — 16 .. spiritum Dei, i.i e., spiritum 
propheticum exorbitantes ante diluvium homines re- 
prehendentem Gep. 6,3., acilla, quae Noachus edo c- 
Sus fuit Gen. 6 , 13. seqq. 9, 4 — 8> quae , consilio nosw 
tro minus arcte nexa , mittimus. Aetate nempe 
auctoris , qui, quae reperit documenta fide digna , 
collegit et posteris consignavit, aliae satis certae re- 
lationes jam deenant ; quare, missis incertis, satius 
duxit, Gen. 5, 1 — ^32 et 11. 10— -86 nominare patri- 
archas, por quos cognitio Dei creatoris, gubernatoris 
et judicis, ac studium religiosae probitatis a primo ho- 
mine usque ad Abrahamum propagatum fuit. 

Cum autem progrediente post diluvium tempore 
superstitio, quae creaturas in numina convertebat , et 
idololatria ac poJytheismus universum terrarum orbem 
inundaret, atque in ipsam quoque religiosam illorum 
patriarcharum familiam penetraiet,Gen. 31, 19, 30— 
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^ 35. Jos. 24, 2., ut TCra religio, niai singulari ra* 
(ione subveniretur, exstinguenda esset, et ita nulla 
ulterior praeparatio ad adrentum magni illius sospi*' 
tatoris locum habere posset: Abrahaiuus promissio- 
nibus felicitatis externae, domesticae et civilis 
posterorum suorum , ad conservandam cognitio- 
nem veri Dei et religiosam morum probitatem voca- 
tus fuit, addito etiam Gen. 12,3. 18, i8< graviori qui- 
dem, generali tamen promisso, per posteros 
ejus aliquando beandas fore omnes gen- 
tes, quod de propagatione verae religioius ad alios 

- . t 

populot,idololatriae addictos, intelligendum esse, osten- 
dimus, Gen. 17, 1. 5. 15. i8, J7— '9- 32, 28—29. 35, 
10. coli. 22, 16 . 28, 24. etc. Indefinitum autem man- 
sit , quando , qua via et ratione , quibus mediis , per 
quos aut per quem id praestandum esset; atque ipsa 
etiam religionis propagatio verbo generico bene- 
dictionis expressa erat. Has promissiones indefi- 
nitas, Gen. 22, 13 26, 4. 28, 14. Isaaco et Jacobo re- 
petitas, et ab hoc Gen. 49, 8 — to verbis vagis et 
ambiguis , inprimis ad posteros Judae , testamento 
transmissas fuisse vidimus; regnum, posteris Abraha- 
mi et Jacobi Gen. 17,6. 16, 35, 11. promissum, ad 
posterus Judae pertinere, Gen. 49, 9 — 10. satis qui- 
dem aperte dicitur, sed aliquando amissum, rursus 
esse rediturum, demum 1000 annis serius 'Amos 9,11. 
obscurius quidem, sed 200 annis serius Ezechiei 17, 
22 — 24. clare annunciavit. — Quae subsecuta est lex 
Mosaica , duntaxat generatim Hebraeos ad excipien- 
das ulteriores promissiones, et remote ad adrentum 
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magni sospitatoris praeparabat: 5 T/OjJiOi 

ft? %f((TTjy, 3’’ ^4-> «ensa 
^iam omnes prephatao', qui Hebraeos' meliora edo- 
cebant j-yiam Mcsaiae sternebant TjjTtjj nxvTBi ol tt^o- 

. i . t.- i 

'f'^TUi [ix^rygiori , -A-ct. 10. 43. 

* ■ . r • s » ' 

Cum autem Darid illud , posteris Abrahami , Ja- 
cobi et Judae promissum regnum adeptus esset, ul- 
teriorem etiam obtinuit divinam promissionem thro- 
ni in ejus, familia perpetui, et quidem pro- 
missionem absolutam, omni conditione di- 
serte exclusa, a Sam. 7, 13 — 16, 1 Faral, 17, la 
— i4- j quapropter haec perpetuitas a recentiori 
auctone Psalm.^^ 89, 30. 37 — 38- sensa stric- 

to explicatur, et perpetuitati ooeli', solis, 
lunae et iridis comparatur. Kon fore autem per- 
petuam successorum seriem , sed unum aliquem 
Havidis successorem fore regem perpe- 
tuum, Ezechiel 37, 25- disertis verbis edicit, elMi- 
clia 5, 3. inquit , ipsum a Jebova roboratum per ex- 
celsam Jehovae potentiam p c r s e v; er ant er reg- 
naturum, nec ullus Prophetarum ,* Messiam an- 
nVincians, successoris meminit, nec iinem regni ejus 
vel obiter attingit , ut non 'urgeamus, Ezechiclem 34, 
23. 37, 24 — '26.huno secunditm Davidem dicere uni- 
cum. (Locum enim Jer. 33, 14 — 26., ubi innumeri 
posteri Davidis promittuntur, intrusum esse, argu- 
mentis, ut nobis quidem videtur , s^i non insuperabi- 
libus, saltem verisimillimis evicimus.) ImojaraDavid, 


I 




Digitized by Googie 



Hecapir. vatie. Messian. ordine elirofiol. 235 

▼el Psaltes Daridi coaevus, Ps. 1 10, canit regem pro r> 
sus singularem , considentem ad dexteram 
Je horae, seu gubernationis divinae participem, 
perpetuum sacerdotem juxta ritum Mei- 
chizedeki, victorem adversariorum, seu 
superantem omnia regni impedimenta, judicem 
gentium belligerantium, qui alias Deus est, 
denique hnUc eminentissimum regem etiam divino 
jaomine condecorat. Divinam hanc dignita* 

tem etiam angelus Dan. 9, 26. tacite innuit, cum ait, 
Hebraeos, qui erant populus Jehovae, jam non fore 
populum hujus inaugurati principis seu 
4*0 gis. Multo autem manifestius hanc divinam dig- 
nitatem annunciat ultimus prophetarum, Malachias, 
cum c. 3, 1. illum ab Hebraeis exspectatum ot desi- 
deratum , nempe Messiam , appellat dominum 
templi, legatum foederis, seu illum legatum, 
qui blim cum Hebraeis foedus pepigit, et Jehova erat. 
Celeberrimum fore usque ad fines orbis 
terrarum, ait Micha5, 3.; populos omni» ge- 
neris «ponte se ejus im p e r i o -sub j e c tu ros 
esse, vaticinatur Jesaias 11 , 6 — 10. 52, 15. 53, 12., et 
Ezechiel 17, 23 — 24., nee non Zacharias 9, 10; atque 
vastissimum hoc imperium in diversissimas gentes erit 
ejus generis,nt gentes se sponte subjiciant, et nullus 
futurus sit locus armis, quorum nullus prophe- 
tarum meminit, et quae Jesaias 11,6 — etZacharias'9. 
9 — lodisertis verbis excludunt,etEzeehiel 17,22 — 34-^it, 
ipsum per potentiam Jehovae ad hanc emi- 
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nenti asimam dignitatem modo tam admi* 
f abili e ve ctum iri, at omnes gentes ag> 
niturae sint, esse operationem divinam. 
Jesaias denique ir, 2^3 addit, simul fore p lentis- 
simum prophetam, 

Quantacunque autem futura sit hujus promissima- 
ximi regis eminentia, imo divina quoque dignitas: ex 
humiliata tamen ac sceptro ctthrono pri- 
vata fdmilia Davidis proditurum esse, con- 
sentientes annunciant prophetae, Amos 9, 11., Micha 
5, 1., Jesaias //, 1., Jeremias 23, 5. 30, 9., ct Fze- 
chiel 17, 22 — *3. 21, 26 — 27. 34', 23. 37, 24. Jesaias 
addit' 52, 13 — 53, 12., sine, splendore regio, 
et quin hominum admirationem aut ad- 
tentionem moveat, adulturam, imo fore 
contemtum; innocentem sceleratis ad- 
numeratum, pro peccatis aliorum afflic- 
tum, judicio oppressam, violenta 'qui- 
dem, spontanea tamen morte sublatnm''- 
iri, se ipsum enim sponte pro peccatis 
aliorum sacrificium oblaturum esse; se- 
pulcrrum autem non, ut exspectabatur, 
apud faeinorosos sed apud divitem ad- 
eptarum, et etsi interfectum et sepul- 
tura, nihilominus fore longaevum, ac per- 
multos, etiam magnates et potentes assec- 
las, quos morte sua cruenta a poenis 
peccatorum liberaverit, nacturum esse, 
et ad> summam et eminentissimam dig- 
nitatem evectum iri. Paucioribus haecvatici- 
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natur Zacharias, cum 9, 9 — 10. ait, fore justum 
seu innocentem, afflictum ijuidcm, sed 
sairalum demum, pacificum, et sine ar- 
morum usu, vastissimo imperio potitu* 
1'um esse. ' 

Nullum itaque est vaticinium de Messia de- 
bellatore gentium; nam Ps. 110, 6 — 7. tropice 
intelligcndum esse docuimus, et quae alibi de felici* 
bus bellis contra gentes leguntur , juxta prospectum 
propheticum ad aliam aetatem , inprimis ad Macca- 
baeos , et nequaquam ad Messiam spectant. £ con- 
trario aDaniele9, 25 — 27. praedicitur Messias per 
populum venturum eversurus esse Je- 
rusalem, et vastatio nem fote perpetuam 
sine spe restitutionis. Huic concinit Zacha- 
rias c. 11, ubi stragem genti ultimo bello 
Bomano! inferendam adumbrat. Malachias 
denique 3, 1, 23. 24« disertis verbis annunciat, con- 
foederatum Hebraeis dominum templi, 
quem exspectabant, i, e. Messiam, seve- 
rissimum fore npn gentiup sed Hebrae- 
orum j^u dicem, et regionem eorum vasta- 
turum. 

Tempus, quo proditurus esset, prophetae ante 
exsilium non definiunt , id unum contendunt, non ante 
sed post exsilium venturum esse. DanieI auteni nu- 
merat a decreto, ut restituatur Jerusalem, 
usque ad alteram ipsius per Messiam 
e ve r s i o n e m, 622 annos, quos chronclogiae, 
licet non parum varianti, satis apte con- 
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Venire vidimus. Zacharias , qui pacificum , jus- 
tum , afflictum quidem , sed Salvatum Messiam Ale- 
xandro Magno opponit, satis aperte innuit , venturunt - 
esse post bellicosissimum hunc regem. 
Halachias autem cum Daniele ultimam terminum con-' 

I 

stituit poenas a Judaeis exigendas et vas- 
tationem regionis, addit autem, gravissi^ 
mum esse praecessurum metatorem, qui 
instar ait e r i us F,1 i a e , inprobos Hebrae- 
os de imminenti exitio moniturus, et ad 
resipiscentiam adhortaturus esset. 

Praecipua itaque harum promissionum capita 
Suflt : 

1. Revocatio gentium ad veram reli*' 
gionem per posteros Abraha.mi , Jsaacl 
et Jacobi. 

n. Rex ex tribu Juda, ex faniilia Da- 
tidis humiliata ac throno privata, post 
exilium Babylonicum proditurus, unicu* 
ctperpetnuSi 

III. Rex affli ctus, sed sal vatus ; innd- 
ecns servus Dei, judicio oppressus tarr- 
quam Ilagitiosus, violenta quidem, sport- 
tanea tamen morte pro peccatis alienis 
sublatus, poenas aliorum aequo animo 
passas, non apud facinorosos sed a p u d 
divitem sepultns , et nihfilora i nus lon- 
gaevus ( adeoque redivivus j^dunumerabiles , 
etiam magnates et potentes asseclas, 
quos a p 0 enis libera vit, adepturus, (con- 
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vfersio gentium), ct in admirationem omniun» 
ad summam dignitate.m evehendus. 

IV. Rex paciii cus,' sine armorum usu 
potiturus vastissimo usque ad lines orbis 
terrarum i mper i o , g en t ib us se sponte 
subjicientibus im p e r a t ur us , e t modo 
adeo singulari ad e mi ii e n t i ssi ma m digni- 
tatem efferendus, ut g c n t es , a g n os c a n t 
esse operationem divinam. (Conversio gen- 
tium ad verum Deum.) ^ 

V. Rex ad 'dexteram Dei considens, 
seu gubernationis divinae particeps , ut Deus , futu- 

rirs judex gentium belligerantium, et di- 
vino etiam nomine dignus, victor omni- 
um impedimentorum regni sui, ac perpe- 
tuus quoque ritu Melchizedehi sacerdos. 

VI. Princeps inauguratus, seu rex, Je- 
rusalem post reditum ex exilio Babylo- 
nio restitutam, elapsis 622 annis per po- 
pulum venturum eversurus in perpetu- 
um, ut jarti non sit hujus regis populus, 
qui erat p opulus Jehova e, qui ipsum jam 
non pascet seu non fovebit nec singula- 
ri cura gubernabit, sed exitio relinquet, 
praecedente monitore, altero Elia, in- 
probos Hebraeos severe puniturus, etre- 
gionem in perpetunnr vastaturus. 

Promissa haec conferre cum complemento in N. 
F. descripto , parum negotii est, quod itaque lectoii 
relinquimus, id unum monentes , pleraque sensa 
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multo eminentiori, qaam qno antiqui lectores Heb- 
raei intelligere poterant, in opus redacta fuisse, uti 
rex , non terrestris et cirilis , sed coelestis et mora- 
lis; dignitas non solum eminentissima , sed reapse di- 
Tina; poenas aliorum, non temporales, sed aeternas 
•boleyit; felicitatem, non domesticam aut civilem, sed 
moralem, coelestem et aeternam procuravit; Jern- 
salem evertit et regionem vastavit , non ut dux exerci- 
tus, sed nt Deus per providentiam , quae instru- 
mento, populo Romano usa est , et ita de ceteris. 
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ADDITAMENTUM» 


Suavissimo amico Suo - e - S. D. auctor. 

Exspectabam omiiino, quod scribis, fore 
non paucos, qui doleant.vel, ut dicam quod 
res est, reprehendant, in ordine vaticinio^ 
tum, Messiam promittentium, praetermis- 
sos esse Psalmos duos, i 6 et 22, qui mani- 
festos Messiae characteres exhibere existi- 
mantur, et in N. F. ad Christnm referuntur. 
Magnopere vellem, ne Te his reprehenso- 
ribus adjunxisses , neque petiisses , ut meam 
de his quoque locis mentem aperiam } nam 
votis Tuis non respondere, mihi nort 
minus ingratum est, quam molestum, scri- 
bere quod plurimos mihi proximos non pro* 

•\ 

baturos esse novi, qui loquentem acrius quam 
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silentem reprehensuri et damnaturi sunt. 
I^am ea non est speranda hu.manitas, utpa* 
nim docti adversarii ignoscant interpreti, 

qui, legibus hermeneuticae obligatus, loca 

( 

de Messia interpretari non potest, quae de 
alio quocunque agere videt. Errare pos- 
sum, quis neget? sed etiam adversarios ef- 
^ rare posse, nullus dubitabit. Quis nostrum 
erret, indubiis argumentis exegeticis evin- 
cendum est, ad quae perspicienda etdjjutli* 

, canda mens integra, ab opinionibus minime 
praeoccupata, requiritur, quae an adversa- 
riorum sit, an mea, progressura per plures 
aetates disquisitio docebit. Satisfaciam ita- 
que votis tuis, ea tamen conditione, ut pau- 
cioribus agere , et quae suiit aliunde nota , 
praeterire liceat Conabor nihilominus, ab-' 
soluta interpretatione etiam adversarios mi- 
M si fieri potest, coticiliare. 
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Ps. 16; , 

Iiiscriptio Davidii; 

i. 

tiiistodi me Deus! nam ad Te confugio, 

Dico 1) Jchovae : Tu cs Dominus, 

9 

Bonum meum non est praeter Te. 2) 

< 

■ 

0 rnbX dicis, Chaldaeus supplet 

j ; “ T • •• 

<> ani- 


ma quod idem valet, ac diCo, quaV 

fellipsis alibi expicta legitur Pa. 42; 6. 7. 12 43*5; ' 

Thren. 3, 24>, et observatur etiam Ps; 11,2-, ubi 
autem mox praecdssit , et facile intelligitur ; 

ast nostro loco, ubi etiam cisus obliquUs sequitur, 
justo durior ellipsis esse videtur; quam ob reni me- 
lius enunciatur ut in 2 codd. de Ross. et in 

' - T 

Psalt. Viteberg; 1566 legitur,- et sicut Ps. 

140 , 13. occurrit ; sistunt codd. 14. ,-pr. 

9, forte 1.- nunc i, Bibi. Soncin. , Brix. 1316 et 
I5i8-i et Polygl. Colon. i5i8;in primo persona quo- 
que vertit Alexandrinus cum Vulgato et Arabe, nec 
non Syrus , inprimis Hieronymus , qui eruditos Ju- 
daeos suae aetatis consulebat, 
a) 'jy h. , 1 . est praeter, ut Geh. 31, 50. Lev, ig,- 
ig. Num. 6, 20. Deut. jp, 9. cf. Noldii Concerd. PaMic; 
p.335.Si vertere placet rbonum in eu ni non es^ 
super te, sensas erit fere idem , nempe : t u e < 
summum bonum moum. Altei'utrum postufsirt^ 
«eqnentia v. 5 — g; 

i 

U 
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Ps. /6 


Sancti 3) , qui sunt in regione 4), 3 

Illustrissimi sunt 5); omne desiderium 6) meum est 
in cos. 


3) [C’tfnp '7 Tertendum : quod ad, sanctos at- 
tinet; sancti autem sunt IleLraei , Deo sacri, et 
opponuntur idololatris , qui r. 4. memorantur. 

4) regione, nempe in Palaestina; psal- 
tes igitur -versatur extra Palaestinam. — 

loco sunt, minus recte a quibusdam ad sequen 
membrum trahitur. Qui hanc sententiam explicant 
de sepulcro, 'usum loquendi pervertunt. 

5) Praefixum 'Vau in notat apodosin ; quod 

attinet ad sanctos, qui sunt in regione : il- 
lustrissimi sunt. Vocem autem hanc vexatam, cui 
variae lectiones opem non ferunt, censemu^ esse 
veram lectionem, et perfacilem, si 'cogitatione repe- 
tatur , prout Ps. 133 , 3. repetendum est ; 
nulla profetto difTicultaic laborat sententia : 

C2 *ll®***’<^* uuiversitatis, vel 

IT « V t 

omnium, i. c. illustrissimi sunt, omne meum 
desiderium in eos fertur. Ellipsis haec ex- 
pleta legitur Fs. 119, 128. 

.* * ’ •• I • ^ T 

omnia mandata universitatis, i. e. ominia" 
mandata de omnibus, recta judico, cf. quoque 
Ezech, 44, 3. 

€) |t£n It.l. desiderium Psaltis redeundi in Pa- 
laestinam exprimit, cf. Ps. 107, 30. Job 31 , iiS. 1 Reg. 
8* 9 t ^ 1 . 



Ilotum autem multa sunt simulacra 7), ad quae pro> 
perant 8) ; 

Non libabo sanguinolenta eorum libamina 9), 


7) Sanctis, seu Hebraeis Deo sacris , opponit idolola» 

I 

tras , inter quos versatur , et quos non nominat ; sunt 
autem dubio procul Philistaei, apud quos Da vid profu- 
gus , Gathae summum vitae discrimen subiit, 1 
Sam. 21, 11 — /5. ct Ps. 34, 1. 56, 1. — T**" 

T • 

dem alibi suut dolores, et simulacra, 

. idola; sed hoc loco etiam formam foemininam 
hujus esse significationis, docent sanguinolenta liba- 
mina, quae sequuntur; fortasse foemininum innuit 
simulacra dearum, quae erant Philistaeis. 

9) inK sensum commodum non fundere , viderunt 
fere omnes interpretes , nec tamen in codicibus alia 
reperta est lectio. Sjmmachus exprimit 

T 

sTiCco , et ita etiam Hieronymus et Syrus vertunt ; 
ust Alexandrinus cumYuIgata et Arabe, ac Chaldaeus 
exprimunt "inx . , postea, fp^ 

atque ita omnino enuncianda esse vox videtur, et ' 
explenda ellipsis, quae suppleta occurrit Buth 2 , 2. 
iirN *in« post quem; nostro loco: post quae 
properant, i e., quae praeproperi -sequuntur. 

t 

9) Idololatrae indicantur, qui, inprimis in orirente , 
de sanguine victimarum libaminalibahant. Suffixum 
eorum, ad idola , quae nominare dedignatur, 
respicit. 



Nec nomma eorum pi'oferam labiis meis, jo) 

Jehova est definita portio mea /i) ct calix meus. ^5 
Tu ten^s t?) sortem meam. 


|-p) Nomina eorum, nempe idolorum. 

|i) njp para portionis meae , i. e., deli^ 

pija vel parata portio , a njQ numeravit, par a- 

T T 

rit, definivit; status constr. cum Kamets occur- 
yit «tiam Para]. 3 1,3, 4. Ps. 11, 6. 63, ii. cf, Ezecb. 
43, Jqs. 40, 19. -Prov. 18, 16.; ast cum Pathacb 
Jef. 13. 25. Porlio ct calix tropus est, ut videtur,, 
desumlus ab antiquo illo more , quo cuilibet eonvi- 
yae singularis portio et calix adponebatur; alii ta- 
men dcBumtum esse censent a divisione agroruiii , 
apt aEcvitis, qui Iqco agrorum acceperunt portio- 
nes ex sacris donis Israebtarura; id a longe peti- 
tum est, praetevquapi quod tropus a divisione ag- 
rorum dein verfu 6 sequitur. 

^2) non est Aoristus II. formae IV., quia non 

adesfVcrbum “IQ*, Arabes quoque solum habent 
amplitudo; sed est Participium prpTjQi/r) 
quod exhibent codices de Rpss.3, pr. 4, ,I 3 ibl. Brjx. 
^ 94 .,P>alt. Basii. 1 516, qnadr.Basil.1513, Folygl. Coi. 
/566. , Viteberg. 1566 iq marg.; et defective pin 
multi habent codices. Nec desunt exempla Partici- 
piorum cum Chirih, yid,. Amos 1, 5.8- J®»- 29, 14« 
38,5. Ps. 135, 7. et 68, /• Jer. 15, 19. ap- 

prehendit, tenuit, sustinuit; sortem , a Deo 
t ^salti tributam, exprimit , quae eat ijpse Deus 
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, P*. id. *47- 

Funiculi ( metatorii ) ceciderunt mihi in ( loca ) a- 
moena 13) , <5 

Et possessio est mihi praeclara. /4) 

Gratias Jehdvae ago, qui mihi consulit 13), -j 

Eliam noctu monent me renes mei. 16) 

Jeiiovam mihi continenter propo'no 17) , g 


protegens , et religio, qua psaltes Deum protecto^ 
rem suum colit. 

13) Tropus desumtus est a partitione regionis Canaan. 

14) kj^{ etiam,^ac inprimis in poesi et. Hoc Dei 

cultu, hac veri Dei religione se beatum praedicat. 
• • • 
n':’ru ?*■<> n‘ 7 n: cf. Ps. 132, 4. 60, 13. Jer. 43, 56. 

Ps. 1 18, 1 4 ' ) verti solet h e r e d i t as, proprie autem 

^ est , quod possidetur, possessio, quae etiam ad hae- 
redes transit. 

13) benedico, in hac orationis serie est gra- 

tias ago; gratias enim agit Deo, qui ei consulit, 
hanc praeclaram hereditatem , religionem veram 
praebet, et protectionem praestat. 

j6) Benes Hebraeis sunt sedes desideriorum ; sen- 
sus ergo est, etiam noctu ipsum insomnem moveri 
desiderio Deo se gratum exhibendi. 

17) Proprie, : Jehovam pono ante me, qnod so- 
lemus dicere , Deum habere ante oculos, seu sem- 
per Dei memorem esse, ut agamus, quae probat, 
et vitemus quae inprobat. Qui sensum ^ ministe- 
riiim.cultus externi restringunt, sententiam confun- 
dunt 'cum ahera : ambulare coram Jeh ova, 
si.de ministris sacris usurpatur. 
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' / ' 

•48 Ps. j6. 

<Jui ad dextram meam est, ne commoveat/ jg) 
Fropterea laetatur cor meum, et exsultat animus 
, meus 19), g 

Caro quoque mea secure quiescit. 20) 

!Nam non relinques animam meam orco 21, 10 


• • • • 

^8) orationis serie aptissime Tertilur ut 

ReiatWum , cujus vices saepius subire , notum est. 

\ 

Ad dexteram meam est, i. e., mihi praesto 
est, opem fert, secure ducit; ne commovear,. 

i. e., ne succumbam, quod v. 1. oraverat: custo- 

' ' 

dimeDeus. , 

jp) Propterea, nempe* quia' Jehova ad meam dex-^ 
teram est. — gloria mea, nemipe quod 

hominis gloriam seu dignitatem constituit, ani> 
mus. Qui cum Alexandrino linguam intellU 
gunt, argutius agunt, praeterquam quod lingua 
parum apte respondeat cordi , ct repugnet loca 
Gen. 49 j ' v 

A • 

?o) Caro mea, i. e., corpus meum;' quiescit, • 
i. e. , dormit s e cu r e ; Deo custodiente Da» 
,vid, etsi in periculo vitae constitutus, secure dor- 
mit , cf*Ps.3,6. et 4 > 9«' Quies in sepulcro intelligi 
necuit, quia orans in extremo quidem discrimina ■ 
versatur, sed a Deo protegitur , ne succumbat , pro» 

" ut pradeessit. , 

51) animam' nieam, i* e., me, nempe ut se» 

quilur, pium tuum. 9 o (non, 'ut Ale- 

xaDi^lrinui venit : in pveo) i. e., nob admittes, ut 
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Nec pei-iaittes pium tuam videre foveam. 22) . 
Docebis me viam vitae 23) • 11 

Saturatio gaudiorum est coram te 24) , 


interficiar et moriar. Orcus , locus subterraneus , 
in quem raorientes descendere credebantur. — 
Summum vitae periculum indicatur, in quo Darid 
Gathae profugus versabatur, et ex quo salvus evasit. 

22) 7|*Tpn puncta sunt numeri singularis , literae 

autem pluralis numeri , et H'ri jubet legere singu» 
larem, quem in textu sistunt codd. 265, permultae 
editiones, Judaeorum scripta non pauca , exprimit 
quoque Alexandrinus, Sjrus et Hieronymus, nep 
non Petrus et Paulus Act. 2, 17. j series ora- 

tionis denique' et parallelismns poeticus poscit sin- 
gularem, ut ** genuinum esset, de plu.- 

■ raU magnitudinis exponendum foret. — rirUT nun- 
quam significat corruptionem , pront Alexandrinus 
cum suis sequacibus interpretatas est , sed faveam 
et sepulcrum, cf. Ps. 49, 10.30, 10. Job. 33, ig, 
a nliy'» r>nj est a nu — vidit, saepe 

• ■ • • T T , 

idem est, ac expertus est, ut Ps. 89, 49.49, •«. 
Thren. 3, 11. Jer. 44**17. 

23) n 0 1 a m mihi facies, i. e., docebis 
me , vel ostendes mihi. — ann PHN viam vitae, 

V i. e., viam seu media ad vitam conservandam, e 
quorum numero erat simulatio insaniae, quam Da- 
vid Gathae induit. Ps. 34, 1.56,1. 1 Sam.2i, ii — 16. 

24) Saturatio gaudiorum, /TjnDtP ^ 32 ^ *• > 



I 


2^0 Expositio Psalmi i6. 

Suavitates perpetuo sunt in dextera tua. 35) , 

Expositio Plalriii 16. 

Psaltes, in praesenti vitae discrimine constitutu* , 
ardenter orat, ut Deus ipsi vitam salvet, nec eum in- 
tcriici permittat , seu orco relinquat et sepulcro tra- 
dat, sed doceat rationem, qua evadere possit, atque 
id lilina fide, sperat. Hostes ipsius sunt, ut ex v. 4. 
adparct, idololairac, inter quos versatur extra regio- 
nem Hebraeorum , ut ex v. liquet, in quo deside- 
rium suum erga Dei cultores ia regiotie , neitipe 


exoptatum ingens seu abundans gaudium de libera- / 
tione ex periculis. — Coram tc, vcl te cum , 
?|‘33'T!X cum veleoram faeie tuaj exprimit 
gaudium religiosum et pium de Deo clenienlissimo 
liberatore. 


23) foemininum plurale, , 

usurpatum substantive,am o en a, suavi a, seu sua- 
vitates; intelliguntur autem gratiae et bqncficia , 

quae dicuntur esse in dextera Dei , ut ea distribuat ; 
/ ' 


f” 


j nc u n d us, am o e n us commodus fuit, et 


praeter quaepiam alia etiam notat propitius 

. . s ' 

fuit Deus, et in IL benefecit; hinc psSta 


non solum voluptatem, commoditatem, bo- 
na, opes, sed etiam gratuita Dei bened- 


eia significat,, quae dicuntur -L^Siconf. JJJ/J 

c' „ '' 

« 3 Sam. I, 26. Ezech. 32, 19. Ps. 90, 17. 
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Expositio Psalmi i6. . ' 251 

Palaestina, yersantes exprimit. Haec omnia manifeste 
indicant Davidem, Gathae apud Phllistaeos profu- 
gum , et summum vitae periculum subeuntem , e ^uo 
simulando insaniam salvus elapsus est, 1 Sam, 21, 11 
— 15. cf. Ps. 34, 1. 56, I. Haec omnia, et inprimiscom» 
moratio extra regionem Hebraeorum et salvatio e pe> 
riculo vitae , Messiae non conveniunt, cujus etiam 
praecipui hostes non erant idololatrae sed Judaei ne- 
cum ipsius flagitantes. 

Verum non solum Petrus Act. 2, 35, seqq., sed 
etiam eruditus Paulus Act. 13, 34 seqq., locum Ps. 16, 
9 — 10. de praedicta per Davidem resurrectione Christi 
a morte, interpretatur, et uterque hanc interpretatio- 
nem argumentis confirmat, ut non possit censeri mera 
adeommodatio , sed concedendum sit, sententiam Apo- 
stolorum fuisse, Davidem ipduisse personam Messiae, 
et resurrectionem ejus a morte vaticinatum esse. 
Carnem nempe , seu corpus, et animam , quae vicem 
Pronominis personalis supplent,distinguunt, verba haec 
premunt, ac cum interprete Alexandrino sumunt, 
animam non esse' reliquendam in orco , et cor- 
pus non experturum esse corruptionem, (a 
nnir cor ruptus fuit.) Mane interpretationem de , 
resurrectione , n.on quidem Messiae , sed Davidis, jam 
aetate illa^apud non paucos Judaeos invaluisse, ad- 
paret ex cautione , qua Petrus Act. 2, 29. explicatio- 
nem de Christo , orditur : g^ov eirsiy {/.STX vctggi/iffu 
ai ngag vj^ai. Judaeorum antiquorum interpre- 
tatio reapse adhucdum reperitur in scriptis eorum re- 
gentioribus , ut docet Ligthfoot ad Act. 2, 29. Me- 






3J3 ' Expositio Psalmi i6. 

moratu dignus est locus ex Jalkut Schimoni p. 95 1 * 

J. D. lUichaelis i'a Critic. Colleg. 1759. p. 12- adduc-' 
tus : ,, nostri Babbini dicunt, in septem personas po- 
„tesiatcm non habuisse vermes, quae sunt Abraham, 
„lsaac, Jaeob, Moses, Aharon, Mirjam, et 
„B c II j am i n. De Abraham , kaac et Jakob id omnes 
(.scripserunt. De Mose vero et Abaronc scrqitum est, 
,,inurtuos , esse super os JehoTae“ 't* »2 
L e., ex effato Jehorae, quod Judaei de oscu- 
lo et dc consequente hinc, ut putant, in corrup- 
tione et resurrectione explicant) „De Mirjam 
, ^narrat B. Eliezer, etiam ipsam ex osculo Jehorae 
,,obiisse. Cur autem adjectum non est : super os Je- 
„hovae ? — quia id sepulcro ejus non cqnvenirel“ 
(quia non congruebat dicere , matronam ex osculo , 
Jehorae obiisse) „De Benjamin dicitur : dilectus Je- 
„horae secure apud ipsum habitabit^, (Deut. 33 , 13.) 
^Quipiam addunt D a r i d c m, quia dc ipso scriptum est: 
„c aro mea quiescet secure“ (Ps. 16, 9). Ex 
his , uti ex illa supra memorata circumspectione et 
cautione Petri Act. 2, 39. > ac ex ipsa quoque Petri et 
Fauli refutatione hujus sententiae, Daridis corpus non 
fuisse corruptum , Act. 2, 30 seqq. , et 13 , 33 seqq. , 
liquet, multos Judaeos extstimasse, Daridem Ps. 16, 

9 — lo. suam propriam incorruptionem seu resurrec- 
tionem a morte praedixisse. Qui ita sentiebant Ju- 
daei)* ab Apostolis moniti, sepulcrum Daridis, adhuc- 
dum superstes, docere , corpus ejus fuisse corruptum, 
eo adduci poterant, ut praedictionem intelligerentde 

Messia, et statuerent , Daridem id ex persona Messiae 

ft 
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Ps. 22, 


253 


Yaticinatum esse , unde argumentum Petri et Pauli 

« * 

vim nanciscebatur. Plura de expositionibus hujus ge- 
neris , exposito demum Ps. 22. subjungemus. ' 

\ 

Ps. 22. 

Praefecto musicae. Ad^primum aurorae 
' ortum. 1) I 

Psalmus Davidis. 2) 

Deus mcusi Deus meus! cur me deseris? ^ 

Longe ab auxilio meo sunt sermones rugitus mei. 
Deus meus! clamo interdiu , et non .exaudis 2), 3 

Kt noctu; nunquam est mihi silentium. 

Tu tamen es sanctus, ■ . • 

' . » 

Habitans inter hymnos Israelitarum. 4) 

Tibi fidebant majores no%J,ri t 


. I 


1) Ligthfootiad Mare. 16, 2'. ex Thal- 

, , mude adducit de primo aurorae 

-rt* i t;-:* 

V O/ // 

ortu, notat primum, principium, cf. 

' vers. Arab, Matth. 12, 45 * 

^ ^ * 

2) An. Psalmus sit Davidis, absoluta explicatione vi- 
debimus. 

♦ ' * 

3) respondes, nempe: votis^ 

V n * : ’ ' 

/ / 

meis , i, e. , exaudis ; ita med. Vau secuit , 

laceravit; III. responderunt invicem 
ly. responsum reddidit, et annuit, morein 
gessit, ac X.rcsponsum dedit, acceptam 

. habuit, exaudivit que precationem. 

* > 

4) Tu tamen sanctus .-i. e., venerandus es, ab Israe- 


DIgitized by Googie 




, £54 I*»- 22. 

Tibi iidcitaitt { cl eripiebas cos; 

Ad Te clamabant , et liberabantur , - fi 

' Tibi fidebant, et spfe non frustrabantur. 5) 

Ego autem sum Ycrmis et non vir, 7 

Opprobrium hominum et contemtus a populo. 

•i Omnes videntes me subsannant me j g 

Hiant labiis, agitant caput. 6) 

(Dicentes: ) Fidit Jfehovae 7),' liWret eutn, ^ 

„Eripiat eum, quia se eo oblectabat. “ ' 

Omnino 8) tu me ex ventrC extraxisti lO 


litis hymnis cultus , et eos alioquin exaudiens , ut 
mox in sequentibus diserte dicituri 
5) N"? no" pudefiebant, i. e., spe non fruji 

trahantur; pro , a ^ quod etiam alias 
■ in Aoristo primo Cholem retinet, ut Ezr, 8» 23 ?.’ 
Job. 6, 20. ' . 

5) V. 7 — 9 oppontrotul* prioribus: Tu es sancta i, - 
abisraelitis cultus, qui majores meos,- 
‘ tibi fidentes liberabas: me autem, qui 
ab infantia raea totus ate pendeo, et 
te invoco, non eripis, sed contemtui 

relinquis. Ex His adparet, calainiiatem fuisse 

\ 

diuturniorem. * 

7) “ 7 X bj » supple ,■ ut Ps. 37,- 8- , V 6 1 V i t a d ^ , 

Jehovam nempe viam suam, i. e.', studium et 
curam tuam Deo commisit , seu Deo fidit, ut Alexan- 
drinus vertit. — infinitus pro' 

% - T 

finito, ut Ps. 8» *• Exod.'2o, 2. Prov. 36, 2. 

8) in hac orationis serie est certe, emnino,- 
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SccuVum me praestitisti ad ubera matris meae. 9) 

£x utero ad te conjectus sum ic) ; 1 1 

A ventre matris meae tu es Deus meus. 

^ie sis longinquus a mc 11); 

Propinqua enim est angustia, nec est adjutor. ■' 
Tauri multi circumdant me, . . 

Robusti Raschanis 12) cingnnt me. 

Os suum contra me aperiunt.' 


uti jium.,22, 29.33. 15» H- Jo». 22, 7. .lud; 

6, i6. 1 Sam. 2,16. 10, 19. cf. Koldii Contord. P.'ift. 
p. 36i). — extrahens 'me, ut Ps. 71,9. »; j 

eripiens mcjCt alia similia Participia : Prov. 

4 - i8- lucens ; 2 Reg. irt, 7. surgen tes; 

Ezech. 32, 30. e r nb e S c e nt e s; — pj 
est a ptj vel nU iiitransiliveprorupit, et tran- 
sit prorumpere fecit, extraxit. 

9) * li dentem me faciens; lidenteiii au- 

tem facit, qui sccuritalein praestat. 

10) Sensus est: tibi, tanquam patri, natus surh'; pa- 
ter enim, infantem natum in genua suscipiens, se 
esse patrem profitebatur. Cf, Ps. 71^ 6. Gen. 30^ 
23. 16, 2. 30, 3. Job 3, 13. 20, 12. 

1.1) Longinquum esssj'est denegare auxilium Ps. 
9, 1. itpj 155. Prov. 13. 29 ; contra propinquum 
esse, uti ad dexteram esse, est auxiliari, opem 
ferre. 

12 Comparat feroces et petulantes hostes suos miime- 
rosos multitudini taurerura ipsum Cingentium. 
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Sicut leone» 13) discerpente» et rugiente». , 

Similis »um aquae, quae effunditur 14) , 

Disjunguntur omnia ossa mea; 

Cor meum est sicut cera, 

Liquescit intra riscera mea. >5 

Bobur meum sieut testa exaruit 16) , 


taurus, inprimts juvcni», cui primi dente» excide- 
runt, Juvencus, qui est ferocior. 
sunt tauri, qui in pinguibus pascuis Baschanis fiebant 
ferociores. <^f* Jcs. 34, 7 ’ Deut. 32, 14* Ezech. 38» ^ 

. ig. Amos 4, 1. 

13) Ante collectivum intellige Caph similitudi- 

nis ; ellipsis salis frequens. Tauris multo terribilio- 
les sunb leones, qui praedam quaerentes rugitu om- 
nia animalia in consternationem et tramorem con- 
jiciunt. Hac similitudine itaque psaltes timorem et 
et terrorem suum amplificat. 

14) Describit nunC timorem suum t 

cut aqua effusus sum; tropos durior, quo sis- 
titur solutio artuum ex vehementi timore orta, si- ' 
cut aqua effusa dissolvitur, nec cohaeret; id sc- 
< quenti membro verbis propriis exprimitur.^ 

15) Timentibus cor quasi cera Kquefit, uti d con- 
trario dicere solemus coi; durum, quod timorem ex- 
cludit; tropus hic saepius recurrit, Ut Deut. 20, 5. 

2 Sam. 17, 20. Nah. 2, 11. Ezech. 2t, 12. 

16) In permagno 'timore omne robur deficit , et quasi 
'succus vitalis <■ roboris exarescit; comparatio cum 
testa est hjpcrboHca. Cf. Ps. 32, 4. Prov. 17, 2. 
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Lingua mea haeret faucibus meis 17); 

Ad pulverem mortis disponis me, 18) 

Nam canes me circumdant 19), 17 , 

Turma maleficorum me cingit ap) , 


17) Timentibus arescit palatura, ut loqui vix possint, 
quasi lingua faucibus adhaereret, cf, Job, 29, io> 
Ezech. 3 , 26. 

18) ocedrrit 2 Reg, 4, 38. Ezech. 24, 3. de 

- T 

impositione ollarum super ignem, et Jes. 26, 12. 
de disponenda, praeparanda pace; pulvis mortis 
est sepulcrum , cf. v. 30, ; sensus itaque est : relin- 
quis me morti, ab hostibus interficiendus mihi videor. 

19) Redit ad hostes, eum circumdantes, quos nunc 
canibus comparat , qui non solum nomadibus 
ad depellendas belluas , sed etiam in urbibus sunt 
praesertim noctu feroces „ et homines furiose ado- 
riuntur, D’ Arvieux III. 220. Tournefort II. 
308" Denon 47 — 48 * Odmann VII. 22. Si quie 
post similitudinem taurorum et leonum compara>- 
tionem cum canibus , etsi ferocibus , justo minorem 
existimat ; cogitet canes venaticos, feras summa cum 
rabie persequentes, de quibus cf. Kaempferi Amoe-. 
nitat. exotic. 131. 

20) rj>p|n est a valido ictu percussit, 

diffregit caput , verum Syris est adhaesit, 
propinquus fuit, quod non procul distat a 
notione cingendi, quam h. 1. postulat parallelum 

H 


1 
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Foedabunt 21) manus meas ct pedes meos. 

W » 

in membro praecedenti se vertit, cir- 

/ “ T 

cumivit, circumdedit. 

2 1 ) s i c u 1 1 e o , vel collective sicut leones, 

aut sicut leonem, nempe cingunt, vel- con- 
tundunt, est lectio omnium codicum, exceptis 
fortasse duobus non suspectis ; attamen vix commo- 
dum sensum fundit , et est omnibus vetustis inter- 
pretibus ignota , excepto Chafdaeo, qui tamen, etsi 
celeris recentior, jungit verbum morden- 

tes, uti omnes reliqui antiqui Verbum exprimunt, 
quod etiam praecedentia membra parallela postu- 
lant. Participium tantum urius allerve codex 

•• ‘t *r 

aistit , ot fortasse Chaldaeus expressit. Pro 

< vix ulla est auctoritas , quae non esset suspecta > 
Alexandrinus quidem vertit ct inde Vul- 

gata, Arab. ct Aethiop. foderunt, nec non Syriaca 
Phescliito 5 verum id etiam ex extundi 

poterat; editiones, quae sistunt, a Christianis 
curatae fuerunt, et suspectae sunt; codices aliqui 
hanc lectionem , sed probabilius duntaxat ut Chri- 
stianis propriam, annotant; loca deftique Babbino- 
rum , eam commemorantia non satis certa sunt. — 
Aquila in secunda, ut videtur, editione habet 
foedarunt, vel ut in Syr. Hexapl. Ambrosian. 

vinx erunt , prout etiam in 5 codicibus 
Bibliothecae Sanctae Hieronymi apud Martianaeum 
legitur; Symmachus in Syr. Hexapl. 

icntfortesadviuciendum. Lectio- 
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nem niemoral etiam Masora ad Num. 24, j.j quod 

si id in aliquibus Masorac exemplaribus desidera- 
tur, meminisse oportet, vix ullum Masorae exera- 
p)lar essc integrum. Pro nSD deponunt omnes ve- 
teres, quod itaque genuina censenda est lectio, 
quae decurtato Vau degeneravit in quod, 

dein , ut Judaice magis oribodoxum, in codices 
propagatum fuit. — Hanc lectionem confe- 


I / 



theticum, ut in nvn Hos. 10, »4., Zach. 

It t *j f 

14, 10., 24» 7-> Ezech,.2«, . 

T * T 

f f 

24-j Ezech. 16, 57.; est autem^lt=, spi- 

rali forma cidarim obvolvit capiti, in H. 

» 

etiam collegit, congessit, ; et in unum collec- 
tam suppcllcctilem mercesve colligavit, unde 
vinciendi notio , ab Aqnila et Symmacho uic for- 
tasse etiam ab Hieronymo expressa, facile deriva- 
tur. Alii conferunt permutato Aleph cum Ajin 
Chald. foedavit, quod in Thargum Nah. 3, 6. 
occurrit, et in Mischna Tr. Baba Kama c. 10. per 
Aleph scribitur, ut utrumque videatur permutari 
solitum fuisse; Syr. 'IXXS reprehendit, 
pVdefecit , et n'gfa> tetrica, unde 

foedatio derivari potest. Vertimus foeda b unt , 
nempe per vincula; verti autem etiam posset vin- 
cient; revocanda vero in memoriam est obser- 
vatio Gramniatica , plura verba Hebraica non nisi 
eonatum indicare, ut ex Ps, 17, y. dy, 5. Jud. 

^ R » 


t 
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Numerare posanm omnia ossa mea 22) iS 

Illi vero spectant, prospiciunt ad me 23), 

Partiuntur jam inter se_ restes meas , ^ 19 

Et super indumentum meum conjiciunt 24) sortem. 


18, 9« 21* liqnet, ut sensus sit, foeda- 

bunt, conantur foedare rei rincire, of. meam 
Gramm. L. H, edit. III. §. 51. p. 152. nrd. 1. — Locum 
hunc vexatum paucis expedivimus , qui* plura de- 
siderat , consulat meam Biblior. Hebr. editionem 
T. IV. p. 46 — 48 -, De Rossi Lect. Var. V. T. IV. 
p. 15. seqq. et Rosenmiiller Schol. in Fs. T. IT. 
p. 627 — 645. 

S2) Aoristus secundus saepe duntaxat poten- 

tiam indicat, ut Ps. 40, 6. 88 1 9* Gen. 16, 10. 
Job. 38, 37. In singulis meis ossibus tremorem sin- 
gularem sentio , ut ea dinumerare possim. 

23) »3 ^ tf ® desiderium suum opere 

completum , i. e., cum voluptate prospectant in me, 
ut verbum Beth praefixo constructum, 

fere semper exponendum est , cf. Ps. 37, 34. 54, 9. 
u8* 7- Obad. 12. 

*4) Verba hujus versus, ut praecedens v, 17. 

duntaxat consilium et conatum exprimunt ; nam 
psaltes nondum est in potestate hostium, sed libe- 
rationem firma fide sperat ; dicit itaque : volunt 
partiri - et sortem conjicere, ac quasi 
jam partiuntur - - - et conjiciunt , adeo certi sunt 
de mea pernicie. 
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To autem JehoTa , ne ais longinquus a me, 20 

Bobur meum 25) , festina ad auxilium meum^ 

Eripe a gladio vitam meam 26), SI 

A potentia canum unicam meam. '27) 

Salva me ab ore leonum 28 , 2t 

Et exaudi me, a cornibus orvgum 29) 
libera me 30) 

25) meum, i. e., qui mihi robur et 
vires largiris. 

26) animam meam, i. e., vitam meam ; no- 
tionem hanc frequenter recurrere , vix monitione 
indiget. Timet psaltes- vincula et violentam per 
gladium mortem. 

27) ttnieani meam, nempe vitam ,' sicut 

» T • J 

P»- 55 ' 17 ' 

28 } Rursus, ut supra, hostes comparat leoni, scn 
collective, leonibus, ut membro praecedenti cani, 
collective, canibus. 

19) D*ID"t oryges; , QH nequaquam est bu- 

balus fcruSf sed ut . oryx, qui etiam dicitur 

c e ^ cc/ * , • , 

f.-. a. bos ferus, cf. Bochart. Hierozoic,!!. 

333 — 366 ed.Rosenmull. seu L. III. c. 27.; est caprae 
, albae genus , cornibus instar cervorum sed planis, 
longis et a'cutis , velox , providum , saevum , cornu- 
peta in feras el in homines; plura dabit Boebartus 
C. 1 . p. 357. seqq, et Pallas Spicileg. Zoolog. XIL 17. 
30) respondisti, i. e. responde mihi, i. e. exau- 

_ di me, constructio praegnans : exaudi et' libera me. 
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Annunciabo fvalriiius meis nomen tuum 31), 23 

In concione laudabo te. 32) ‘ ' 

(Dicens) „Timenles Jchovam ,33) collaudate eum , 24 

„Universa progenies Jacobi glorificate cum, 

„Timete cum 34) universa progenies Israelis: 


31) Fratres dicuntur omnes cognati, et etiam amici, 
inprimis si sunt ejusdem religionis , quos Arabes 

peculiari plurali dicunt Wotnen lier 

annunciabo, i. e., depraedicabo gloriosam po- 
tentiam, quam liberando manifestat, quod mem- 
bro sequente dicitur laudabo tc. 

32) In concione, in congregatione ad liturgiam 
uti diebus festis consuetum erat. — ■q^j*^^in’rae dio, 
idem valet ac i n. 

33) Timentes Jehoram sunt colentes Deum, 

iidem, qui in sequentibus membris dicuntur pro- 
genies Jacobi et Israelis , et mox dicti erant fratres, 
uti annunciare nomen, Inudare, glorificare et timere 
seu revereri, idem sonant. ' 


34) a via recedere, commorari aji- 

J ■ » 


cubi; ast cum praefixo Mem constructum , ut recto 
observavit Rosenmullcrus in h. 1., timere, re- 

/f > 


verari, permutatur nempe cum pavit 


metuitque ab aljquo, prout et 

et , et alia similia significatione conveniunt, 

t 

aut permutantur. ' 
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„Quia non sprcTit, nec arenatus eit afflictionem 

35) afflicti , 25 

„Nec faciem suam ab eo abscondit 36), ' 

„Sed clamantem ad eum exaudivit. 37) 

De te erit hymnus meus in concione magna , 26 

Vota mea reddam coram timentibus te 33) ; 
Uanducabunt mansueti 39) et saturabuntur , %j 


35) riljy sctcx^K-i antiquis interpretibus , ut vide- 
tur, ex contextu et parallelismo poetico, exponi- 
tur de precibus, sed non est commoda derivatio 

/ 

hujus notionis ab > quod est coli. «1 lo- 

cutus est, respondit, exaudivit, vel 
/ / 

coli. Uc afflictus, humilis, demissus, op- 
pressus fuit, ubi nihil de precibus. , 

36) “ItnOn * contegit, vel abscondit faciem, 
qui precantis rationem nullam habet ; non abscon- 
dit, qui precibus annuit. Cf. Ps. 10, 11. 12, 2. 27, 9* 

37) io cl amando ipsumad eum, i. 
e., cum clamabat ad eum, seu clamantem ad eum. 

3$) Vota offerendi sacrificia eucharistica , ut Ps. 61, 
9. 107, 23. 116, 14. 17 — ■ 18. — VMV timen- 
tes , reverentes , seu colentes euro , loco te, 
consueta Hebraeis mutatio personae. 

39) Ex sacrificiis eucharisticis parabantur convivia, 
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Laudabunt Jehovam quaerentes eum 40) t 
Reviviscet cor vestrum in perpetuum, 4 *) 

Omnes lines terrae memorabunt, et convertent 33 
se ad Jehovam , 

Omnes familiae gentinm coram te adorabunt 43); 


ad quae etiam pauperes vocandi erant ; hinc 
quod proprie mites et mansuetos significat 
in scriptura saepius laudatos cf. Ps. 2j , 9. 37, 1 1. 

- , 23-1 quibusdam est suspectum ; in codicibus 

quidem nulla reperta fuit varietas; ast interpretes 
antiqui omnes vertunt pauperes, et hos, ut pu- 
tant, postulat etiam sequens saturabuntur. Ast 
in parallelo membro sequenti sjnonymo respon- 
dent quaerentes Deum, .quales alias celebran- 
tur mansueti. Hinc Chaldaeus recte habet 
humiles, mites, mansueti. 

40) Quaerentes eum, *• e., 'qui gratiam 

Jehovae quaerunt, seu in universa sua vitae ra- 
tione student, ut ei probentur. ^ 

41) vivat, pro vivet, emphatice: laete revi- 
viscet, — 0533'?®®*' vestrum; in suffixo est 
mutatio personae. — in perpetuum; sem- 
per cor eorum de Deo , Domino tam benigno, 
gaudebit, 6f. p». 69, 33. 

4 *) recordabuntur et conver- 

tent se; memoret hujus beneficii agnoscent J«- 


4 
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Nam JehoYae erit regnum , 29 

Et ipse dominabitur gentibus. 43) . 

Manducabunt 44), adorabunt coram eo omnes 30 
divites terrae ^45), 

Coram eo se inclinabunt omnes, qui descendebant 
in pulverem 46), 


hovam, et convertent se ad eum non solum He- 
braei sed omnes fines terraquei, omnes familiae 
gentium, nempe quae audient lianc ingentem et 
gloriosam liberationem. 

43) Jehova per insignem illam liberationem manife- 
stabit imperium suum in omnes gentes , cf. 9<>, 10. 

97, 1. Obad. 31 . Zach. 14, 9. His, quae v. 28 — 
ig. dicuntur, similia sunt, quae Ps. g6, 9 — jo. 
leguntur. 

44) Manducabunt, nempe ex conviviis sacrificio- 
rum eucharisticorum. 

45) Divides: ♦JlJh pingues terrae; ita 1 

divites et se bene habentes compellantur non solum 

ab Hebraeis Ps. 93, 13. Dent. 31, 20., sed etiam 
ab Arabibus et Graecis , ut exemplis comprobat 
Bosenmullerus in h. 1 . Hanc notionem etiam po- 
stulat oppositio , quae mox subsequitur. 

46) Descendentes in pulverem sunt miseri, qui in 
illa calamitate jamjam in sepulcrum descensuri 

c // O/CJ ' t 

erant; pulverem sljtM etiam Arabes de sepnl- 

ero usurpant , cf. Rosenmuller in h. 1. 
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Qui vitam suam salvare non poterant. 47) ' 

Posteri etiam ipsum colent 48 ) , . 31 

Adscripti erunt Domipo in generationes 49), 

Venient et annunciabunt justitiam ejus 50)5 3* 

Populo nascitur o, /quia praestitit. 51) ' 


praefixum subit vicem Bc- 
, 1'ativi) qui sunm-aniiuam non vjvificat, i» e. collec- 
tive s qui in illa calamitate >ilam ^suam salvare non 
poterant. 

48 ) Hic Dei cultus etiam, ad posteros transibit, quod 
- in simili loco Ps. 36, 9 — 10. non legitur. 

49) ad scribetur, seu adscnpta ent proge- 
nies ; verbum nunquam significare, a d-» 

.dere, adnumerare, a dscr ib e re ,- refutat 

locus Ps. 69, 27» ‘s. 

'50) Justitiam ejus, quam nempe manifestavit li- 
^beraiido cultores suos ab immanibus jjostibus. 

51) Quia praestitit, ^ 3 » «1«^» fecit, 

nenipe ,illa, quae sacer vates cecinit, praestitit, 
opere complevit. ( , 




Expositio. Psalmi 22. 

t • « . 

Inscriptio psalmum tribuit Davidi ; hucusque tamen 
definiri non potuit illud tempus vitae ipsius, cui omnia, 

' in his precibus memorata , apte convenirent ,, atque 

id movet dubium non leve, an inscriptio, quae ali- 

» * 
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andc rccenliorem phrasim ejchibet , 

ventate nitatur. Expendamus argumentum psalmi. 

■ I. Psaltes V. 2 — 12. ronqueritur, sibi implora- 
tum diuturniori jam tempore Dei auxilium denegari; 
majores , qui seculis clapeis Deo fidebant , ex calami» 
tatibus liberatos fuisse , se autem , qui ab infantia 
totus a Deo pendebat, in afflictationibus suis esse 
Contcmtnm, et ob ipsam suam in Deum' fiduciam sub- 
sannari. II. Ab hostibus atrocissime minantibus, quasi 
a ferocissimi» tauris, quasi a leonibus ad praedam 
terribiliter nigientibus (v. 13 — 14) , quasi a rabidis 
canibus, quasi ab orygibus (16 — 17. 20) cinctus est, 
quos vocat turmam maleficorum , qui manus pedes- 
que ejus vinculis constringere , et ipsum gladio inter- 
ficere conantur , atque jam spe certa vestes ipsius par- 
tiuntor et sorte dividunt (17. 19. 21); ipse interea 
timore et pavore exagitatur , de quo hostes ipsius 
laetantur. (15 — 16. ig)- Preces suas repetit, 
spondet gratiarum actionem , et vovet sacrificia eu- 
charistica (20 — 26), de quorum conviviis non solum 
Hebraei mansueti et Deo se' probare studentes , sed 
etiam gentes a vero Deo alienae , quae ex hac insigni 
liberatione Deum agnoscent, (27 — 29), tam divites 
et se bene habentes, quam miseri, debiles, qui de 
vita periclitabantur , et ipsi se servare non poterant , 
participabunt (30), quorum etiam posteri Deum co- 
lent. (31— 32) 

Haec quidem pleraque Davidi , in seditione Ab- 
salorai .profugo , utcunque conveniunt , inprimis 
fiducia in Deum et vitae periculum ; verum illa 



s6S Expositio Psalmi. 2z. 

in Deum fiducia 3 Sam. 15, 36., longe a fiducia nostri 
psaltis distat , et periculum yitae nequaquam erat 
tam propinquum , quale in nostro psalmo sistitur ; 

Darid enim paratum habebat exercitum strenuum 
qui pro ipso dimicaturus erat. Praecipuum vero 
est, seditionem Absalomi non fuisse lam diuturnam» 
quale est periculum nostri psallis; unico enim praelio 
bpotes prolligati sunt, Accedit, Davidem in illa sedi- 
tione nunquam fuisse ab hostibus ita cinctum , sicut 
se sistit noster psaltes. — Persecutiones Sauli erant qui- 
dem diuturnae, sed interruptae , celeriter transeun- * 
tes , et nequaquam continuae , et Darid nunquam ab 
hostibus diuturniori tempore undique cinctus erat. 

Darid denique ex liberatione ab Absalomo aut a per- 
sccationibus Sauli spem concipere non poterat fore» 
nt finitimae gentes rerum Deum agnoscant, pt etiani 
carum posteri eum colant. 

. Si autem argumentum psalmi confertur cum pe* 
riculo regis Hizkiae in irruptione Sancheribi, omnia 
aptissime congruunt, et cum aliis de hac liberatione 
psalmis, ut iig et 138« ad amussim conveniunt, sire 
Ilizkias ipse, nt Jes. 38« 9 — 20-, sire alius, per- 
sonam ipsius indutus, nostrum et illos psalmos 118 et 
138 cecinerit. Nam L calamitas erat diuturna, prout 
ex historia 2 Reg. 18, 13 — 19, 34. Jes. 36, 1 — 37, 

38. 2 Paral. 32 , 1 — 21. liquet. Hizkiam , etsi a 
Jesaia confirmatum , a plurimis popularibus fuisse 
contemtnm , rix dubitabit , qui indolem illustris non 
minus quam plebeji vulgi novit, ef. Jes. n. s. 
a Reg. 18« 26 — 2/. Ipsius in Deum fiducia celeber- 

. • * - 

. \ 

\ 
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lima est, cf. Ps. 11 8- ac 2 Rcg. 18, 4 — 5, 2 Paral. 
c. 29 — 30., et a legato Sancheribi subsannata legitur 
Jes. 36, 7. 10. 14 — 15. 18 — 20. 37, 10 — 14. 2 
Bcg. 18, 22. 25. 30—3 .33 —35. 19, 10 — 13. 2 
Paral. 321 11 — 2o. , prout noster psaltes v. 9. con- 
queritur. Denique rex Hizkias 2 Reg. 19, 13 — 19. 
Jes. 37 , 15 — 20. prorsus ita pre.catur uti in' nostro 
psalmo. II. Rex Hizkias reapse a minitantibus Assyriis 
longiori tempore circumdatus erat, prout psaltes se 
sistit ; hostes enim omnes urbes ceperant , Libnam et 
Lachisch oppugnabant, et Jerusalem clausa erat, ac 
ad deditionem yoeabatur; hostes quoque de sua vic- 
toria prorsus persuasi erant, Jes. 36, 6. 8 — 9. 2 
Reg. ig, 23 — 24 > ut de vinculis Hizkiae injiciendis, 
et de partiendis vestibus ejus cogitare potuerint et 
cogitarint. Pavorem , quem psaltes noster pandit , 
Hizkias exprimit 2 Reg. 19, 3 — 4 - i 4 — 19. Jes. 37, 
3 — 4. 13 — 20. in. Solennem gratiarum actionem , 
quam in nostro psalmo spondet, legimus Ps. iig, ubi 
certe non deerant sacrificia eucharistica. Hizkias 
sperare quoque potuit, tam insigni argumento libe- 
rationis et protectionis divinae vicinis gentibus per- 
suasum iri , Jeboram esse verum Deum; hinc, sicut 
in nostro psalmo , ita etiam 2 Reg. 19 , 19. Jes. 
37, 20. orat: salva me. ex manu ejus, ut 
omnia regna agnoscant, te Jehovam esse 

V 

solum Deum, cf. Ps. 13S1 4 — 7. Reapse 2 
Paral. 32 , 23. refertur , permultos audita clade 
Sancheribi attulisse , non solum Hizkiae , sed etiam 
Jcbovaa munera in urbem Jerusalem, .ac Hizktam 




S^o Expositio Psalmi as. 

fuissO Riagnuni in oculis gentium. Liberatio haec pro- 
fecto tam insignis ei^at, ut non potuerit non atten- 
tionem linitimorum populorum excitare. Prout Tide- 
tur, etiam legati Berodach Baladini, regis Bsdtyionis 
2 Beg. 20, 12. seqq. Jcs. 39, i. seqq., Hizkiae non 
solum de recuperata valetudine, sed etiam de insigni 
illa liberatione ab exercitu Sancheribi gratulabantur, 
quod autem, timentes potentissimum icgem Assyriae, 
prae se ferre nolebant , ne Sancheribum oifenderent. • 
Denique Aegyptios, contra quos Sancheribus exercitum 
ducere moliebatur, hanc liberationem Hephaisto seu 
Vulcano, quem Phta vocabant, et primam rerum 

i 

omnium caussam existimabant, in acceptis retu- 
lisse, refert Herodotus 11 . 141., etsi narrationem, prout 
exspectandum est , suis mythis adaptaverunt et exor- 
narunt, cf. Jcs. 19. et Jablonski Pantheon 1 . 43 — 
52. et 111. 170 , — ; 173. 

Psalmum hunc a Judaeis aetate Jesu non fuisse 
de Messia explicatum, liquet ex Matth. 27, 43 ‘> 
Judaei verbis versus 9ni Jesu in cruce illudunt , quod 
illis in mentem venire non potuisset, si psalmus de 
Messia explicatus fuisset. — Jesus quidem utitur 
Matth. 27, 4 ^- Mare. 15, 34. verbis versus 2di , qui- 
bus conqueritur , se a Deo illi Judaeorum illusioni, ex 
hoc psalmo depromtae, relinqui, psalmum autem de sua 
passione non est interpretatus. Johannes in Evan- 
geho 19,34. scribit: •jrXqf «•S-ijj 'As<yH(rct^ 

dlSjlSgiffXyTO TX 'niXTlX SXVTOIi , KXl STl TOV 
ifiXTiffiiov fiH £0xXov xAvjpoy. Verum adeommodatio' 
est, qualis cum eadem formula de Jcs. 53, 4. occur- 


/ 
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a/i 

i’it etiam Matth. g, 17., ut plures ali;is omittamus. 
Nec ullus unquain negavit , Hebr. 2, 11 — 12. simi- 
lem et merum usum verborum v. 23. esse: yy 

aiTixv nx sTTXKTxvvsTxi xvref, xxXsn/ \syccy, 

WKxyfysXd) To ovoiLX (Ta ron jxa , x. r. A., 

ubi porro v. 13. adcommodatur Jes. g. »7 — ig.» ®t 
quam plurima alia V. F. loca simili modo ad longe 
alia transferuntur. Psalmus itaque in N F. non ex- 
plicatur df Cliristo, nisi forte locum supra adductum 
Joh. 19, et allegationem Psalmi i6ti Act. 2, 

13, 24. aequipaiare , et difpeultatem, quae Act. 2, 
25. 13 , 24. seqq. premit interpretes , etiam ad Job. 
19, 24' extendere libeat, quam nunc, nostro no» 
modulo metientes, utcunque poterimus, solvemus. 

Multa quidem V. F. loca in N. F. dpntaxat certo 
modo adeommodata , seu ab auctoribus minime insciis . 
sed consulto et data opera a nati>o scnsuadalia simi- 
lia significanda translata sunt, quorum verbis scri{>. 
tores N. F. utuntur, sensum autem, quem in V. F. 
©flerunt , in medio relinquunt ot exponere nolunt; 
sunt autem non pauca loca a’"a ex V. F. adducta, 
quibus scriptores N. F. suam doctrinam probant , 
etsi in serie orationis V. F. alium sensum fundunt , 
ut supra Act. 2, 23. seqq. 13, 24. seqq. et Ps. i 5 . 
vidimus, cf quoque Mattii. 1 , 22 — 23. 2, 15, »7. 
fortasse etiam Act. 3, 22. 24. 7, 37. Gal. 3, 16. etc. 
Non equidem ignoro, quae sit de his et similibus sen- 
tentia eruditorum : mihi vero in his lucum suum 
tenere videtur, quod in Geim. IiiTod. in LL. V. F. 
P. II. 5. g2. p. 372 — 377. paucis adnutavi,' Judaeo- 
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rum aetate Christi riguisse sententiam , quospiam 
inscios prophetasse, idque ex Joh, 11, 50 — ji.-com** 
probavi, ubi Johannes sententiam Caipbae, summi 
sacerdotis; lv:tsis avSgccrog ocTO^S-xvyi Cirsg T8 X«8 , 
alio sensu vaticinium esse ailirmat. Atque id in Sche- 
moth, H. I. disertis verbis scriptum docetur , ubi legi- 
tur: „dixit Babbi Cbema, filius Chaninae: filia Fha- 
„r a on is vaticinata est (Exod. 2, < 5 . vel q,), „et 
„n e sciebat se vaticin arL“ Ita etiam Bcreschith 
Rabba 91 de responso filiorum Jacobi Gen. 42, 13.: 
n o s 0 m n es su mu s f il i i uniusviri, adnotatur : 
,„splenduit in illis spiritus sanctus; dixerunt enim ; 
„uos, et tu, omnes sumus filii unius viri,“ 
de quo sensu fratres Josephi minime cogitarunt. Idem 
etiam snbest sententiae antiquorum Judaeorum de 
* 7 ip H 3 » liquet ex iis, quae Otho in Lexic. 

Babbihic. Fhilologic. 1757. p> 84 - spribit; „Thahn. 
„Hierosolym. Schabbath fol. 8 • 3 - dicitur: R. Simeon 
„ben Lachiscb et R* Jocbanan desiderarunt videre 
„faeiem Samuelis (qui erat doctor Babylonicus) , se- 
„quamur , inquiunt , Bat)ikol (^"jp / 12 )* scho- 

„lam ergo itinerantes audiverunt vocem pueri illud 
„(1 Sam. 25, 1.) legentis: /ip mor- 

„tnus est Samuel; boc observarunt, et sic eve- 
,^it; nam mortuusest Samuel Babylonicus. Sic etiam 
„cnm R. Jona et R. Jose profecti essent, ut visita- 
„rentR. Acha aegrotantem, etiam sibi proposueinint' 
„sequi vocem Bathhol; in via audiverunt vocem foe-> 
„minae cujusdam dicentis ad vicinam suam; exstin- 
„ guitur lucerna; epi illa: n e ex sti n gua t u t' 
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„l\iccrna Israells. Quae verba slatlm tanquain 
,,Tk;5 Bathlvol, in omen morbi interpretati suiit.‘“ 
Plura quidem , non ignoro , sunt genera Bathbol , 
quae fere pleraque cum ominibus Idololalrarum » on- 
veniunl ; ex adductis tamen exemplis adparet , Judaeos 
fovisse sententiam, verba alio sensu prolata, quae 
alio sensu in rem ,• quam meditabantur, aple cade- 
rent, osse vaticinia. Ex hac itaque sententia etiam 
antiquos sacros scriptores interpretabantur, atque 
lianc 'esse rectam interpretationis normam , facile 
ex eo se posse concludere putabant, quod prophetae 
saepe ipsi prolitentur, se non intelligere, quae vati- 
cinantur, sed futuro demum aevo fore clara et per- 
spicua, Jes. 6, 9 — 13. 29, 11 — i 4 ' Jcr. 23, 
20. 30, 24. Ezcch. 33, 33. Dan. 7, 23 - 8, 27- * 2 t 
8 — 9. Zacli. 2, 13. 15. 4, 9. 6, 15. cf. 1 Petr. 1, 
,10 — 12. 3 Petr. 1, 19. llinc patet, qua ratione 
Petrus et Paulus Act. 2, 23 — 32. 13, 35, — 36. 
Psalmum 16, Johannes 19, 24. Psalmum 22, et alii 
scriptores N, F. quaepiam V. F. loca, quae ih serie 
orationis a qonsiho illorum aliena erarit, ob similitu- 
dinem bona fide in argumentum trahere, et hunc 
sensum Judaeis , eandem interpretationis normam 
probantibus, persuadere potuerint. Argumenta ita- 
que hujus generis erant, ut dicere solemus, ad 
hominem, et vim probandi habent duntaxat cate-, 
nus, quatenus ad Judaeos illius aetatis referuntur. 
Huic observationi conciliabimus fortasse non pau- 
cos alioquin adversantes, si dicamus , providentiam 
divinam omnia ita disposuisse , ut antiqui sacri scrip- 
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tores sua sensa hac ratione exprimerent, et Judaei 
jdcmum hanc interp^-etalionis normam adoptarent , 
qua antiquorum sacrorum scriptorum effata ob simi- 
litudinem facile ita exponi possent, nt haec expositio 
a Judaeis probaretur. 


FiliiiJ. 
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